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Title: Introduction to Alexander von Humboldt: The Americas, China, Central Asia and the World

Abstract: This article is an introduction to this Humboldt research column. It is intended to briefly
explain the long life and great works of Alexander von Humboldt. It not only lays out the educational
background, mental state and scientific research activities of the Prussian naturalist and cultural scientist,
but also introduces the writing resources of his work, the many disciplines involved, his connection
to many branches of science, and his ability to think about and integrate it into a natural painting. In
Humboldt’s view, aesthetics and ethics are one, and the Americas and Asia are also incorporated into his
“Universe” based on their own experiences, and all these are integrated into a broad global knowledge.
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TERE, WK « 1« JE88  (Alexander von Humboldt) 5% /E— 1~ 1 TORRAG 4R BE
AT A R AR R B R BRARA T2 o AT ABFSE A AR AR 5t v il RS OGTE 3R 43 o AR SCH 1]
BN XA F G SR R BT R 2 Gk, [ B AR O fS s o DT LK o 45 »
HEER RIS g th 2 R RRE T E RIS ). — 5T, w3 ] DU v A e SRR 5 i
BRI, 5 —J5ii, JRAE UL A B ORI SE 48R, # % H g HAE S b iy b EALA AR
Z KT Wi, ARSI, TVEMEr: P ILR «  « RS T E e iR A EXELL S
Wiy )

MEJTILR « 1 o AR SRAE? A A T6 AN TAEZE D DM AT 6 095 00 = A B, BBy
BRSO 30 4F . 1769 4F, fAFERIMR, A BHEA — e B, Xl R Rk . RS,
MRR T — AR AR “UehE " “ 20 IRFEIT AN B . fBTE 1806 4F 1 H [IJHiiE - “F&
FEIERENAIGAY, MNP FIT RS A BT = %, o e i ke, A 2 — O = g, R
AREN % AT ARTE R IX — B E TR RSN, 4RI AR AR 58 36 25
PRl [eeeee TR AR I Z B m, R AR T RMPE ZIRMIRBCRZ )G, IFG
HELSRTFE M A4 T . 7 (Humboldt, Aus meinem Leben 60)

U, FATALBEHEWT H U B TF R N Z iR i 20, B ReAS 3 L ARt — Bk et ”
AATEENG, HOX R AR IR RR Ak S . ok BRPE s 202 A 2, ol 325 1 2 o 25 R 1 2 R
AR AR i) “AN5E3E7 FRIEMEMIAERE, ElR 7L HLEZE, BMEEGAILT
T, AR AR R AL SRR AN TE B IR S8 LAY

TENAERSE B, BEEST 1 fUmaf3FE ik (Wilhelm von Humboldt) HAFINHH . %
HERESE A RRIRS, b BRAS TR ()3 22 SRR il BN KA ), e s kb £ 1l
Y shEiee, Py ip IR . ARRRAIL R IR, AR E A ] 24
FRHOHIR . TERHEMRR S, fhiff— Dy e 7 =2 2R, W A2 s, g, R
MPT WAh, ARG 7E DR I — TR BEsy >, X BRI ASE B G R T W0 T itk
TEB™ e AR 2 48 0 I DIAR R, HRER AU o RS ) 1Y) =00 2 — SR 58 L 1 SRy M2 (220l
LG8 55 R I i 7RSI A AR JE, X B2 I A AAR PR S B et 338 6+ A Ak
AR A — . IHMRE AT R T SE, T ORI . Aok 55, 7Y
B EEIU A BRI SIS . HIMRRAE T MR EUOH B O A FTRR R 7R
BT EIE LMLz — S FERIEETEMIAT, X AR5 R O 19 28 i Ry
HNZ—, Hmim A I — 2R 5K

LT 1t B MR LSy . BER RIS, MAESR RIS &1, Bt 28 1
W4, HTAEIR BRI Z MBI IR T A BT MR AR T 17 S22
BE B R R IR O R ZEBN e K 7 2 G B AT S JE B R R AR ML B ? JREli 25
W&AE, B BRI PRI, SRR 2N, RIS R S A IR ][] B PG K ?
B2, FrA TR, HRE Dy S i BA A ZE g ROk St . 7EIX SRR I e, RS
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VU BEA SN 58 R R A T B 2R R T 1799 4E 2 1804 4RI A EIPRBF 2 A o IR — IR ZFH
SRENGPL. B FHEILE. JERZ/R. &, SBPER, HREEARTT GR%F 2-1D.
TEA LR, FEEi AL (Vera M. Kutzinski) (I8 3CA 28 T HEERTEHT X400 5570 5] (B0 5%
IR T CF S EUR Z B A EAE ] .

HEERLE AT AR BT I . — R R A S e R il T E MR E R MR AR
WRAIST L TR RAEAE TR S LR AR A RIS 7RNE E SCRERESE, T —
AR FEESERNESR, LR EX (Markus Alexander Lenz) A8 SO IS T T 41 .
HENAK, HRAESEMBYIRTT HICARRELEFRAT 1 At A U2 AL R S 1 — 2 A
PR, PEEANEE AL R X RS AT Al . — AR R ARA T HigHEAE 1, AR
mn AN E R HS R B, DA TUMBR A AT R A 19 TAE. BEERASEINIRT T HiC iR T4
Y B F I —— SRR QNS TR YR, FEARL R, R (Ulrich PaBler) [ 3RA/]%
7N T AEY R AR PR B E T W R R DI AR . UL SO AR ) M 38 A ARSI 22 A5 R
PR, IR X ELE TR TSI N o MBS RIS R Y 5 22 B EE IR BE T,
HE s Rl H 24 HABA 958

BE & Bt B AR A E, R R T UG B LARTIR A2 2] ik BT A S o T A0 S A U8 b
(Eberhard Knobloch) 73t firfa s iy, AR UEHIR) 1 A4 3 A JE 26 00 il 7 o — o f 2 1 g
SEXFIEIEE, IR AR TAFRSER ST LR G G TCREITRE T2 niE . ARk
SIRZORUF, AR —TTi . MR EFRRERR R ER ], XAMER A KT A A 5
Bre BIREE—F IR N IR RER IS . X2 — Mg AR iR 2 1 T, 2Rk
I NATTIATAT 02 HAA S KA R 28 A e S B R SRSl fEMCT i
RS T EHMFEA—MER Z B A RIS R R T2 AR, 4R R R SEUH R
i iyt O R A A T

HELR A B2 = Be R I IR T — RSN R A T . ZEAB A B9 RA TR, Diin) e =
B R P S i R R S —— R [ 5147 B R ) /N O M B 73X A0 20 DA AR 3 IR 2 SO PP i
FEERRE RN B Sy hr e iR T —— >k VD 2D HGEIE “PRR0” Tk MEERATUE TS,
MR ZAT ARSI

T TSR LRGP RS DX Y 27 R Z ik L b B PR TR I B 40 1 1 At R K i R
B, FEPIRAF (Tobias Kraft) M5 (Florian Schnee) AYISSCHY, FATTAT LA T R UIRA T 2%
HARCEMEMSCF . ERXGR T, BMEACEEL TP X A ELE, R Z RS 1M
RAT Hid—FkE, DARIBEERmMEZEARN () (Asie Centrale). [RIF;, HE2Z A7tk 1
ST ARAF Y ST CH R b B A RS B 4% . SRR S b, MEERR B rh B S e AR R AR
— Az DBk [E YO R AR ORI AR O R B RS iR 1 [R) PR AR A i
7N, AR E H EEE AR SR T B AR R X, AR Z R/

NS
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TE N SERL R AT 1Y SCEE i, AR OG- A S A ] ) 2 R RO T A o o A SO
BRI 2 A H . M HSEMRA TVE S il & R T ARZ B B X v = 1 3Fae, BRI IRATT AR
T SO NS B, SR AN TTEMLOC TSI A58 L a2 S35 e S A
k¢ (Btte 37D, BE&EWIFEHIRATRVEEIH R BN WI, PEERIASZIT —A> 18 4l 90 AFUfE
AR, 5 —E WA NPT —— “CTREH”, T “—DIE” e . (FH)
(Kosmos. Entwurf einer physischen Weltbeschreibung). TENAMRJEHEL, BRI ARIZ 1
e, fERRE L BRI UGD S, R TR 2T A A (T BB, BRI
LT TR, M EERS (5 WM RS, AT A ari)a B st R s T X A Y iR
SR TR, B H AR ORMETEIRE ) “BRIN LD Z RAE” H—HRRLLR] T A
ATk o FERXFRAE BRSO SA U A RS, AEZ AR

% B R0 B LI O A R MR R A R R A R,
AR AN NREE RN TIER BT ER, RN, IHELAHLEHET 4
THWHR. EEA LM MEFERNDA G FERERWEZE, ROITRE AR
REHMAXBIH QAT AR ETAHREFN R FEF TRBENH 2. FT
R R R AR MR BT R — KA AR A — AN B (Kosmos 398 )

LRIy, D3 SRR P, SEA i H B YR BIRGE , IR IRZ AR 1 & A 1 iy
feo AMTHEERRER “IOMEME” X — A S Uk R I s fa am iRk R —&, IEE—FEET
[ S BT B B 22 3 A b SR PR R e . TEEROC TR AR A Tk AR il T T
Sk XA O oS 2L TR b S R R S A 4% (Examen
critique de I’histoire de la géographie du Nouveau-Continent et des Progrés de 1’Astronomie nautique
KRR T T NI Z W s i, N
ZIRBT W —— W E AR E UL, AR A 23K 2 A FTLET L fe 2 A9 HR ALY,
WAEEIC AT S b — U — U S AL 5 R A B 3k

TSRAE S LB ) AR I — > “ BRENGR” Il 1 A if e, BFSEAbss — Nk
MIAAERSEMARAT H IR E A EER . CRAE LK S SR IX H AR IE) (Tableau physique des
Andes et Pays voisins) JEU B BT MEMER, BICEEE 19 2 5 & A MR 2 —.
IR A SO P T, BT LB B B 1802 AR 7R JE IR 2 /K iYL BE /R 2 1l A 1
FETE 1807 4E1Y (AW HbIR24) (Géographiedes des Plantes) WP FAMH IR (FEHAHFR=2) JEAth
SEAUIRAT IS tH AR S —ARA R, WO iR Y B B TRl EAURR T
HEERAE 1807 AR 2 AT YA AR KI5 Z Ja A 22 BB s B A O, T ELX A4S S
B REE . [N, BRI R AR A T RAFREN S, SRR Bk A . %
Foxr R SRR AR L. RS ARIR 2 S TSR R SER b, DAA S SR A Hh &

aux quinziéme et seiziéme siécles)
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s DMETERL “ S m R0 A .

FE CHE A b B2 () B DA K — IR BT ML X ) [ SR 10145 ) (Ideen zu einer Geographie nebst
einem Naturgemélde der Tropenlinder) "', 1E4N “ HARMEA" X —ME&A G T Rk AREE, it
LR F AR Z AR AR LS T 5 W o X2 — Rl —TE R 536 R G, LA
BN Ry S e B, TR AR T A PRI GUAS e . 2R PRI R AR A=) . 31X
P R S 5 B ST T — G T sk At B2 R (9 P M i R . 4K
PR AR 27t S 22 RVRR A L ATEAT AT i e B HL B S 0 S AEixX L, AT TR] LU Bk R
BREF R WA RL, REBUS A AR B . PR @ HR AR Bk 4 . AR A AE G2 B A
MR TR, HEERARL A ANTIEES]: kRS, REABUERAEHE L AT 5 B A B
FOTFRCHEFI T Kb, BR2 MR s R AR AR 2 R b RERS B B A R B A 2
Eg

MIRATH AT SARWTAR AR I R AE— B A AR R U A3 LD AN 2E A6 A T
5. XL E L LA E TR (Chimborazo) FIR/REFLFIZ (Canguairazo) WJRE
KRN E L, A AR PRI ERTE IS . — 7 DR IR Rt e T i RBEAE, R &
HFE RS AT AR F RS i b S AR e BR DR, i I HED, 2 KRR TR A& 2B T v PO A S0 <
I3 —J7 A B R R R A MR GG, PR s (8 K L TR, A s LUV RE PR A ik T AN
Ay “H TRk HESRYE .

MR, BB BRI, UL R T AR MR I AN RN A EOR &
AR A TEECh Z I, TR ERER T O T Y S H 2R MR T 4
YRR . IAMEER AR SEL, S LA AR R, HIEAD 22880l ik S 48
UTHBIX AR AEBRICRAARRE, KR A TR R AT, DMERE R . B4R
TEAMBRER TR0, (BENEARIMERE S BV, BRERATES] T#A Rk, 2kt
FEAE 5 T A ikAl B RS I I B AR B R 1 A SO B T R MR A Tt R R
5, XEEXTRRATTHEER ) R 77 A T PE PE R RE I o

AR, TEULEE B E R R “BARENR Y, ANWAEITHE, Flln, 7 3E R Fhi el T
YEMAEM DGR IC R Tk 57l (Michael Zeuske) BYTESCIERA, WEJj LK « 1 « PhERTE
[T A Jo i SC B AR SBT3 SO, T HR SR 2 O . iy G B BUAREZE ) (Essai
politique sur I'ile de Cuba) J&=—HRIEMEE O Mo 2 HTEAE QGR35 e . E3EE, DERHI
SCREE BT (Thrasher) K FLBHPR AU SURATCIERLY, AP PEeRmfEm, B i g1
VE G SR ZN Pl R T 08 BT A BT 40 i T SRR ISR R A s R R b e )R 42 T I
P At A OB, IFESEERAR B RIE T KET 4, (Hs R B — B AL 2 20
ARAYHI . RS T OB

ANHRESA HYAEY, B S MINEIRE — RN, e S AW 38 1
EHBRATS . MR I EE P AR BT IR AR B8 AR, Jf ks B AR TS 550
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AIREREZ K AR A AARAR SN« — DR SEAHEL RN AY 7 LEFA T4 AT IR REAE BRAR At 0 A 25
FNE) Z AV AH LI R 0 S E A (] S 8 S MBI, AR S SR 408, i
BHALE Y. RS AAE N MARA BB IR A RPUF AR 0 A &, S —FhA
EBIK R, XFMEBBE T I AR, BT DT LR < 15 « PR 0C T 1 A 4 iR
W RRUHEH 32 SCAYAE AR 55 k62 10 (5 2 B AR OC: RIR AR D o B ARG —— W
sl RIS, Aol —D bk e, (HSORRAZIN 21 &Y, ABEfh A C b AR,

FERE [Notes]
C1] ARERBBIR ML A BT ANETE R EIRB AR S8, e I .
[2] AR WG IR 2R A M 2 B S &b 0

[3] K F ARSI S 0 Ottmar Ette, TransArea. A Literary History of Globalization. Translated by Mark W. Person.
Walter de Gruyter, 2016.

[4] W, Alexander von Humboldt, Political Essay on the Island of Cuba. A Critical Edition. Edited with an Introduction by
Vera M. Kutzinski and Ottmar Ette, translated by J. Bradford Anderson, et al., annotated by Tobias Kraft, et al. The U of
Chicago P, 2011.
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AR, BHRARSIE BT — RIS RN K NPT B Y B AT . S X S, AR
B A i TR A R vk, B TR R I L AR R S SR AR ) S B R, OF
PEATRIRI e SR, HEERT 1825 AFHIA S5 A1 fLARIEERAY (—MOUCEBR AR LB T 58)
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Title: Beyond the Tableau: Alexander von Humboldt’s Project of a Plant Geography of the Two
Hemispheres

Abstract: The “Naturgemaélde der Anden” (Physical Tableau of the Andes) offers a visual representation
of Alexander von Humboldt’s view of nature as an interconnected whole. Humboldt published this
graphic in 1807 as part of his “Essay on the Geography of Plants,” which focused on findings from
his American journey (1799-1804) and had a major impact on the botanical research of the period.
Much less known today are Humboldt’s plant geographic investigations, undertaken in Paris in the two
decades that followed this field-defining publication. With these studies, Humboldt sought methods to
create a plant geography of the entire world. Countless manuscripts in his estate show how he collected
and correlated botanical and geophysical data for this endeavor. Yet, the book project “Geography of the
Plants of the Two Hemispheres,” which Humboldt conceived around 1825 together with his collaborator
Carl Sigismund Kunth and with the intention of synthesizing his global research agenda, failed.

Keywords: Alexander von Humboldt, plant geography, natural history, history of science, cartography

Author: Ulrich PiBler, Head of the academy project “Alexander von Humboldt auf Reisen—
Wissenschaft aus der Bewegung,” Berlin Brandenburg Academy of Sciences and Humanities, Berlin,
Germany.
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g MR E R

CEEIR H AR M H) (Naturgemdlde der Anden) JCEEJE T WK « ¥ « #EER (Alexander
von Humboldt) A 44 MIFE M. X &6 1803 AEHIHEA: Tk €& L Bt # H gak b iy Kl 22, JR Il
ORI R VG A 22 () 2 T e DX 30T 2 55 30 L A BEAR AR AR B, A T IR 2 rhu i R AR IR R
(Chimborazo) FIE} Z A VE (Cotopaxi) X PHJAE K111, PHRTEXAFEERE LI T —LRiY a4 5,
TEABF R, XECAYITER AL 10 BELk 2 [A) SE PN Pty b XA 453 B b B LB (LA 1D
THE R AR A1 A S — b DX TR o 0 S L7 DA ) DR R X S X dliw 4%, Lean “ A A B
X7 “REIRBRISIX.” “PRAAIREZRIX” 45, 1807 4F, X —KILAEh (R bR i B DL e —
WA X Y H SR %) (Ideen zu einer Geographie nebst einem Naturgemélde der Tropenlinder,
IR faifx CREA) B 308D iRk R il 1 ke 4 m HARI HDO——H
SRIGATIR T “shM) . &L e Z Bl A hiifxk” (Ideen zu einer Geographie 39). ][ i) /¢
At 16 Arh, HEERICSR TS AETE —— B D UL ER TR iR v A8 B 2 A 1 1 ok
Mo TEX A L S AHEZE D, ARicE —2o8dls, PP 0R. SRR REMEERE. K
SRR L RS AN T EER ST RELE LG %) H ARIA —Fh HGHEIRE "(Physiognomik
der Gewéchse 11). 1 FHREIES | Z R EARENGALI R GE R H—, BRI bm s
BT R S, BRI S, X R ER B ISR FOCIHE B T AT R Bk, H—,
RNl B A AR E AT 220 4F, X IR KON BEAS HAE m TN T I —Fh LGB M2 2 R R N
R BEAE, AN Rl L R ) e R A T B 102 b BT R I

WA, CLEBIT LT AR I ) i B0 At 2 () R ) b P27 2 A T R At A i 3 481
FEARREA MR (HSHER, A2 7852, RIHR R 5 T UL AR 7E 56 P HAHT Hh X
AT 40 1] ) B 1 SR T 2 3R 1Y) B A CRT—FPHEY) A7 R P ) (Ideen zu einer
Physiognomik der Gewéchse, RiFR CHHPIHEIARZZ)) A GHEY 2 09 iE LS ) —— PR A
CiiE, R Bt Ebr. e H4Ed, PbERi LI 1 IX i ) B4 e
BN SR AR

AE 1 HE (BYTIRFIREES) 1
B (ZSBELNBARES ) (52 IEHR
EHE)
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— fEEEREYIEL BT 5T

HEERFRZ A SEIN I B AR IS, FIARPEINT AR (R 2 RS —H, ASsc 4t
AR HURAERE . TERIZ T, AU SN IR BE IR Qnsh B AN ZE I3 gl X
LA L Y R BE . A OCIRI P R AR B oy, LR R R [ 25 (0 T i e A — MR
PERER R . LR TSk B RN ARG 6 G Y B SRR B S i 7 Lo, JF iy
— PR AR BRI I LU RAR Y P2 B T R

LR A BRVEAR W) O 3027 5 S8 00— 18 SRR Bl A X A SRS R TR . 1805
AR 1834 4E 2 [A], —HEH S RPIBOR AR T8 10 X SCHIRAE LB AR, 31X — 3 R 4R I 2% (Aimé
de Bonpland), 7E 1811 4FFl 1812 4F 2 A2 ¢h k48 ¥ 28 () AH ) 2 & Il 45 /K %5 1% (Carl Ludwig
Willdenow) #EiE, B 1813 4ELUS NI HfL4E (Carl Sigismund Kunth) #EZE. SR, BhERAY4EK
PERE D) b BE 2 7 58 HA S B — A Y JE R 5 H R S50 (Beobachternetz) A B AW 11E. 32
Bk — PR A B A, BB SIS . SRR 2 URES S8 —i, 12
BT B A MERYEE . 3T 7B (Leopold von Buch) T 1815 4F & F2 BB T2E10 ) (Reise
durch Norwegen) FITRAEAAKS (Goran Wahlenberg) & T35 2% Fldm 10 HALHE W) MO R 24 0F 5T
IRAE S DAL ER S A SR LS SRR, 7E 1814 A& 3R T AL /RELBF I (Karpaten) FEHYHb
PRAFRE R o PSR Al 7 LA o A DI TR SRR LR 200 S JRIGRE(Moritz
von Engelhardt) S5f1%' 4 (Friedrich Parrot) A 1E2 A0 5 N2 1146 R 1 DL —Fh 38 Ry 35 1R 7
A TR, Xk YA L 2y ANGCECE B A i) ), JFE
R T s H DGR SRR 0E, AR R I LT g2 1Tk, iR m IR L
By bas CWLE 3D FERIR B ZE D7 G0, AR /RIGRE S0 2 REoe e AR 1 B AR 2 5,
WERLSHEEZIER, 05t 7 A48 (Pyrenden) RUAE2EAL, XFh 5 2CHENS I i3 %) Eb

AE 2 XO(RIETE 1814 SEAZFAAL AE 3 Bi&/RIA4: (Moritz von Engelhardt ) SiAZ4F ( Friedrich
IZ/REFFL (Karpaten ) #@8¥iIE%  Parrot) S1EAFINSINRILACEE ( SHERAZEBIER, GR 2 ITINI,
1ERE (polona.pl) 1958: Kupfertaf )
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5 R VP A L R L TR B S S

1814 4, PEERTE L 22 PG 7 25 R R4 S ORISR B 1 AR (1 — U825 ) (“Considérations
générales sur la végétation des iles Canaries”) FJVEPERT, IR T fib Qo] BRA7T4F S —Fb « 38 Bk
B2 (Vernetzungswissenschaft) 144 ERVEFE Y b B 2= 1% A0 (Ette Sp. 31) : #ERINH, T
Bk IR Ak, 8 £ (Augustin-Pyrame de Candolle). /K 1% JE #2 (Louis Ramond de
Carbonniéres), LANMFE 2 FAUBAYRFFE TAE, 7Eid 509 15 4Frh, AEYHbIR2=AE = URIX (3
WA BRI HLIX . SEPA D) BRAG TR “ IR SEAAREE " (“Considérations™ 300, i
IRAE 7 S e FS AN IR A= 1925 o DUIIRAIRE 2 0], HEERARSY T A AAIESE IR R AR
i Z AR AT o St Al B CAESGUN AT - DXL AT CRrPg g At 1) DLAR N 9k 5
(Teneriffa) W4 K15 B 515 (Jean-Charles de Borda). 3 Fk4F (Jean-Baptiste Bory de Saint-
Vincent) 5 (Pierre-Louis-Antoine Cordier) SFRMIFIRT TR ML R T HUEL . BRI A 38 1
AR RN 0 o I (B T 18 DGR LA K A )~ 8 3 A ) A B (R TR R 8 s A 1) A K
o AR EE R FAOR . AR EE BRI T AR T AT OCEREE 45, B AT, bR
FEG AN AR R BT (29), LRI [FI RSB SCHH 25 b i FR 5 e B AR 2R i it
FIE, BVEUE T, IR Etis EE Y I .

CREIARFEE & AR — R ) B R A SR A sl Ui, BB B0 R
FEIRAN TR Hby DR B e BT RAR S i BE A R Y vk, AT —ARE IR FEEEIR (FE)
AOHBBHERMEAEYE ) (“Geographiae plantarum lineamenta”) S8 723, X—KIFH M BNHA;
DI A bR B X =AU IX (DL 4.

Vo b R Ay B 2 RO ) 23 0 BE LA R R BT 2 SGHR I B, 8 1) TR IERT 2 4

Llagie aquinoetialis, Tat. 0= 107

g Fiomn figida, WGB! e
(et Bamplend )

Bk it )

s

¢ / z i 7 : .
/ ccly /’/7//‘///%'/////7//42/‘///// e
s o

>,

S G e gt s

s i bt ®

AE 4 HBLHNERTEZR (BRI ) (FREPREBIE, Bl e-raraMubikEL)

IR
&t
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fEis A Y 2 AR RE S, L H M7 Tl o8 LA A g ibi=, Jf il i s Aok
B AN R 26 B sl X AR R (Familie) MUREY) S5FTA R (Gattung) Ff (Art) AR R
(Miiller-Wille 125). fil4n, #RIFULEEIISY, SRMEYTERE X AL 1:10, FEEH7HLX
& 1218, TEMRIER 1:35. sboh, BdEgei =y ik e — M e g R L T e T T 1 s 4%
ZRUARSE BRI G O HE A X, Hhandb IS R ARMIF R IX, DL, AR T
AR X AR AR . H SRR ARAE . R UK 1 AR g T IS 2 3000 Fog A 4
T LIAT K%, 150 bR BT 7 > UL 57 B () 5 A 5 | 1) — ot S A 4 b R 2 P M
HERAEE — A F AL, T 1815 FAE N HSEM ik h i EE A EE R
JEFFIE) (Nova Genera et Species Plantarum) [ “#5i8” Wik#, BUFR—F51, #ERA
WAERR SAE D 53 AT FLAR ) i ey b 3 PR i 5cdi it (Humboldt et all. iii-1viii) o

T —RIBCERR AR ) % (1825 4 )

1807 4F, HARE 208 A SR — TR PR BIIEE ——FEM A B Z AT, X (T2 RHL
AU — D8R ZAZ 20425, HIRERESARR. BEENIEE K T RS AV
BT, X 2R B ZAG 8 TR RN F R L R . 1825 4F, Y CHEYIB @ B
B BTRERZ, HEEER T EEMRE A, EHR-DEEITIE R Y
F&) WA 1807 AFAYRRAS B R HRAT 2B I AU AU 3%, T Y RUAS IO 24 iy it B8 2 0 156
U Z 0 ) P B2 FNAE Bl MR R A SR g, . SRR T (R E B A ) g A AL
FAEoN AT ETEHR . 15 18254 2 A, Alufi]—[F 5 E A AY AR FT I % 7 (James Smith) AIZ2
i (Théophile-Etienne Gide) 2% T — A, ARINAES LT HIR—ABN (—FlouEek
RRE I B=A 728 ) (Géographie des plantes dans les deux hémisphéres, accompagnée d’un tableau
physique des régions équinoxiales) [53CEE. BB NCEER, —P0R4g “ir B (RO
REEFIEAEMD, 5—F R da IR A R iy Bt B 7, Qi S S AR il I 2 1 5 41
BREVHE YT PR

PR 5 B R SR A5G Tk A AR Z ML ) R 5 BORMA AR — 3R 20Ok B AR AR B A P 5 1
R LB LR R & E 07 R2EER . Bl E 2R TR — 0\ Bty
FAREMIIEAT 02600 (Kunth 248-53) . fURFAH RRGHRI 45 Y T FROCHER, R — > AR
IR TVERBMAF I RG T, BB TR NS5, SR 10 IREEhR /s 4 HH R 4 M 4 (b4
Bk sk kbR as LR, SR TR S AR SR — 2P T

T T A BT R T L R A AR L HEA T LA P M B A S A S D A AR
H—Fh T S A RE R0 2) A 5oR, RSBV SRS AT 248 7m 2k ta Y%
T, IR eI R NG 1ok 3) HEERTE SGUN i v BT &2 Ji L e A AFL ) T A~

(Physiognomik der Gewiichse) iX—JE2F %,

Wk - - % | SHEEE S| 014
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=. HEWERE: RTIK

TFAF LR TE 1794 45 45 JEW) (Friedrich Schiller) H)—EH{Fh, C 20K A 1e Bk 11
TREHER Ay ISR RTINS . BEER R 12— A “AE R BYsE L (Jugendbriefe
347). FIRBW (Carl Ludwig Willdenow) 7EH: 1792 4F 25 I A AY E A ( BEARRI Y A8 22 )
(Grundriss der Kriuterkunde) [P)[R]1# 5153k 7X@ X (Kap. VI 345-80). Fi/REF 14 8 4
B PR UL R IR Y)Y, R R R, AR S A KO [RIAR RS A A RS 221
S AT, Rl B WAL AR A A e MR g S e AR ST, DL AR B S BUN R LR . L
Wk A, BEER T 1799 4EFN 1801 AR [RIZEALAY SEYN HACHhfE 3% 1T 2RISR 7o T
foes MR NSESCIGFERR L KA AE 1R 50 RN 2 5 v A 3 i o s 26 PR 3% ) A 5 ) 1) J 2%
(PaBler). #RTii, PEERARLEH AT 1806 4FAN 1807 4F H MM s IRl N A E4E G IR
S CREYIHAHSE ) (R b2 R )) H) 235 IR TR AR IR fh AR5 & It Sl
WY REE R . S BY T /OB WA E R AR P 5e ) (Friedrich Sickler) f) R Y5 i
Jis) (Allgemeiner Geschichte der Obstkultur), PHEZNE T N TARKEAHYI AL B HA My 7 il
R, DA AR IARK I AN SEM AE I 28 (Ideen zu einer Geographie viii 18-22).

HRAE R IR A= B BRAS i R EoRE, R AN LR E LA TS 7E
EERIVEIEIERNE . 7“5 11 S AN TAEY ERAEE, S whiE PR (Klaproth)” (455
75 A) B2 HF, FLRHE R0 R Y I D BEDUA AR T = FRREIRA T4 e b B ¢ (Heinrich
Julius Klaproth) AJ—#yFFi (Kunth 251« XM TR S 7 L2856 I MAERNIE S iy &
KK HAZ Ve 4 07 X5 8 (Klaproth web)o 1EIR IR SR K 2RI TR AR T2 R
97f% (John Crawfurd) #2IH— ML, WA, BAERMBE A ZAT, WA E 2R
ABTKT o FEIFRXMIBWIIRIE 2, TEARM A —2E 505 B, TORMGE YT 5 A5
(Crawfurd 366). fE—E RAGIET 1825 FRIFEIFH, BEERITR A DR LA R ME R
CRNIIE R R RN FORFEDGE . WE . HIBECE AR R WIS 5 ) 2 PR — 3 e
7”7 (Walravens 122). Fefil BHFKEIRY], R Ho6 EK A4 LR EAUSURTEA K
AR UL 5D RS b, AR RMTE VAR FKM L 4. HheRfg se fi 8 B 4
KT FRAFRAY PSR FIRIT AR R RAE T 1826 4EAFARAYCE T Hr vy PEA R HGE ) (Essai
politique sur le Royaume de la Nouvelle-Espagne) 5 _JRFEE — &+ (Bd. 1T 409).,

AR i A1) G T M SRAE )AL R 110 5 L B8 AURIR TA5HEY), TefthFE Rk, WL
AL RIS I3 S M 0 SO SRR UE WX SEAE Y O o (EJE UL ER AR 4 sIUAE 4 9 b 3K L AL R LA M
X SEAE YA B RN ] AR AR — S, PRIy, X SRR R 0 A s — R
Z LW PERARYE, P LASERR PR U85 5 TR 7, BERAE— 2% 1825 AR M B i ——
XAAEILHRMARZ L) — 5k ——F R EGM 518 (Teneriffa Bl 4r.). AU, AR
FAE— 2 GRS A RIAE, XU A AR — e IR T BE (5 B IR A
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g E o 7
b Preyr oappalie en fw/jﬁ.@ T e e g grair e
e et ,?%,...Aa_ & S pierrer j,,m-bya'{c‘;fé Z: e e
o o e isriats). Gk e o ofp Lipsstee Bl ofp 7o
o T o pramaniee 3 Foue Ao, o & i s B
Lo fitrer e s oy < s ek ot ,?Z" et oo ,,;;4.',
o KW il Lot 3l gl e o i cmvsgintods ar
o der oy erienedi? & s ot st LA
*:{; yg(-v-‘!;;ﬂ/ I i ot d{/?J;/gj %f;?)‘{LE %‘_‘a{iﬁ PRy
o jible.
./:L T Thadiois: ,/4,‘/,,4., it ? h%}-uiv'«g;i __(“/z_am
e it gt g et B TR T), O e yom By s . e
T oy, e donitt, oy e AE D STHUBBRRANE. BB, HEMSEE
{ it v gpeshlence . & ok g A Ciar, ” N - o =
T i py & fomie s el S hEKEHERER (SR RS
y et s , T
Lt Vi oo e = tan - /ng LEEEAERESE )
,%;,‘ Wﬂ,},;(oe,kmyt,fq?fiw‘d legu ,4““1"4*
f//w;;’. -
By it iy Mool oo g
P e f’i’_“:ﬁ’.%‘»
: Dol - haschines | cBf -3 Jole gt
£ Frnthens b o rr s —*—”{’_Z PR
iamﬁ&”’:‘/f‘“wé&-ﬁé ?"‘ i jﬂi 2
T rermats s g, i 9‘/“%“7’“;:‘“‘ =
5 s Duger Ph pritontate,
ot s i Yl B LEREE e s
@“,JMM‘WK«'-W-/‘ # $e5
= ,&/){L@JW I T gﬂ;‘iﬁg;~fw7’5
I profaiheilont & ntie wind  PrEL oA

HRERI I, MW TR RA AR E S

9. HEPAEAR : (B2 ARG )

TEALRR AR CREY 3R ) TR BERHIAE TAEY Y, s 15 B H T A — DRI K
T “REZrEYE” ML — 1S FAFF (Kunth 2510 78 H TS 5 W RR0ECE — B AHE
JUHAR B SCHR: 78— DAY THE 3 KRR B4R |, SR 5 1 it 650 FEd) (JLE 6).

XN VE R R 1Y S AR 2 WA TR, B O A B G IX, 0 ~ 300 81 FL 2%
(0 ~KRZy600 KD ; A HIIX, 1100 ~ 1600 B FLZZ (K2 2100 ~ 3100 K ) ; FEWR X,
1600 ~ 2460 K FL2% (K2 3100 ~ 4800 K)o 7EHEZ BT ICHE I b LR B8 8 (9 AR 4 2 AL
FEEER, SRR GBI R HTRN ) AHT IO 4 B ke .

XSG LR AR S Rt S 0 R G XA A 4 38 5> A ) (Distributio Geographica
Plantarum Aequinoctialium Orbis Novi) THLAR, BN GHEYFEHME) HLEhrk
Ja— Bk, mBIE IHIX VAR IR F NS . ANTAT LATE A RRAS 19565 377 3] 413 TU4E
B “BZMPET. HIrBA ALK, TR ESE 72 I Y B OIS, A RERL
HEER HIRBIE 1824 4F 1Y (2 0925 B 1 L ALY b PR A ME 22 ) (Esquisse de la Géographie des
plantes dans les Andes de Quit, VLK 7). FEREIERH, Mh8E H AR EAESRAR, Jo5% 725l

T - - Ry | SMENER SR

Foreign Languages and Cultures

013



014 | MEESSXH

Foreign Languages and Cultures

$5% H3H
20214F98

AE G ‘BEZHENS BRERR (T XNWEFE2EZERNERESE) (£8)
AE 7 HEN (B SBIRLREYIIEARE ) ( David Rumsey EIKTE, CC BY-NC-SA3.0) (AE)

Fp—TE B IR, SRS TRAEY S YA R R B g U KRR P
PR SFHRIR. TR D R SEEk.

AR N X LI B T 4307 (Enumeration B Lr-Lv), FW] T XA~ 2 AR 7 2 1 1) S
B PR A ANIRE 22 AV S mle o By Bl DS T ARSI, e LA AT TR FE R B TR
AHAEY LR, FE IR AN . RIS IR ESETE, TR MR — I B A
BEPT 7 LUl 2538, 2 GE TR B4 (Humboldt et al. VIL: 379).

T, VIS A9 - SIHLK - AR

TE—ET 1799 45 7 7 16 S5 4R AFRUBRAE T, HEERFIA T Bl X A A P R 2t A
)P0 RN “ FRATTUG BN —FE b A [-eeee T 2005, AR LA AR S -
1k, MKk A58 (Briefe aus Amerika 42). $8 25, BHARTE—0y T MVRE 2 ATRA
JEHDTT S R 28 G At il st TR INTE R RSZ -« AT — BT EmE, stk A T —1 %
B e AT A A A KA SRR, SR IR R T —FE AR it R B B2 BRI
! ” (Humboldt, Venezuela 139).

HEARAERRAT H AL H AR A KR I 57 5 7 Ry b DX T TR 1 949 R A —— SRt 2 i AR
R Rk —— 25, R T S T ROk R X — N B T SRE I L
KARZAF B, KBBHEYRZERIL LI AIRIA T ” X TUb e, ABASHY “#
S FIIRAS “dbIr” e “AREMIHA” AR BY 220 7E T, i A I 2 T e E 8 ny “m
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YL, AR — IR — Ry, TEZ N ar S xg Herp, SO AR A A
1.7 FHILZR, TR HLIC “ 228 220 T = MBS B, BT T AR L AR, S0 A
P ANNE FERIX S YA TEARUN 5 U T2 S AL S RRAN AR ZE, AR AT
BUENGE “TVif s M. FET2” (139). ik, HHRSRIE T — MY B2 rOME &, TERdE L
AN EAURSZ B AR, AN SR A 2R, T ELR 4 52— R A S A TR 35
TEX P RILEE D, U ERIE AR Y A R0 T — MU 2R R S, XD RG] LU —Ff
KT HBRA B A LB O T RE . dbERE T 16 FhiAR 2 L ERIEAIE, Frae
HR AP RS AT DL RN X SEIE N2 LRanide: Aty =g HRE. BT IERERTTE b
(Tagebiicher IIT 52v). BEEEFET YR HIAR 7 L L AVBARSNIDG A TIA2E, g2 7]
HIAHE G ROGE R — XA SR E Y TS . s AT A, PR 2 M R R ) 27 R
T A WIEEE G B —k . Ml tbre HiC PR RE R A KM AR AT S B Ay — el b
BRAY. SEIE ASRMIRIT RS — ARz 1. B0 T9% BARRIm ER G 3 —ke, 80 it
FOFSL R mBRATR IR AT DRBORAIE, OB A — M SR R ZE AR, X
5 FARMER R LIS AR, BIFFHORZmARE S . (Tagebiicher IT und VI Bl. 2111)

£ 1806 AEE U IR CREPITEIAHZA) 1o 1807 4EAY CHEYHLH“#i% P& S8 ) (Einfiihrung
zu den Ideen zu einer Geographie der Gewéchse) ™, TR EIX b A ) T AH A A8 b AT 17 itk —
ARSI . [HE FA 2l 1825 442 I RIS A B WIS 2 /Y CGREY) LB PS8 ) BB
FEAS TAERS, AR R A AR A B S — X i m R TT A FEIXAERY 10 H, 23 %
A& AT (Johann Moritz Rugendas) #GikEZE., [ 1821 4ELIK, XA M Z g7 EL PR T
BB R (Georg Heinrich von Langsdorff) ZHZRIRIAZ LGN, IR HHETREmE . Hhet
SEZIATRE], 37 8 SR HR H I I 2 B DX ZAR T dl iR R, X AR/ aeke B
A AR B E. MZFERITIE R A AR B A —Fh R A fe fhimi {5 . ikeg:
] AR IR UL T R — DI R R RS, IFRLE TR, 2 WL 2810 BLAE
PP AEYIRY . b, R sk E RO R — DB 2 ABIE S, UME T ge 1E ik
BRI RN B FR o AR RS R AR PSR R R 8 0-AF TRk, BTN T &4
FEEHR R TAR: FEIEL (B 8). MIREERVE M —HF, XL P m 7E a8 E B A # A TT H R

CRAMI 7)) BT RS B TR BORMSCHR AR B A L 7 S Be . AT MBRAF A
RUF BB TC T AR XA MR R WP A . ATTREMSUY), AU B — B PRSI 55
HTBE R ANALAF T A . PR MIEAR N A AR . WLGRISCHER], XSO IR Y BERHIE RS
TEFRATEAM MR AL 1825 AFF e S TR . SEPNALE I AR # AT 5T, LR Yt B 5 1Y
PUAA o SR B RS P P e A T R T TR, SRR T X ik A T ik ) ety i X114 2
FIEE B 2 CRAESEILRY) (—FhXCEBRATE P B~ 07 58D BORGAE, 40 F 2R AR e 5T

RS THETRIIRAE, BEREDRR 2B T — MRS, EibAMES], RS

Wk - - ke | REEESX ) 015
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Ann . e S Nat T ¢ ¥, S

o 1f c—py -
! | il e iels oo Heeerlvres swegerines e ,(,,M,,_,,,-__,,. fm.z "
“e e, oyt o o Hosd

AE 8 ERAIAFIRNERENE G (BEIXWETESZERHEREBIE) (£8)
AE QMR (Bl EMFTMNEZLRMNIERSENEESE) (EMSHEmE~E ) (a8)

BRI BRIEST A AR Y 21 . 78 1825 4FRY 3 A 7 HAI 14 H, iR “ILL T L5
LUk Jeh A 7 L0 28R S RHE L P B A — 88 [ AR A BT r B s P — RS T 5 L A
MUl BRI A AR L Bl R R LR SRR L A R, bR S,
— e LAY L - B g R ARG T s B8 Y LB R AR TE 12 2 2o IE QX 35 AR AR e 1
AP R A SAAY) F AR S TS, MR AR P s, TR AT B A A iy A A=
A AR PR ATIURR R o FEAR S A BRI AR p, R PR LKA A . Bk ——
M2 C 2x e AT IR —— s R R 2 A AL DKAE B, (EE i, AEY P~
ERY A (R BT (B 7)o EANEFER A — DRI LB R B T (LS Iy A &
W) AL A B, RIS AR SOR S — SR e S IRIEAT T XFEE: 58 KRR BN A A £ 2L
ke —AE G, RILFRATIT AR, FEAREL, e o A ad 2250 M L A RIS 1o
A S AL T T SE (P 9).

78 [Note]
(1] ASCEE R AR AEE K S A0 E ST 58 pr il g 15 .
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Title: Off-Road Adventures: Reading Statistical Tables in Alexander von Humboldt’s Political Essay on
the Kingdom of New Spain

Abstract: This article focuses on the visual qualities of Alexander von Humboldt’s statistical tables in
his Political Essay on the Kingdom of New Spain, with special focus on how they relate to narrative
writing. I argue that Humboldt’s tables open up spaces inside his narration which fragment the reader’s
visual field in order to invite unexpected conversations, connections, and ideas—what I call off-road
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WEPIIR « 15 o PRERAES h ay B R #ORE Se4att . 3 an S8 ERA T HaC s e s, B
TR 2w, BIRFMHEE 345 MIE, BEER A I A HAE & iy
giit B RFATERA VS Flan CHiPtA EEBOGRE2E) (Political Essay on the Kingdom
of New Spain, DL NRIFR CHroUgEA ) Ml (B BRRFE%E ) (Political Essay on the Island of
Cuba) " X PIA A A EVA KRBV R A9GH3, $E0IUE 1827 4E& 1 KEBITHYA ML Gl
VUBEAY £ 177 N EIER, 2 THMAE . XEEFRAHRAEEIUT, SIECRY—&: A
RN EER. JZRES. 4R, A SIEILTRE. e0HEE R0 T EdE 8%,
WARAVKUKHBIC S, T AR SN IS8, R E07 SO S IR Y, R Rk
LI PE P PR E YRR S REERAT, S e R A .

R TR R SRR AR R, A E SN GIEBEA) thEERIIERCE, JEOGEE]
SRR Z RN R RN, X LLEIRAEA R 2 [ hophe— [, 0k T s iR R % .
SRt e Yy P (BRI PR —4F, CHrougea) hrygeit R “ Rnpkk A4,
JFETRM” . BAT AMUAET R A RPH G H R 2GR, R A TS 31125 2] R AR 2%
AT AURER” (Jackson 79-80) . Z Jr ALK IR IR R PR AR 0 A 2 ik, lt 2 A R4 3] b A 7 SC
FHEAEZSL, 4 ANTERATCIT . G RURER.

BekE (Ottmar Ette) Wi “HHER AR — 13624 ” (Ette and Maier 13). flifiBeiid, “HLag
P ZARTORIYILE, BB 2 LA AR AL, 2R & FE A AR VG,
BORARE IR R ALK (13D IRSLEIRG TR X HE YRR, Sl A [F] ik Jr i A=
EARMECID) Y FRATH T RN B SRR S B, SRS 30 A O 8 B TIRF T sl iy & SO
Iz d, KPR (William John Thomas Mitchell) H LB K3 SCAFR N “ X BB SCA”,
BT AR IR A N O R 7(39) SR FIE F SC T2 T AT RERY G . CRTPSBEA )
T T X SCIR DT 3 TR BN 2 B IR R S AU A SRR AR SCE T, )i Ridiger
Campe) ¥ i 4% (Daniel Defoe) [1) (EAEFLLH) (A Journal of the Plague Year) fifise —/INit,
HAB R R A T IA DERIFR (228). FRIAK CHroageA) WAy RTF, Hted
PR BEEREE AR ARy “ImfE” R M. FFR— B EH AR SR, kR
PRALECAE B MEIEAE B RRE A . REREEFIFA RN, H Coriudes) 1)
B ERIRZ B ORSCR (232) M SEARIERRR, YRS — TR T T
KRR, TERFEIEP EEREA ] BB ARG o), PRIHHE R X 2L K 3R — T IR IF A IR 45
ANEH. BT, 3 AR RIEAIRBIRAE GIoasEs) higfrede, Mgt rR “4Tuk
R A, R Z 0N R %7 (Ette and Maier 19). flbfii KR 5
AR DE S BR—FE, S0 TS Y B AR
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—. BB

ERGOE CHPaBEA) BRGNS, 2R EHRZUI . BEERAR RIS 7]
REEREFIEY, MUBFECAERY, SRR 1804 417 B8 76 HE A 757 i sl 4
HTE RS, XA B T ARA L TR . A5l i i S T PR R R T — Rk
B AR B . e OBt M EI S A 53 HT) (“Reasoned Analysis of the Atlas of New
Spain™) H, UEERER TAARRIRIR, s EEGE, bR AR T (bR B
PUBEA EEFE B fs) 5ASR AT EMIRIT IS MTE—&. “H 2R IIR T & Sdfir
EARML TR TH O B A E R R T e N=  RE SE R P PR £ E AL ER 7
(Kutzinski and Ette, New Spain 1: 19, FHAAVEFFTID o X AALG a4 AR [ 1) JLA 5 1) Ji&
Try feJa BA TR AR U ) A # A R A B IX o BRI AR e B2 A T2 150 B JE AR AT LA
EORPEEEA LRI thIRE], B SCRIREF (Tobias Kraft) {5 U1HAFHIFRZ R “ HEZE b2~
(Wahrscheinlichkeitsgeographie) (209-21).

HEARZETT (0 SEPRIE S AR IR S AT i, A AR T B R TR S R 14 S =2 T
Ve, YAl 68 KA — 2% 18 B% B BT R SRR SR PE RE I, (HARG ORI B AR 2
ko TTHEA AU, i routes (HEykif RV smiE TR T MR R s H] . SR, 2
WL IAMAEE, NP PRI OCRRITT . B — WA o E th gk BbeRAE
CHrvg ¥ ) BRSIPINA TIER (chemins). 4k (routes) FIAE (chausées) “EAIAIZ&H,
R T XL ARER AT HH g . a0, W4 “Chemins. Voyez Routes,” (Nouvelle Espagne 4:
337) [RIEHEIa] T S AR 45 H -

RGBIMEWE %, V.34 T, BA&WAmftEmEl e, 35 W, s EWF2 A+
LRMEEENER; AERFE AN - R EAMEL, 39, THE EFAEW
BBV EMEYE L, 225 T, H, NEFAEET TR BT, 364 M, XAHLW
BaE R e AN, AET., BAEAKE, BET. (363)

SR, XA SR SE 2 “chemin” F1 “route” 76 CHTPHEEA) i BLAOHL =
B, Hif “chemin” —i#HBLT 154 K, “route” W E 2 HIL T 205 K. A X AR ]
REAZEERT | E R0, WEi%E T4 TE S 40 A b B oA 1 S B — A0, HEF 90, “ chemins”
MRS 15 BIFARRREE msOAR, MHRTIZHAEE AR, Wil XPRGIEA EA
KSHWTER, & RS T IR SOR T TR B B B I R KBNS . BT —4
LR NS, RIUBAFRATH X, DOCRRDy sk 4efE Fryzsh. X, &
ek 2 FRE DIRRE R HL R & 7EX A 1o 3R BRIV N AR5 02 R RIZ R
B AL, AT AE ) SCA Y R AR R RUE DY BE A A IR . EATTUR— AT
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P BTG RS, SRR T . kBB R SRA R IS SR O R s, A
PR i 8 2 AEPE AN AR T 1

TE IR RN B2 5 28 5 B AR B, X R P BT PYBE S 9 T BOC), (EAR e
TR BB B ANFEL, AT RIS, A FAEN o SEH B AP TE R/ IMERR IR ERY .
(AT IR A T 2. R, JE I 0 SRR “ AR AN 32 245X 7 (Kutzinski
and Ette xx)o MBEERXT “ M S48 « AEd B S0 AF ki i s 7 iRAT AR . FRATHETR
RUE, BEIFARLXTY, R T RIAA A “ARDRS T —FE” & %

P B 2 AT TV BT 3 ) (1804 48 ) An i 4% ] B9 A0 5K RS 4 o BT O 1A
MK 2 VG B 2| 38 5 AL 89 3 & A& - 4R E [ Pueblo Viejo De Tampico | B H 4 & &
60 ¥ 2, 2854 R4 [toises | Ehn bWy —ZZ oy 5%, M4k, B
KB W4 111 B4 [ league | #4824 F 1,928 % [ #f . ( Kutzinski and Ette 1:501-502,
FHE A 1 P m )

PR A AL AN RO RN R R U B LA Z [ R RS, BERH SRR SEA T B AR L
HAFEE “ L4y —” (“comptés a ¥ de la distance directe”) (Nouvelle Espagne 2: 366) ™.

Il y aen lignedroite : avec les détours :
de Mexico & Acapulco 152,000 toises. | 190,000 toises.
A Vera-Cruz 157,000 217,000
4 Tampico 171,000 214,000

AE1 IEHEEBLER

K1 LE SR I RESU R 2 — > “BRuh” SO A . Bl s e Rzl A AT
DA — AN 45 B B R I O B Ay X R ISR I AR I sl AR v, 2 A RS AR ry R
(“Les Stations marquées d‘un astérisque”) (366). ULERIAFREA THEES, W “H4ER4ds * T HIER
TEELY R BB 2 AR pE ¢ b T L, R DR O — R A TSR
LRI B — iR R R TR PR E AT, UL RTERE /R “ i A SR ECF DB R S BT E
BOR IR P (Campe 220, RHARVEZ D . SULEARHABIE S —HE, TREEFIEE Gir
PEBESF) M Rl B AT B HLE Y XN R AR RIS TR R, AR
SERIRIACFER] 1 M E A5 TR A M 7 BRI MR AR T, (B SO AR R BEE PR P A T ok,
A B A it WAH VU B A e P AR SE TR XU, [ AEL DA A5 PG RF I3 L R KR 104 VG 1 2 % 11 BT R 387K
b, SR 1013 55 VY BF S 2R e v e R I S RS B P B s, AR EIAR, BEULMERN T
oM, RRREE PR RS A S B ihh, FATE AT LU BIR T » v b A4 (David
Rumsey Map Collection) HAECFLENR, H—Flotiits, HWREDIBLLERK . ML A PR
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AE2aM 20 “WHFEMFASRFAFIER (SN ERTE/RREEL ) 1 T s /Rigities ( S2rmsiy
ERE/REEL ), EEREANzs, RS X and Xlll, X - AIBFEIERNER. L& tinyurl.com/
y39skdr4 .

53500 D58 P B 38 =5 s v ST RN BT R R R TE R K], R R A O AR SOR = A Y
2 I e AR (BT 2a 0 2b) o S PG HE 2 p 3 S o b () B AR T 1 O R 1 S /s g B
BARAE T IR A (5 R . ANEITETE , FRATTEFAREE A G vl LR B B SRR . X PIIR
PRI St LR i 1 R A AR T . KM AR IS b BARE A4R, 10 /R T ML
Fit, A BGOSR X I

WERRAR R, LRI TR S TR T U, ZIARTEAR G X e e 1Y
FF . 3R 4 B2 fild 2 anit .

Dt b, A NS S BUXFEA R R, R T B A WA 1R 53 e B
o XFPULERATH A FIRCR 5 A SRSV AR H AR, A3 A 5 € RNz il i PETsf F f) Seis,
BRAT T X Fh = LR ISR - 3 1 5 PR R T R A S (AN —3, TR BT TR X A SR AT
MHERCAN G, BT T T 2R R s fig .

T KIS,

MULEEIER T, FRATE BRI N E 5, Kl 2a AR B4 T V0 kLR 2K,
RGP, FERE EJ7. EATRAESIMIET TS, REE CHoasesr) SORPHER “ X5t
e 4 A P R IR L AR A fr k1L 7 (Kutzinski and Ette 1: 110-12). [A#E, 76 (R 4L

T 5 1088 ) (Views of the Cordilleras and the Monuments of the Indigenous Peoples of
the New Continent) "', PLARFEAL 7RI RFRE Sl PHIE VTR L, B R g ok 1l
AR R S 4 52 R o X FEIX PN AR, FRATT A S B 228 23 ORI AR /)N e 451128 ™ i A4
WRCR . W 3 EIAYIREE, BEERIR AT R AR B h—ih S Hid—7E A b Aas A im A
K, Z b sE 240 . 1K 4 LA R R I e 7R s (B E RS, B iRRE 1 e TT
A RS R BT 35 /R ) 81 A PG RO A [R] B 0 A

bRk, PEeR B m MRS B BOR AR R EEAS B TG PEA (Nouvelle Espagne 2:
160). “BEA MR "7E S Pl BUA 457 E ”(Kutzinski and Ette 2: 390), Ho ity & (741544 1)
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AE3 ‘NAFEEZIEFEFHBRNFE AE4 1803 EMIEZ/REIZIBASHEAOMIEEDR ", 64K, 2K
FNEENFANFLBSHSWEDR A%, 196x256 2k, HicVIl, 219 r. (Ette and Maier 447 ), 1E4
(1803 FE 8B ) (&% ), #A, 2|k,  #uit: tinyurl.com/yy89xjw3.

331 %203 2K, IX,5 57 IQ,29r ( Ette

and Maier 421), 7E £ #b 31k tinyurl.

com/yxdsktfv ( 10/08/20 ).

fE£” (tableau) FiRPBR AU S . 25K (panorama) X444 lAE Bt R AR W B H “17
BERSOAR” T IR R R AR

Br 15 R AT ORI SN, BEERRY “BOR SRR A HECE R IR, AR A SR AR
BUE AR R K, UMM 22 il FHEARADURMEOT & 15, o R E & Ll s 8
Ko Jry TAERE . R, ok SEBRECT AT A2 T 1Y 27 10 5 b B~ b o XA 1) RO AAHZS . Bedir
REFN N B BN RS XA A — A A AR PRI B A B A 2 DUXEE PY BE A 1Y
LT IR (257D« (R sahr FAREI A FRITIX AN AS 78 73 AR 58 S 2R VR AN o HTSCE
AR AT MA TR EITR, XKW EWR RS, bW FrE R, X —rE
CHrPH P 1 B A BP0 AT ) — 15 BLgEAT 7o b5 « BRI AVE Y H A8 7Y
PEAF BT BEIR, ARG, (HFRIC R DA A S5 VG R M B B vy - —LE U A 1 5%
Y G5 XVIFIXVID, AERXF LA BRI ARb5E, DAL R 25 P9 B0l #15E
Z3.” (Kutzinski and Ette 1:110, FHAVEEFTID BRI B AHESE LR INSE S, HEERXT
XANGEFRA Y HAS 0. e RS T B RS in T anm i JOli Bl e (E 220, BEIELF UL
T XPRE T I KRR TE M A s R A b i B0 T, O B R R S <X
SN R A (& Safl 6a). X LRI/ NN R RSP 5 ELER B SEIRT T HIC A T2 720
KFRo MU TR R ZE R, AT LB Corogder kg s R it
ARk, LAl A PR BEERf (151 Sby Sc Al 6b).

BV EREL I ) WE LB AE (SEWNKAT H i) (The American Travel Diaries) i ARIE F, 1%



FE= 5% 30
024 ?I‘glll'?uﬂg%dgﬂs 2021498

e
| edvrtms ofe for “Lseltls -+

vn e b Ville e Mevien

==

AEba “NEFESFHEEBRBAAINL1803), HEHE(MELSE ), S
#XVo KB - HIBPFEE SR,

T e

| Wilirsia b B

AE5Sh “BRZEr - DMK TFEASFKUNEE (1803 F 11 B ). KA, AESLc “FEREMETRAL (C)

EIKFNERE, 179x486 2%, HicVI bb & VIl ¢, 411 v. (Ette and  FIFRZLEB LSRN (B), LIRA

Maier 344-45 ), TEZetBiE: tinyurl.com/yxckad4d., £ & EAENARENE (1803
F118 ). &K, 2K, 3356%x203
2%, 312 VI, % 118 7T,60v. ( Ette
and Maier 359 ), FE£HbiE: tinyurl.
com/y4dblagfe

S r/'(;rulﬁ . . L :

Pt AW e : =
AE6a ‘MNIRFIMHFMEINEREFE AE6Gh ‘NAFSHNESFEEREBEFEEE (bm.), 1804 F1 8.
I&” (1804 ), LEHRE (HEE), RS AR, /%, 153 x108 2k, HieVIlafVilb, 260r. (Ette and
#XVIl, K2 « FIBFatbESESNER Maier 333 ),



BAM-EERE ZENE BRI - 3G - ECHIET EEBRHEE TSR ?

FARRER PRI, K EE R . F 5
I (GEEDRTT HicK i 424E) (The Complete
Drawings from the American Travel Diaries)
AR T MR, kA S
(i, “SFMMISLTERR IR — AR 2RI
B e e < (S TR A T S/ ol 28
SRR EINZ IR, A&, IR 714 H
B EN A K e PR AR 2, A —
ol T T Rk RS 2z ) T AR Z2 KA. AR
TR FHE 2 45 P JA ], At 9% S 9 22 i 1) T i gl
JEBEE AN SO, JeRAAE CHrPa e )

CHAPITRE VIIL. 19
toriales de la Nouvelle-Espagne : il eommence par
I'intendance la plus peuplée, et finit par celle qui est
la plus dépourvue d’habitans.

Intendance de Mexico, 1,511,800 habitans.
Int. de Puebla, 813,300.
Int. de Guadalazara, 630,500.
Int. &’ Qazxaca, 534,800.
Int. de Guanazualo, 517,3;00.
Int. de Merida, 465,700.
Int. de Valladolid, 376,400.
Int. tle San Luis Potasi, 334,000.
Int. de Durango, 159,700.
Int. de Vera-Cruz, 156,000.
Int. de Zacatecas, 153,300.
Int. de Sonora, 1as,4o00.
C’est en comparant le tableau de la population des

MEES S
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douze intendances i celui de I'étendue de leur surface,

R AR B A PR B R R ok il X el

G, ARG RoR B O 07U b Sz 25 79 AF

I 2 LSRR A Lo R, FRATT 32

VEPEF) DASCHEEROC T SEUN i A St i), St s i vh sl R R 00 KL Ry 1 A
IR SR BRIl oe RS2 Re TR FON LI, SiRg AR S R a 236, 78 GO
PEPEAF) v, AL H REE B KEIE, Hiwg | AN H L B RIERGRE 0 B E M (E
By (B 7.

TEXAGER D, BusEr A0 Z2)/0H, S, S I EIE . AEH <
PHEES EEEHE M7 (“ Analysis Statique Du Royaume De La Nouvelle Espagne”) —75H71, it
EEARE S0+ T AU/ NN S A B s il e T = AR, b ER R 2 —, BRI
XEFRAOFE SV R, HEHTRIERCERTR TXMEKRR . 76 IR E
WG, U0 KR BV R R AT 200G SS Rny B, EAMsR AR B3k A
RGP B K R SE I i 43 kil

AE 7 AO%HEYE (Nouvelle Espagne 2:19)

=. BESE

CErugesr) hagir 2 KRR B R RS, B Tk, EhEH S,
A AR B, AT TR AR T REE . 4 — RS Tl B R R AR A5 I, A E R fE
ARAER, (HFR 2515 Bl L HoAl s 4R YR . BARIF AR T A B9 IRI AT L 58 A R Y
J7 BARAE I AR E A i — SRRl 22 sl DR g — S Iy S A MU A sl (B “ LAY AT e . OB
PHBEA) HEEIRZ T AT 220750, RNt 1y LR RS e s ok, A TERGAR i
AERERIEL, DA ENSHIRSIARRRA—, AREE N R e R . 1Ry
PIRRHRR 73 BORLES , PRARARA T EARPURE AT mOCHE SCF RN A . HE e
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—JERX, ZREMEREREA U X — B . RAREE
ATHER T LIS ol P13 R 38— SR 2URRAE 1 3Lk, (Hsk 8t
XIS e — A R g B, &8
F B SR AR ER R S M, A2
MR, FERIRFA A% G RERT . HSXER)T
FEE 2a 0 2b A BoR, (Rl FRERE/N, wiika gk
PR GEHEIR AT ER 5 RS, IFROR R b 1 3
TR, R R T 0BT AT AN ARSI 5 ] B B BGAR X
GYTEARe, FAKRURAE SUMGR T X FPRLGE 43 B R . T T 1Y
R S5VEFHT0%A BRI LAFR e B A whng 25 T
R SCAR

BORGE T FBG TR BT P E  iE A 1802 AF LR IRAT
I 10 ) B VB A X P B RS, IR 29 4R 10 I s Hidie R
WE — A/ L I = AR T B A4
NEERECE . B RITIEMAAE (RIHR NN, T
SATRIBLAHEA TR i WA AR LR, BT R 2R
FEAF R I (FECHIERS ). SR, XAMEIFR S SOAR
13 B FEA R SE A T o BRAEFRATAT 4053 B I e A sc e o
MBS, A4 IR (1) SCFA0R 5 EIFRE BIFA—2
WA DI B A NAT R, HMRTEIE SO 4 i
93X 29 AR BB F L R TP EMRAG 2. N 1774 4F 4 H 3
1802 4F 10 H, Fr8s i DXl - N2y e S 3 5 8 A i 45
A& A ™ T 1,912,327 Hra i R, P3R4 67,193 Dho”
(Kutzinski and Ette 2:203). 231,852 D 7g i 2545 /& LG EFRA]
EEN], AT ARIE— AR, PRI R S A LR
Bl T B g XA B ARy R 1 25 AR BEIRAT], (GHToY
BEAF) AR AS [R] f 0 B A A B R . R ERAR DX
BRI R RV, S e At Y S ARkl R, 22
ZARTETARMEA I GE— . A& 2a 1 2bJIFRA =20, 7E
X B A LR B vd, WA HEEE R LT
BN B RS R YRS, A LSE AR B
B AR 7. BRI RS R AR fBE, X
HEA—E, UGS,

TP R 7 3 5 M R T 1803 4F 4 7Y BE B B

PRODUIT DAS SU¥6Y D'ARCENT DE [IUALGAYOC, DE
GUAMACHICA ET DE CONCHUCO.

e gomrza |

24
il

FEERERRERRRILNE

dadd

=

ame, b 1L790 (31800867 [ 0 (2847

Fl Eenan

ABE8 #myw. RS ERM
BERIEYT £ BE R (Nouvelle
Espagne 3: 353 )

Nons venons de tronver **, én poisant anx sources
que Yoo doit regarder comme les meilleures, que des

43,500,000 plastres que M'Eurvpe veguit snjourd’hul snoedlemein
i e Namevique, i om rulun & pew pria

4,000,000 i Aasin, pir b commerte du Tavaur;

17,500,000 #n Asie, pir i roste mgtour de cop de

406,000 BoneeEspérance;

4,000,000 wx Aaig, parlavolede Klachits o de Tobolsk-

TR00GH gy et argeas do ' Asirique, qui resteut so Burope,
1 faut décompter de ces dix-hait millions de pies-
tres, ou g, 500,000 livres tournais, ce qui est dis-
sipé par les refontes o par vne eatrdme division en
bijoux , de méme que ce qui est empleye en vaisselle,
m galons ct co dorures. Il a été constats & la mon-

* Fablean di commmerce de Fempire de Russie, teaduit par M. Poif-
B, 188, o™y ¥ Lo, limericy, s Ford Kilfrairs, 1799, 07 7, 0 308,
* Voyes Feoquisws d'na carte qui. offee S dux et In refloz des
métans d'on continent § lavtre, pl xox du Dot do Mesipue.
=G ata ne soet licahlen 1'épogue & Lagunlh
cette woarelle édition de1'Erss: polisipes, Ten Graodes Tndes
3 ey d A mériqne. Voyer) A

expusbes i I fin du Evrere,

AE9 ®uM. WMiIEEEERER
5 % 1+ & (Nouvelle Espagne 3:
443)
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FE o 1« RN (José de Iturrigaray) MiER) CHrPGBEA T EBUA MBI 0 5% 3K ) (Tablas
geographical politicas del Reino de Nueva Espafia) J&, XJubEEH “SCFAiEm [ 55 ] geit%ds”
(256) JOMHER. TR E CHvaPEA) I 9 IREFHb I 1 HE LR (1% I SCAZ b 2 2 anfar
PRI T ERIR AR Z R BRI .

MIETE B, XOREIRIES: R4, RGP T IR AERGAR h IE SUAR 7 A ik . At
H HHAE SCARFIEDE Z [ 4e, PUORBOA RASHEL:, XDEERIRA RSP E R . R
R FAREN, AP ASEIZ RN — DS 25 o X 5K EER AR AU TS 1
AOANTRL, T ELIE DR R B RN S 5 (] 5t 42 T 57 5 B TS O 4R b T 1 L. ik sk IEI RNk
T T —RiE, AMGERRATE TR, i G F S RSE U, F A RS R PU A 1
TEHLIX, T 2 BOR AT BN . 78 CRriggesr) A2 BSOS Rl i 1R, i skds o B2,
HAbZE PR R RIS A LG To R, HEARERSE 9 MEIAAHR. Flan, BHR7E T
BIREER AW, T HEMUE W, Mf 1804 4R BB R T — 3k 5 2 A — M — AR H EIAR /N
B (Nouvelle Espagne 4: 79). FRATALINSA 55— AN R BB FAA A CR40Y, A
BRI T SR IR A IR A L BB X B JLAF S 5 SO PRI AL - % T 1805 411 1806
AT (81), HARMAR “4ihr - e &y 5% 7 5 Z A R R A AR . HHERTE
X B A T LA/ N B F R B T LARARsK 2 DU O, JF HBR 1 T s &SRB ) kG
P2 O . ABOREE T — sk TR T S 5 A 18, RO — sk R & 3R
o, XRIEIR AT B SE T AR IR . OISR SO BIRIR T, BUAR T 22 E N
R, —HERIRFKR I FR A e U HE [ T0%E  (Nouvelle Espagne 4: 85), AidiX kR IAERIA
IrfEfEx By .

Y. BEREHPER B ISR

ZHIR AWK « 5 o PHRGOFIH (HIE) 2011 & 2019 48 H UK — RIH R IR
PEATARRT I, AR/ IR e S IR AR A OCHE . MIR FURE R R, ZnE A AL
FEBOTIMHE TR 1Y B R A GV EIR IR, ARSETA BRI B AT 127 A2 2 W [ 6
PIOEE bR, RS SR AR AR, AN SEB SO TR e R R e . i
PO FURTUE LSS “ AR, MAREISCRR . HI, ReRlE7E M EOR FE2E  A
H, BISCARZAE R ™ MR, KRTFRREXEFAPNEN TR, BHSEEAT
WA Ml AL R 2B R AR TP ERIE IER AL S, BRI S AR IEE A
[flo FRIMAEZ—A> CHVEBEA) PGl i IR A E K225 7875304 (Humboldt,
Nouvelle Espagne 4: 85) A —KKIrEER, REAREFELS, S5RFERATHEERALE
rEn), REERENmHRIY, (HE T4 LU (Kutzinski and Ette 2: 342-47). X HEE
FIR T PR A A IR R ] IR NG, AL B R A BE AN R 0L |, e AR
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T IFH, RIS TSN EASE R AR Y, (SO — e S IR, XL
BETINT HEROGERE o A, A JRARUE 1 SRR T hr e 8 7 25 4F (1796—1820) []fY
RO T RTINS, AR PEARMTCIE SOt R, B R A BIEIE A R CRrPi Bt
), ATCHEE. B8 PR A LI, RN RS TR, RO AR, R
RBA GBI AW

Otguat of the Sihver Mines of Huslgayoc, Guamaschucs, snd Condhsoo
FEEIODS NUMBER OF INGOTS OF THEIR WEICHT DUTYIN QUINTALS
SILVER =

Mark Oimees Fiasters
174 182 ] 13 882
177 300 56,94
7% 32 ] 51985
1777 302 o015 ] 50,05
177 327 2 3
e 34 64,203 7
1750 306 60,981 |
1™ 0 61435 4
17 L. L
1783 39 713 %
1784 s 61,564 o
I7as 17 3,60 2
17w 2% 79,306 o2
1757 0 &4,699 o £1,200
1700 L) 110,183 . 7M1
1 578 105,384 2 103,618
1702 m 134084 1 131,030
1704 100 72,004 @ 71,713
17 180 86874 1 RS A0S
1705 L7 74,300 1 TR, 78S
177 s 7,780 1 66,721
1708 ] 40,005 1 KR 600
1700 a7 108,501 fi 104,850
1800 02 70,505 f auA71
1801 288 18,978 1 44,4208
1802 1 48,108 i 47413
Torar. for 20 [2187] years 11,701 [11,3657) 2,180,457 % [1027) 2,044,170 [2,068,1527]

[2,102 4607

AE10 #ne9%e. RBERFEERAVRE 78 (Kutzinski and Ette 2:204-205 )
STATE OF THE MINING OF NEW SPAIN l 261
43,500,000 piasters that Europe today receives annually from
the Americas, ronghly the following amounts
flow to:
4,000,000 to Asia, because of the Levant trade;
25,500,000 17,500,000 to Asia, by the route around the Cape
of Good Hope;
4,000,000 to Asia, by way of Kyatkha [Mongolia]
and Tobolsk.
18,000,000 gold and silver from America remain in Enrope.!
! These results are not applicable to the period in which this new edition of the Political Essay is
appearing. The EastIndies no longer take in precious metals from the Americas. See the consider-
ations presented at the end of book IV,

AR 11 FREIFHXET SR ( Humboldt 2:261)
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[AIAE, PEASLBAT R TR U P I SR A — Se e AR AR B ok . FRATPRE IR ] 9 553
R 11 PEAT LU, AT LR 25X — 5.

TEVEAS R, XA EIRBEE TSR AAs U ). bR A RS SR 2545 17, PIBIRS 5%,
TR AR IR ARER AL S e 2o, JOE SAGRMRL G . 2RI RSO B BIAE. CRrPaBESE )
AR, P10 e b — o T ELs P SO B R BHEE 17 []— P, R ik
HICER WEHR IR FIE, FIFRME T SO R 7o WIE 1A, SR R
A BB ARG R B PR 2 ] 1R SRt 7 SR S AR EAL A E AL A —RE TR EER A IR
A SO X — R A R B

JER CRrPaBES;) o IR A ILSE S AR BE AN 2w R I o T A, 1L (Y B AR B
A AR EFI AR B REIUE B2 (TR, (R M BAR A ek e, o
VITEBERART R AR 5 g 12, AR A 4 — i e it A A 18T . AT — 7 A R X A
MTERNFAEL, 7T 55 —J7 LA N B B A R B . XERE, B R A e U
o B AT R G BRGNS IR, B RS AW I SEAR AL A ZL
PERCTAT, DIPAOH)F Z AT F AR TR A, TS A AT R — SRR Y
FFHA . X BRI — N, LR [ C A AR G B P R G oy 1 ek
R R — A FARNREAZAER RS, B ERATORBMR B R R 75 B,
TEAEGEABIE R 714 A FoA B A SRR SR, FEPBRIATERU) CHrPa e ) A4
H ERAAISEBCR R AN R I AR RIS Z [ 2 LA 2R e RS o A 2ROk it B
T IERNE RSP IGE, AMCEATWAE, 1 H 2l 1510 1S A B APk s v
BRI o AZRFRAT] CIRLE PRI 75 P B AR A A ) A HBIA BR AR SOR P IR
—ERGEE AR T EPUR AT, I SE TSI T AN TEAR ARG TR A
JURE e B R AR R Al A 1 B B, ARG, ATAELE, K RERSEIRI SO %
AR, R ORI SRR

iE%E [ Notes |

[1] PR RN 2 A M E T2 B B .

[2] BARIR A IR BLAB M BRI SCRA FRR, (AFRIAZ LIESORAS N S, XSS fRA 2525 Sk g

[3JULER A B F LT #0R SC T B A MR ARG SRl . AR BB 1R, BT LM A X 3 mifE (tableau) A1 (58
i) EFE (table), FIRMAAREERMIER—EBT. ARSCRERULRAMEEE, XTmfERmERET T X5

[4] “HEIRMIMUATE S B DA —L 2, mEERTRZWET, TUSHER A CWEIEIME. 5D
ZEAT —FEESCT DR ] MIEDE R, @l FRERETF R 2, SCF S5 EIE RS 1 B RHE.
SCFFETEIHA T AR N B VER R (diagrammatics of writing). FILAUE, /N AYEZRE I T 2A/E N FR S
AREEARZIFSERIZ” (Campe 220-21),

[5] FrhE el 296.25 AH 5 370.3 AHEMTHR AL (1 =BT 1.94 K. RS THEM R 1/4.

[6] AR AN Z [ A 5 i X510, (B ABLLL T X RA S8 “BEER T RES UL, Hif—2F (further)
AR RN, ML (farther) FEAEEEZ MG, FHICFERBHUE: FIigdg RS LRIMNE S A ERKLY
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BEES, TR IH A B RS . T — 2R R AR R A D ) A R A AT 745 18]” (Crain web)o.

[7] BEERERAE T X F RN HAEER TR “NMIRMESREWRE /P AZREER” (“a été formé, a ma priére,
dans les bureau de 1’intentionance”) b AR P AN SR S PR B s KRR TR 1802 A-ABAERR G RS 2 T
fE: A« TCHFRIEIN 1771 A5 R BT RO F) 1774 498X « 18 o TR TE et eee o R A Rk 2 T
AT, [ ] a7 i RS 2 0 R X 5 T A4 fa] {5 )8 (Kutzinski and Ette, New Spain 2:203) . Ffi15¢ 4w LAIA],
SRt IS 3 B B A R R A

[8] BARBATHEN R BT IE LIk Al 20r=A: B R4 e, Horh—Sei R Lhae i &, {HAE )RR A SCAR 8% —
FUFIEX AN/, W Kutzinski and Ette, New Spain, vol. 1, pp. 283-84; Humboldt, Nouvelle Espagne, vol. 3, pp. 472
Y ELR

[9] AL AIILLRE (FH) (Kosmos) VERMEMRGIAAENUEYE . X5 (Jan Duncan) a7 bR ULER 7R X T
1032 8 T 3K /R SCHIEIR . (57D
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D/REEHT - WHLK - €% K=FF ERZASERLZ

A5 2 5 2 b
K - - PR

O BREN « EH LK - 3k KZH/E

ABRE: AR EZ NG L RSN TR oL, WK « ) « BHARTEL E A & L2 6
RAR T BB, BT A RS ARGE 7. SRTTABS 2 i B B rhCo i I DE H AR A
PIZEH, AEAF B G L2 SR REE SR Z R R 22 ANET, Tz Tt
BL2AHE . URILTEAMFRSERNLR, UUBAERERE A R R, 7T LIERA M
TR IR T LA B A AT 19 2055 E SO P s L. bR AR Z AN ] LA A5 47
IR E SRS, HE RS A RGBS M B R S EER Z BIMER R . A
K o it AR PR AP T R AR

X#giE. #N - 18- HSAEE BIEE - 8- BRI K - LKA k- -
B DURGIT « 18 « ZRIRR EESCE IR « 5 - BeE

hESES. 1516  NXEMREE: A NERS: 2096-4366 (2021) 03-0031-10
VEB BN WK RS BB AT AT, flE #hoBe: J2%H D-14476
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Title: Between and Beyond the Nations: Alexander von Humboldt and French Literature

Abstract: Alexander von Humboldt, as a scientist and diplomatically mediating chamberlain to the
Prussian king, played a bridging role between France and Prussia. He can hardly be claimed by one
single national literary “tradition”, yet his close ties to France, especially to Paris, his place of residence
and work for many years, as a central, if not the literary capital of European modernity, give an idea
of how important the Prussian scholar’s connections to France and its literature were. A broader
understanding of Humboldt’s relationship to writers such as Chateaubriand, Balzac and Hugo, and of
Humboldt as a source of inspiration for French literature, provides a deeper insight into Humboldt’s
own writing and his place within the literary field of 19th-century France. Alexander von Humboldt
is connected to French literature in many different and surprising ways, but until now there has been
no systematic examination of the connections between French writers and the writing of the Prussian
cosmopolitan. This article provides a new approach to this subject.

Keywords: René de Chateaubriand, Honoré de Balzac, Jules Verne, Jean-Jacques Rousseau, Bernardin
de St. Pierre, French Literature, Alexander von Humboldt

Author: Markus A. Lenz, Research Assistant, Institute of Romance Literature, University of Potsdam,
Potsdam, Brandenburg, Germany.
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TE TR « 1« bR (Alexander von Humboldt) #&MF5EIRTT4E R AY 75 4F 2 )5, —
P AR EER RN (Jules Verne) K JE T HFICIE A BURIE X —— URGABER J7
Ko JURXIBIEHOR o3 E K, Bzt D R R R AT GESCHE 1t R o FE 0T
FEW A AT PR TR . AL SREEE SR A TE R, PR T YR E A AR R, (A
JEAR) 9 A IR ) H BRAGAN DX A BFE S B RM LD/ UK SR SOR T — 1A, HSC2 36
B A R A R A, DL AR R A 21 AR B e g

ETERX NI BYERIWA L2, AJOT BRI 128 — KRR O AT, (AN,
A TR AR AN XA A SR T ) Z [ SRR =Y . FER TR G R K (Jiirgen Osterhammel)
AR bRz B 19 e, LRI HES At BRI B AR T 1 SR R P A
HAEH, TR a2 A% i R g b R IR B R AR Z—. i, R
1871 AFE R () el b R A SO 208 BT, MR . Bt R
SRR B R U R R B R O AR SCF BRI, WX A 2 I T SCR MY v
EWER M RO X URMN S, RS R, W —ffER. ERIMLET N T
NURM B SRS FABIVE T/, FURGY N — 2835 44 ANYIE AR 2 AR R gIfE. (i
LYFIC) (Voyage au Centre de la Terre) WBINERE T HEEE XS A $i7 3 7 (Hohle von Guachara)
HIEIER . BEERAYIG R I SCE a0, EGL TR RO, A NEIRIRZ. e =4 H,
FURA /NG A G 2 ik AR Z oK. KRR K i zic ) (Voyages et Aventures du
Capitaine Hatteras ) (¥ 245K )LL) (Les Enfants du Capitaine Grant) (iR P 7 BL) (Vingt
Mille Lieues sous les Mers), VAN (KAKRIE) (La Jangada) Z5EAESARMEIL T FLIR YN UL BRI 5T
MR MEZ S H (Verne 159-215). /Ni CH:AN Y B L 3ERH) (Le Superbe Orénoque) WA

i “173)7 (Action) 181, PAAZEIRKGEH S iy I3y 8, HA MR LR
W% . AR BRI T MR ERAC, SR NEMIR A ECOCR (Schifko 68), {H
YEMIE RS TR S S . fiIRE R FREAARABERTT S, /MIHS 1R 5
HEERTE LN IR 25 A R XS N Z Ak o MAZE KA SIS BRI o7 AR 80 48, At
TRAT Y B A bR R RN Ak o /N RIS 2 I EA BT IR i ARG LR ARER
LRGN RIS INBEI T I AR AL 5 SR A PR R . BSEPR b, X/ NS ST 7S H B 13X
YAE 19 4R O A A% 25 A PRI o R B SER FLR G R AF 1 SCoA AR, i TR 3 A i /)
VAR SR B T 22 T 2R R . TR T X 19 2 R IR, AEREEe e 2464
AR BRI .

19 20K, BESCEL 2 2 53 0 ANYAEE T R B ARG ka2 2],
WG T I E MV ER LR =], S H SRR (. R HA RSP IBL S
ZA RN T B — 51 . BEER VR S i B RUR RV S RIS, I LA AS At Refdi FH 22 Fh
HEEE, e MEsZm Y. KIBLDR, ATk RS A S & TERE W
Ao WAFENK, B REDL T A AATAT— BB E 50 . VAR RS R e e
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BIWEFN2Z BEWA 2 T8 3 AT 4 0 o — o i [ K SRR At A R (Ette, Mobile Preuflen 87-
106),

FERMIGEER . OH/NERITEWNT (Henry James) 4 H ARG H UL 19 40 i
BEMERZ —, PRI SEESCE, S BEE YL, 55— R Ak AL 3 O ER
AR R . X R RFEER . RIK . WL ERZ AN SR A E O T T ke 5k /b
ZKRHL5E (Honoré de Balzacs). 7EHLERAY H AT, A HARMER T BRI &5
HAHRER, T ERFL N B A S TP R R RN B S ERFL T B AR 2 ) R E
1) CAIRIER]) (Comédie Humaine) TEXTRN THHBEIIAIRZAE (FH) (Kosmos. Entwurf einer
physischen Weltbeschreibung) . 153 /R FL T [R) LR AT LU B B T TR 5 25 R A A
Peo S b, BTSSR WATT RS, PO T A B A el . I /RALTERIE T — 551
19 22 BRI/, TR (GEMTFIC ) (Amerikanischen Reisewerkes) (it F1 &) (Ansichten
der Natur). (F9{) WRNEMEES . A TR B EARRE . X — S0 2 har, Bt
A — RS S EM S ES), b5 19 M kEERNE A, ARk . &l
Bk —F AR WA E G RESCEL 2 A AR R P B AL [ — Py L, 6
AMFAT e, BRI H R Z —,

WK - B Germaine de Staél-Holstein) , FE3iH (Benjamin Constant), {71k ( Stendhal,
A% Marie-Henri Beyle), DI E ZAG B E (René de Chateaubriand) 7E 72 IR iy A0 %
FRREESCARZONY), WRMERTERZ RO CR PRI &, J5k, FARME/RALE
RS | SO s bR VR T SCE I 22 A B G R SEE 32 SO LR FL e AR B U0
KR . SEEEEBCFRLmN U R N BREEMMRATERY S, U 20 TAER
ARG A, PR RAHER] (Walter Benjamin) FRELELN “19 DR E#S”, WIAEZ AR
FEAEAZ SRS B Beiny, AR R SO R B AR . I RRIRAARSR & O P AS [] SCAk
B, BN eI A arh BB M Rk . LRI UL, ZEUEERARRT, I EVESOH b A0 &
R T SCKER XA & 28 SR EVER G R, IR AP UL LR TE W [ 2 (8] 1 7 21
Ve HEZ WO BOVE G B M AE i [ S S b iy Lo

—. Wtk S ERZME (353 ) A

TR, AW XU LR FLSE Y oA AR Al e R LR 5k B SR R B VG R,
H XA BRI TR A [ 22238 B R S S A% O by o JIEER 55 TR FLFE ARG R A BB X
— R ARAERAE . BRUEER A, CURFLICAE T R A SRR AR 19 el B e iR 1 A
SRS 2E R LR, IFEAE L RIR T T 223K (Geoffroy Saint-Hillaire) [U8¥)~#iffE. K
Z7E 1830 4%, EURFLWEEMM AN — HREZEVGSE, W#y/RF Bl (Frangois-Pascal Simon
/ Baron Gérard) HRHLA5IR TbER . WMILAT, ML ERIMEEE A, PLERBFRRR XA A& o
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MAERESR . 1843 48, ULERTEAIM S /RFLIC LT, JFIEB ORI BT 4 ER . I T
B ZEF 7 (Ludwig Tiek) —— XA A KA /NIE & A8 RIS 32 %00 AW (Dedeyan
277-88),

HEERFI LR Z A B B I — A R C R, XFOCRAUFTE T 3071 A 5
o WARTE TS0z Ah e EURFLEEAE (AR T DUHAEZ AT RV e I AR I B S 8 A\,
PR A PR FL S AT AE A E T R T A S S E A FEEURFLE R KR FTER
R ) (La Maison du Chat-qui-pelote) 1 /A HHIFE R 1) (Les Comédiens sans le savoir)
o, AT HFTICEXS I, A RO N2 R R H BRI A AIE S, IS
22T 3 2 T I 1 2 15 A R 95 B (Clark and Lubrich 119-20). 3Xfv “&+-5HE” [FEEA
SRR R B IAE /R FLOE (— D EBAEATEE B 1 S ) (Aventures administratives
d’une idée heureuse) —FHHI—RWP R RLH, F/RFLFEMNER ARSI F A (Alter Ego) %
Gy« 2 VURWAEY), A “REG7 XM T T EABREAREZARIE . LIRS S5 /)N
AV Z A Fr T84 (Emanuel Swedenborg) Fl1% 5 (Jakob Boehme) HI#%] 2%
SRR XA DAL R S5 A R ) A\ ke B RGP AE BB OURE . AR AR L s
fa, NG REIERAR AN RRAE,  TRH RFL3E A O RIS AV R i e 25
(Dedeyan 88-92). [/RALTEAESCHAMWE T EULER AR o I8 ATEIE Bt 23 (0144 FE AT
BREE ] W—3

SRR LR A (BT AT R ) 1 44 B M 5 SR R R R, T B IR A S FRl
HORTT ) “HRZE N (Netzwerker) Bfiy. BN MG F T8 TAMCHER A NE ,
HEAR UG AA L Z (B HOE PEH A . NEB GRS TTG, 2y /N ERE. ARt
GG S « FERRE R -E A T, IR TR R Z E, 2k TR
JERIA] AR LB . ANOUHEER B O B EIESZ B EVE R A2, 1 HLIE At 5 1k R SR 0 4 2 HK
ZRPIRBIIAE, R AT 1 3R DI 2 SO Y A A AS i . — B S S R R
) ZAERDE (1807—1827) XTUMEREA PEMER Lo X AW R MR R L RGERT—
D EARRFEER . TR, BUARKFWER M A2 Mg . FEMabkey s B, fRIHZER
A X LR, HB AT AL,

T AE R 28 B g 1T LAGE B9 2 b £ AT S A B ( Wilhelm von Humboldt) i — X FF 17 o
1801 4FLAHT, AR — B i A . FERTAE SN Z AT, PHERAEFF U7 BURR A &7 — Ak 217 R 4
SO N Z DV XAEIIRLSS, JE AR FAERR T 2N 53¢ (Rahel Levin) kR
%% (Henriette Herz) FRFAIFAMRAE VIR, 0 T8 KKK (Julie Récamier) #1473 (Claire
de Duras) FlZEK/RIEE; R (Marquise de Montcalm) £ B2 IV e . e ZiREE WG,
HEER AR R YD T B AZ WG ) AN AR SUEE AR S AARBL R . SCHER . R I EARE M
TIRE, BABUAR MM NTA EZE VIS AE(E (Fumaroli 8; Espagne 73). il T #1221
() 1 150 KRR T B A2 I VD IR S XL R 5 1k EVE R I S U e PR PR S
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TR O 2R AGR, IRl 5 YU B A P ER T IR, B3N K .

HEARRIIAHR A N GNZIA I R B R . AR — 284 R U5 T AR I AR 5Ok
(Johann Joachim Winckelmann) Az M4, . FERRIE T2 CAE R, R EES S+
o TR B . PR A L RN R, DLEE L], FROTRTIFARERE . A, AR
78R (Kurt Schleucher) AYUETE, XA EA (LI52) (Le Rouge et le Noir) BIVEZ G i & Xt
BRI S R AR A T A YRR AT (2800 (ERJE ST 8RR Uk S Z AR, 1T HL7E it
AR B B IR T RIZIAE ML . BRISHHE IR, SIS AR, #]
FIRXTHEEE A 1818 S IS EXS A AL, FRIXFOSOARGS “I#4E”. 18 (IeBoRk)
(London Magazine) F1 (G H ) (New Monthly Magazine) 253« 3074 ik K 2 ) SCE M5 14,
AR RIE TR HEDE, EE R AR T A . MBI BRI, R HC— “AR
TAEE I BIHER ” (tiefsitzendes Jesuitentum). ZEHEIFZR G LB (Emile Henriot) FIZMEH ek
K2 (René Dollot) BK, wJZIARTUEERTFH AT BEL3Z BIAAT 2 A1 WL SR N7 35 43 B R 5 il
(Théodoridés 42-44) .

HECRAE Ry WO} 27 G 27 25 BT ke 2 A 2 ITE A S R 2R 1 C R AR L Wl . 78
1848 AEBl P M Ham i —4F, FARTER (AL REBE) AP IR “AR AR (illustre
confrére), IR Q5| HEAEE 1 E T (Humboldt et al. 112). £53ZFRBIAI/MIEF . #;
IR AR RSN Ja R EIAMER £ %5 (Léonie d’Aunet) 7E 87T 3L A9 90 4E W 2F 17 1 B}
A, M RTE AR FRER ke, — B S MR EEE N M) Tz R . dheR
R 2% T UG YA AR . b R TSR LR I R B A BB T B UG ) L PR RE A AR
(Henriette d’Angeville) MIfEfHIREHERFIE N ST . MPLE AR LM 1iE K (Ferron 68).
TEZEES (— D AR REZ K (Voyage d’une Femme au Spitzberg) ", HhXfiX i
PR FER B MBI T 5 R dEERAE A it RAIR P2 B BB RAE . 228k HO 3R
AITAYFIm 7 FHRR 1R 5 (351D

AR 5 2 A0 B EVE R R E ol BRI R . 7RI SR AnARe 9], i HO2 A% Ay &
PETE A Y, BR T E/RALE, A 2 A0 A R SR A 2 i e L O R A AR A AR
MR . A, JEER TS E 2 A0 A R S A B B L (“Alexander von Humboldt
und Cotta” 281). B 211 HL BA7E 1808 AR HRERHV ZAT/G HULERARIN, AT ALAL S BE AR Ay AR
Ao 2R 5T, AT AR AR T 3027 48— X 7 12 EVR 18 YR 3241
REMER TGIE O RBUNE 5L, TR IR = S i drh 5 — S 2 . 24
HEER CHIN) (Autor von René) (BTiki) (Atala) Fi (ZEREIEILSRE) (Mémoires d’outre
tombe). PEERT 1808 FEEH AL (B HRY — . MfiT—[m WS XHRIFIALE, L
K2 B3R (Bernardin de St. Pierre) YEM B2 M T ME. B2 B EELEHC
AOVES TP T 2 R (IRR S5 EWEY (Paul et Virginie) HRYENE B, BT R SC#h
T S22 22 A BB B S B AR Ak E 2 AR s . A2 T A 3

¥
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B, JEARRITE 1824 AEHN 1845 AEHATIZMU 0 . TEEVEIMUI T, B 22410 5L A} [F) 25t
it TEE 2. tean, 1819 4R AE HA PR S Ak (ORSFIRD (Le Conservateur)
Wt (PFHLIX Z i) (Voyage dans les Régions équinoxiales) AR (55 14 1814— 1817, %
2 4 1819—1821) KK T — R VG TR Y 150F . AFRBEILER IR 152 A1 R “ i Bt A
(edle Antrophologie). FEX— i I, Dt SEPNFIA T7 i IX (1 2 22 A HE B A ] ek AR A%
RIS AR XN ERAE A pgIA T vh o B 22 A0 BLE X LR B PO IR A SR T4, b ARt 2 A
BERSCEZ A — R Gt . 2 240 LAY 5 bR 0 AN IR TR Y 52 2 G Z A b AR A “ TR 2 N7
Bl 7 — AR BIIE. X2k ERE IRVER 10kt (A AEYERe 2 i) (Die Leiden
des jungen Werthers) —15, {EX T-HEEMG RGN ARG AY) 7 BIEME. FRER
SCHE R RN AN o

HRIE NE R EAE D A58 R AL BB AR R . RS2 bR, (AT (Nouvelles
Annales) P& TR T oi g inl, FFEEANRAE T AEAIPRZEAT I ZEALIEL (Espagne 80). it
ERfmET, PAEEZEER AR, SEEECE. Biae. P, bR mEE s 1
PR R . Hlt, RATABARZ AEEER . J TIEHX — 5, BT AR AR S
AR -

T MRS 2 BEREIIE IR LR 5K

HEER ILES BN T RAFINEIE T - (GRS IR 20N B R B B0 - A I V5 - (Marie-
Elisabeth Colomb) iF: Al 1775 2 4F iof 3 gl A AR 4L 56 (9 3 18 BR Al ACOR M L K« A BRLR A%
(Alexander-Georg von Humboldt) H&FH % 52 e B0 A b2 bl o — Aok 1Tk ER 58 Hir
— IR (Joachim Heinrich Campe), 2B XK. 1EXK. WK, WESROGE. FEMA
FHUEREZO IR )G, RS MR R . Ty s T, HHERER T “HNTTAR,
PreER. MER . RBEFEMZS R EM (Hey’ 1: 37, 67-69; Schleucher 11).

PR B RS TE 18 22 R NN 2 R, BEERTE 4R I 0 X — R & A o 1
fifto 17954 9—10 H, fEIh3EERE M W0, 5B A IR A (Johann Carl
Freiesleben) — [RIATASG-1, WEDT 7B /RGNHI AU ZRAMM T (Sarner-und den Vierwaldstittersee) o
FEULEROC T IR TR IE %, PR Y SRS A 0 5 i ] DL — B o A o ARk ()0 o i
FXF ARG RYIAZ: . MBTE H N FLIIESS PR 9% 2Kk 3T (Christiane von Waldenfels) 5 {5 15: “ it
BIIRLE TR S Z A, i — BB M sE R N2 .7 (Aus meinem Leben 153) ZJ&, XTI
OXBREF R, R LIS SO LRI BE VA D T AR AR D i e N e 78
1791 4F 545 5Bk (Samuel Thomas von Soemmerring) BJ—3HEHT, MM B IR 2= Z - Fr )
(Ernst Platner) LA H EZAER] T AR A SRR A B, A Ah— BAAR L 22 TEHEH B (Hey 'l
66, fn. 51).
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HEERPRL O MR, LR CGGEMNIEIC ) GRER) F1 (G ) X SeEa 1
BLIER B AT F SR BLG FE Fh AR o vh AR % 07, RS TR 2 5 2 A XXt A
SRIAEBAZ o BEERITEIC TR SRR R A B B SN E,  FR B R IAE I SR T
HTHESE, K TREEAIRRIRAES ik . BRIy, XERynis “IRBE MEEE
gL )1 ” (Ette, “Anmerkungen” 1575).

HECR X HAB PR IV E RS2 LU PR s S B . s 52 e s 38 22 A1 L B %
B IR BINE M IR Z S8R, an (BTAhr) A CORUR SRS R . J5 35 016 19 R IR TVEZAE i
SRR E S BRI BRI Z . ENR LML R XSRS A sh v it s AR, 4
BHNG KM IA AR ARG, BRI AR RBEZ IR . FESRM AT, BEER A0 [R) 3
>~ (Aimé de Bonpland) FR 7 H#EHF AR I & T H. MEIEAEY 2% RICF L2 R L)
Gb, B (DR SR DE) . X/ A H R ARTERRIN T 200, X3 E (.
P. Eckermann) FIBAEW B RYEEE « DRIK S 0L Pei A A ny ki b s A e ny skt SR AL
BAERERNERMAE. DML IR HABESCER &, R AR S H R EAE.
KRAMG ST NG 23 (6] o FEPY LI /MBI, TR 22 Ak o 2 B H b 1y B
RN, M “BEAEAE TR O — MR R RR —FEh— TC A XA 7 (“ Alexander
von Humboldt und Cotta” 79). BEERfH T 438 VR FISE 7 Tk 20 H AR, K REED
S FEEFIAMES, LI TRk S R SR UL ER T 8 J R I S AR TR
H A BB R BOCHI TS . HEER AR BRIV E BN — ALK, JF “Bl”
ERiE T (Ette, “Anmerkungen” 1571; Konig 292-95; Kraft 61). RN, HLAEA{R R
EMAEFRD ARG, TR EFEX T BRSPS, BB AR R FEAR A R 22 57,
IE UMb /e 25 %€ (Varnhagen von Ense) [5F H T i: “—4% [ SR 2 A5 020 Bk 152 3 2 I 1 AR
FIERSZ o ST HARBWE , - 583145 [ Georg Forster | A 247 HLE FUARA X I FR24ikad,
SoEHS Ay, DI TREAAS, AR TR AR (Humboldt et al. 15)

AMUHAME TAERMNAE LT, BEER AR A LA SABXT 5 SR RN SCA B 3R AR [ 12k [T 2 S
RATE—E, RATEE QLG R B AL S AEXME . AR IR RS AR, it
LRI EAERT AN TSR 0 SCA AR ke B e, H T AN B 0 VR it 2 e A i AR
BOCERE SR AE N, P A A B EE AL RE . SR B R I SO AR
AN A AR R BGA RIS J7 L[R]3 TR S S AR A

= RIIIRRE : AR R B i SO R I 232

WA T . A ACEEE SR E LR ESCE R R T R% . 1Ah, Bt L
BEEATRESC S, A — M “Lhr” R, RS ER G EIRAE FEE. ZieT
ASHMEZE (BEICAR) (Description de I” Egypte) 4 (EWHFIC) HIGIERAEL TRl A
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74 (Humboldt et al. 73). BAh, FESRME ALK Z )G, BHEZHIEEAREM, HEE T\
T Z AR ARE S AR W, A E G R A SR e g TR S A
Sl AR . BEERTE R R A S B CEINEIC), IFFEE R LLZAE T R AT T. X&B
PR R EER “ESAEEM 7. Br TIEDINAEA 153 #HE (Johann Friedrich von Cotta), A%
E AR E (Levreault). M (Renouard). FHfE (Gide), PARAEEZRAGAMNE H K T4
/K (Schoell) % (Smith). H#i# (Stone) SFIL[EMEM T B AR, X EAFREMER
SAES B AL AR, o TR, EERaE . HEEERAUKE A TE, AR
PHEgZzm I, HEZIZZAEDRIA AR Z 1 ), 2 (EUIAL) TECAEAS (Leitner 83-112),
SRy, bR TR [ I A I Y — By B R SR R B RRAE RN R, 3
MZ . PR RN GEMIEIC) — TS ERGS IS T B B TIET GER)D
K HifiF (Conrad Malte-Brun) I3 1% (Jean Baptiste Benoit Eyries) T 1807 4EQ T Hr
T2 1) (Nouvelles annales des voyages) 11 SCEZ AT A+, 1 & FRAE ] (P55
(Revue des deux mondes) - [ SCEE W THI 1] |~ KGN [R] 4R HGU0RT FHR B GIR Y 32 5 — 2 L H
MR . JEEPEE CRMTAL) bl S FBGA B AR S0 i AL I il R
FRATTARMERG BRI T SR FR RS 14 [R5 UL ERFR O FEVE [ “UiT” ) “fEE” /ER, THTEEIE
WY, 2 )5 SR AR ] P R R AR, TR AV BRI SR RS Bl R AR iR T
AR GEARY — BT 1828 4E B i AiEE, 4Nk (Philippe de la Renaudiere)
HEE THE. 5EMEMIRAYB R X (Frangois Arago) 54 1:HE (Hervé de Faye) ¥ (78 )
PRI

HECRAE S B QIVEFN T RCER 5 1k AN AT 43, e SEUN AT o i ARG BR T L AR A
AEH . PRI, AR AR 2 O E A N B e RS, T B AU R TR A
REER . PR BRI RRZE T34 19 e, JFHAESCESR. MIPER. HMGR AiE
HIHET, S EHRETRE . 78 1865 4F—F X TAR/RZB LT, U LRI
B (Saint-René Taillandier) KA HIH R LS BE F AT R EAR/R#  (Pierre-Louis
Moreau de Maupertuis) X 18 {H20 (78 AT TR EE,  DUE R E 25 RS IE 42 B AN LA R
% (Espagne 82). [AlFE, 48 1871 EMEESE— 2 JEEOC R HB K, 2 E Iy Tk it a4l
R R 2 B R BRINAVE S . 7E 1883 4F 8 J1 3 HAIMCR AL R 2 R B3 2 s, fli ] B2
F AP 2R AG U 5% (Emil Heinrich Du Bois-Reymond ) il P81 MR it £ FIAR JR 28 A0 L 582
FRAATEAS A BRI 22 AR A A% O FLBEC Y (Humboldt and Bois-Reymond 199-200)

M. Pk - 1 - R SIEESCE: ARFRRIRR

JAEHME 5L E SR B ARE , (H 2 A2F 5 R R G 8 Pk E AV E R R AE i 2 1 Ol
AR AR [ SO B E R = Bl ) SC2E T . R B2 F) (Mare Fumaroli) . %% (Isabella
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Ferron). YHMMAE (Michel Espagne). 34544 (Ulrike Leitner). #4F (Ottmar Ette) il KF}
(Georg Schifko) % ANFFJF BRI 98 i — DB B 2 0 T80 ok 1A B, 3B RS
B SR R s TR R S AR A S R B A R . IR, 19 e iy SR A2
XS4 KRB SO E T R  ? Sl R e 5 e TR C R 0T LR R A A BT AT
oM, UL LR T RO I e KUAE . ABAARR AR, SR TG, R AR
it 19 THEZE R F9AZ O SO O . S8 T HECR AR S R SO U A SO Z B SR A 0G5, it
A NN SCAAE A IS A B P O, X —SCAE TR SO B L E A2
B . DI SCEE 5N 0 ARBHF S ERIE W, 5 & st s I elipl i 200, Ot
HOE 19 22 i EHIA L “ SRRy A st e ookt sr SO R R I OLET, SRR
FHYBR S 4R TG, A5 R —E A A S B RS T XA i

iR [ Notes |

[1] P RALTHME R KA I E SCEDF I I e A .
[2] £l Jirgen Osterhamm, Die Verwandlung der Welt. Eine Geschichte des 19. Jahrhunderts. C. H. Beck, 2009.
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B UCERR 2 i
—ILUIR o PR TP AR

[1]
O HFEJLH » A4 BREZx - Mt HEwm/E

RRIBE. 1829 5 P W AIE RS S IR R IR « 5 « BRg—D NS . 1
CLAETI AT, Ml v B T E Sk, IR (SEE) IS A AR, ZERES B LAET,
LT —RhARERY . B IARR L ST EE A AR T BE . AR DLES R R AR
AR P SO . AR T ERIE RS TR R Z R BIRAT B S A, IR
Tk HAP AR (PIE) (1843) 2 THHRRIARIN REIEE Y.

KEEE . WK - e R RITICE RfTANE P (CZEE) BmRE
FESES. 1516 NEMFRRE: A NERS: 2096-4366 (2021) 03-0041-10
EE BN, MMk - 3022 BBl 5 A SO0, fEE Hisk 10117

DOI: 10.19967/j.cnki.flc.2021.03.005

Title: The Second Hemisphere: Alexander von Humboldt’s Asian Journey as Reflected in His Writings

Abstract: The expedition through Central Asia in 1829 marked a turning point in the life of the Prussian
explorer Alexander von Humboldt. At the border post Baty, he came into contact with Chinese culture
for the first time. From there he brought a copy of The Records of the Three Kingdoms to Berlin. In the
following years, a heterogeneous, but extremely important travel work in the history of the exploration
of Central Asia emerged: it is available to us today in various printed materials and manuscripts. This
article presents the special features of this travel work based on Humboldt’s second hemisphere journey,
emphasizing in particular the importance of the representative work Asie Centrale (1843) as a key to
Humboldt’s scientific model.

Keywords: Alexander von Humboldt, travel literature, travel journals, Central Asia, The Records of the
Three Kingdoms, history of exploration
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— APHIEAIE 2] L B

PEAARIE ML, R T 7 (Kainsk) 0 30 1829 4F 7 A 29 HAYHER. WHILK « 5 « it
% (Alexander von Humboldt) 7EiX MUEANIZA K/, il E RAMER PR =~ H Hi,
Al REUMR i R A A5 5 B RN B S (R PE AR R X, FF R T B A SR R ERZ K. ik
Rk ] 5 fi i S22 Ao R AG JEHBAHT H IX 5% (1799—1804) HMIFEIFiE. 1 182944 H 12 H
W R LK, 55 A REZ IR Ak (Christian Gottfried Ehrenberg) F1% i (Gustav
Rose) CLATEH A FRIAT T AUTHRIE.

AU RO e BRSBTS HRF B T 5B, TR aP 1, LE L
BRI RAM R EERREE, Ak AL SRR LBk BY 8™ L, RZRKWIMN . FEIR W se FndE L,
B A PR PG PEAR AN AR 7 5 E R P s . #%BR S VM RBUR R 193], AT TSR R, T
SEEMNFERRIT s BISRARM vE, SRIGA R . (Ht e ATl

HETRE, R STER RS . — b, A Z TCRTCIE R “ R8I F AN
PERET 7, AT ERS H o [F4F 6 H 21 B, i ZEm - REEMEE 5 5 URRFRHRURRE « 5 « it
& (Wilhelm von Humboldt) : “FI H i M1k, HATE L BUERHRIZER TILRAMRS: . I
AR RS M “HARAL” Higk (Humboldt, Russland 138). 2LPr b, fhiEiRIZAT LT HE,
HIAEVEARE, BEEPESAHX . 70 14 B, MRS ESEHE: TR0 BRI AR /R %
PFERRIToE . SO v (ER LRI KD . 7 JURE, St 1kt “—br#pin i
MPIREE, AT AW T 10~12 RIFTE], 7] LA EERRFEBEIAI 7 AN HLIX, WiF3R
TSBERINL T ER S R ZEK R4 . ” (151

BIHERIR IR — K, MEREME T VMRBUR X5 B2 0™ M5 BRI, BT R /K28 X,
IERZANE T . HE 7 H 23 HESMEGTIE D, BHEABEE T H e E . X
AR B A F VRO 5 B, IR VAR B A bR Georg von Canerin) 171 B¢ & FIZHZH .
YRS UL ER R E T AU B E, IR R H RO S BOE At 2o RO RIS . S 17 i bk
fifR BRI S, AR PR G AR ST LIS I ], SR BRI A R L, R A T ]
PLR BRI SNAEY) . SRS R AT, 2 A6 X HUR At S o B B R “ 13
SEEWIEIR B THIE Z TR, A e RS E A B TR LI Ty 550, 7 (153F)

B —JfE, 7£7H 29 H B4, B PR30 v A8 Pk 68 35 2 v A0 R P9 928 1 E A R e 37 e
FF AR R BLEE, A A R T ER S 2 . SHEMATARATTRE, HE 4R
M AN H AR R RV A TR SO TR R, RO Ai A ol i LU s A
[ SRR 5 L b AR RS SRS L X SR AR o RATAS RS, HHR L | T AR R
Be A RV, BURINAT. FEEIJLAE, MRS 740 (B SR B RZE 0 1. thE
PRI TRENES I 2 ) 50 RN LM (K IR FE ) (voyage [+++ ] aux mines de I’Oural et de I’Altai, aux frontiéres
de la Dzongarie chinoise, et a la mer Caspienne) WZEAE, IFAE G RERI T B M/RE K
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B X P EENE (Humboldt, Samtliche Schriften V: 12). R T %0 2 ZIEEIIE S P R IL kY
DURRIAN, EERTIBEE TR AAT S FE 3 o Ay bt sl ——— PRV L AT 258 AR W 0K 4t ] 3 i X ——
MU AL AR, WS PRTE R e 2R, XS i AR IO TE S -

B2, TEUE T A MR G R IR YA I 2 e, BEERSR I T — SR % e XU
FFE Il —— 7 B TR A FRR RS Fhdortsd ——dkeknitT. MASRmOEARUW: 8 H 1 H, fil
2R TCAT L 2 R R SR, R EE R SRR AR R O JLRZE, FIRZE
BKRTREE B, 1829 4E 8 A 17 H 4, fEganE i ™ )5, PR CZEHERN. &K
ZAARIR T T

T BT ELARE] ¢ UV AL L R S

AR UL R b R B A5 B ) =/ NI — AR G, (EREST A T IO TR R S AR
—ATAE R E A b T LT IR AN B B A AR X — AT AR B R . L Y IR
BEWN s T — AL TR ST i (4 /MR Ji o, AR R4S A 424% (Ehrenberg 451, &
HEAR, LA Z X TR R AR L S, IR SO B e, X —
ZIRFE A . BIA P SRR TR E R 2 H, BV e BRI R S A R . AR
TEBE I S 2R gk /R W v 2 fin, SR A AR AR “ IR BE R [ ] IFHAS—E
BiCiX N . (Russland 172) AFITAEH B HEER O S R0RE],  JXIRA A= i s —UCh
TPttt R IR . RIS, AR R IRIARS ) 90T — 2RI . TEBEAT I
FRREERTEOLT , BEEREEA N B & DR . [HAT RIS E B2, AR TE B R B o A e
HETREREIAY -

TESRTRARRF RN S 45 (teléga) —— X fE—Fhid & 1L X HUE AYRFIR A —— P fr T8/
FEENEH A G ATt TR ICETC 1 )7 5 T AR, BT RIO A i g . 14N
Bt B P ey, SmARF R, WiEEALY (44v-4sr). 1A UFRE BT, BOT
ALY HheR e b E YRR E AR (Cingfud Bk E— R (2, TR R LA o 55
AR N SR A 17 22 EBOP AR (=FEED). AR, BTk
FTRRCS IR W AL BT A F AR 40 (1 600-607)

= RPN RS ZAE

X EAFR DT AL AT R RS A RO R . BERLA A, dHsBad SR e, Fraek
Srve AR EE, WP ORI B L, LR SRS, T 1829 4F 12 A 28 H IRl F|
FAR . TCSRIEAT AR AR CELEY 1838 4F-A S8R S ILRTIC R G M ZAT IR A B S8 AR BS54 |
AR AT o AR A FALIR BRI T 5 AR SC AP A, L T A P AR LR N

Tk - - e i | SMEEE S| 043
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ORI T A D NCORE L GRHEEFIE D  AHSCEA R A RIRASFI S AR i SCE (it
BRSNS ) = 2-AR i, TS T2 4R AT TR A 5 SCRR DR o

(—)&&

1. (It BRZEESSIEZRERD WEE ) (Fragmens de géologie et de climatologie asiatiques,
PIEEA, 1831 AR AL RO

RATAS R PIAE T, PEes ) AR G R g% Ttk . Z R, D R AR
e O A e 22, X AR E RIS PN RIS . JERERE |, XA B
L 2 B T DR A CEE ”(Werner and Suckow 107 IFAE 25Kk, o T redi i 2 3 4 (Julius
Klaproth) FIHAh~: #5224 B SCEE T 44524 600 BT IR HH A DU 432 —, 1 HL L& i LAt s
Ffiltb R g, HAES S 28 H5E (Carl Ritter) f9J5i%E (Fiedler and Leitner 349).
1831 4F 12 J 19 H S4B ARAM MG T, MAR AT A O TAE R WA, BEEREm, %
W NIETESRR R R, O HAR O R B SRR T2 2 — 28R U 0% i A S 25 7
BIRFA GNP 22 S, 515 0 15 P R 2 09 b s 7 R SR A 8 I A 2 S R e et
BB iR T o

2. {BIEBHI/R. F/REFNBIBIT YPEIMMEZIRTE ) (Mineralogisch-geognostische
Reise nach dem Ural, dem Altai und dem Kaspischen Meere, 1837/1842 Ak i)

BB UL RS 1 X RS B - VORI 2 AT R P R . e & ik, ORIR
T 5 M ZATAE, AATIIFARXS “HRAT 5 2RI TAEA IR 7. . 1831 AF K,
3K A 1 B AT )5 R T R R AT RS — 0y “ DA HICIE D s B MR i 2 (Rose
I X—XID BYAG B, A fEs B ROl B . AR GE My (M) (Geognostic
Diary) TEW, HRIEHEVERSCOE, LU BEERAYRTT Hd, ZRAL T BRI . X dafr “1X
W E R L TR R AR PG A R SOXIR Y, BRA W25 44 T AR Rt a4k DL PR 7 2 AR
R Ay SCEPER 2, SO AN S 25 AR S0 53, AT R MR A b 5T 2 R 2 43 i
AL ] [ 5 e ER AR R LA (Heinrich Rose) Y SE 50 2 HLET X 25 SR A (0 W) 143 Ak
T s R . TSR A B, 2R R T AR AR AR E . iRl
BRI E5 2R« BATJR 28 FA BT v 4 X 1y e P00 78 SCATE ML 24 4 S AT 7 o el SCAS R 2 0
(DTA) & e-rara " 133, (PE) (Asie Centrale) —HBINGHF.

3. (P ) (Asie Centrale, —=HA, 1843 AFHELH R

), PRI T QM BT 2= 5 2 004 WL AR ) BN, PR R RN HL
i oKD, TCEEA BRI BUR I EOK . TEIZ AR e B, e T rh g ok ey
s BRI R A A8, AP BRI R, BT DU E K37 Y IR it Je - A
MR TR, Fo & UH A B B LR OB AR L, Lo I XU, B A2 BT
HATHL. 7 (Asie Centrale 1: XXVI-XXVID R MR, HABES A E M UZIHQIER . “
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W7 A AR FIRBRA IE L. 5 Z RS X SR A, BRI AT Ry T
T PP UR E AT R SO —E, RATRGE 1 afb X . AR IX | KRl AR X R Rk 7
(XXVID kg, WAZHE = A5 A e 5 F 0 4540 A T B 3 LT A BRI PE Y —Fh 2. LR
SR TR, At AR B ST g SO T, B EE A 2 R X
I T YOS A B W A b B AT S . RS 445 BEIZ WAL 5 FE. DIRg
5 BERYEEE b, bERE D FUE I WP AR RIS L O I R A I DR e — S 7
(Gorshenina Abs. 3)

Chey WIfrdrEg E L LR g QN BT 52 093 7 WAk ) IRFE, B
HEERFINT Z2 22 i Bt N A 5T i [R] 35 S VESE i (Fiedler and Leitner 356ff.), XPAHBHLENZ L
WA EIEN, “MGR—IRESEMRER” (Beck 167). BRI ISR (F2H ) (Kosmos. Entwurf
einer physischen Weltbeschreibung) [n{HFi i H.O 09VE M, IF B S UiR AT UL 1) 38 A SC 2=k
(Fiedler and Leitner 355),

A=A BTG RN ECROL: ARE LK. KOILEERF s, 7RSSRl bk
58, AR Ik e i s i . PR SE B 2 b A IR WL 22, DL T o84 “H
T EAM AL (Humboldt et al. 3600 AR (FPOEY) AR A 283 B 4K
Pt —— 2 TOURHIE < 00 (1 N A A R 1 —— SR AE A BRI A X AR DG IR A T Y 2 BRI L
B, HA BT E L (Géologie comparée) (Humboldt, Asie Centrale 1: XIV).

=R T EH TR MY (Suckow, “RuBland” 257), JEIHH L& = A W E SR
W — 5 TN E TOFR AR, o) — 8O THERTMETEPIR BbR. RIT4HE, i
— L oEs T RGN B 775 (Reich et al. 8F.), FFHEZN 43K FEl P M RE LI 8 (14 S5 AR ER G 1
B9 FFE (Honigmann 57-86; Reich et al. 69ff.) . il BN 2 FLAE A 57 %] 205 1 ANAT 24 45 HoAth 2
FHIFFOIROLAY 2 o PR T, ALK i vh s R 2 i e e I s Bl i AR, JFEoR T
WA SR LAY BB, A SR T A P A TR B AR 3 e A2 2 RS ™ 55 R B B B RN
B R . REE— SR = HAERTIAE R A TR 5 58 C S To vkl R B X B i At 1
HEARAE Y 22 A7 I A AR 38 50 4 BRI T P A D0 S R AL R P A TR S S, M5 R0 —
T “EF AR s FE KRS TR (Btte 26-27). bl A ER2EBe 35S T — 0 AU Ek
A8t (Humboldt, Russland 502). HEERAGEIIEHE | ROARL =05 25 T, (e
I ST 9 R AT > b S RN RO B T BRI RE . FEIZO TR T, BRI KR B
T 70 A Wk o rf— bl SR AE A TAE 5 RS B KAFAH N « KSCFKE Wi (Georg
Albrecht FuB) H4237E A TEE — R L By S0 ep B A BRI . TE ANt eRAE (74D
VOIS Y, AR RS E S T ik (4 RS AR, AR () MG SR A
WA AR A 55 P s R S

3. (AL ) (Central-Asien) (PIEA, =55, 1844 AEMIMR L RO

1844 4, il (Wilhelm Mahlmann) ¥ (i) PERESC, JEEBY IE T4 130 1L,

Tk - - e i | SMEEE S| 045
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TEULERAVIE BN, BRSO BT BT . O TR gk, HHERE A B O Aike T H i
WAL XA E MG 28— Bt a], BEHZ% (Mahlmann VDo 1T S8 SHZ A T 42
TR S FMSEANGENE i DA A5 BN — AP ST A, A IRA .

(Z) BnFAEfthRA

1. (N RZESSIRZR9ERD W ) (Fragmente einer Geologie und Klimatologie Asiens,
1832 4EAAMK IO

CIE P Hb T 27 5 S 3 43 ULARE ) (R ATE R % SC L% (Julius Lowenberg) ARFEIETE I
BRI . BRIEE PFESL, B TP i S ] — I SN AR LBk K
(Berg-Ketten und Vulkane von Inner-Asien) 77 [ Fll — I 25 V5 28 % A bR 4% 5% 1 ] (Fiedler and
Leitner 352), i lWETHMUE BT, 5 & WU T EE M. (HARFET Cham), A4
JEH LR RS, R T ATE UL R AR S A 432 s EAROR A B . R 1837 4R,
MR R R IR R R, At VBT A2 I B 5 U A i3 o0 WA ) ME— 58
A (3540,

2. {=IF ) (Central’naja Azija, FI%34R%F, 1915 45RO

T 1915 FRMIERR () P Bres it T it e i 2 ik iy AR ) E . A
SEME, g4 (Dmitrij Nikolaevi® Anugin) HYIH H R BEZESE, B & H G HER
M1k SRM, 2AFAHIZIEAR “RAEA TR, YRR E X2k, I Bk
BT, AR SR EA “REsnTit:” (Suckow, “ Verlauf und Ergebnisse” 23).

3. (L) (Zentral-Asien, rifii APE, 2009 4F-7k 22 Fots Hi D

() ik A ARSI SCEAT S 7 A A (Oliver Lubrich) 2009 4F R HIRR, &0
DAL R S AAME— 7 B RO M TEE AR . ZURIE SRR, #h 58 TIF 2 AR R,
FEHARIE T 82 i BRI T VR th 0 KB B IE SO AN N g, BT i8S T B
SRA . BEt, AR ChIE) BRI ER A . e (2004 4E & 1THY
CTRD) BRAS SR AE DA ™ B R —RE) (95 SCIRA LI IF SO TR g, i1
el 1 b ] DL A RRAS AT H]

(=) HBXEE

— I, KRS8 Ok R B 1 1. B, ERAR. Bl IR R AR 2k
AP R XL BRI A 2 FMBRE S T O E R . 24 =0 2 — IR S5 LR Y 1 B A
Ke——ER T RRIE S B — 0, sRERRIUE i, Bk DUS IR SaERS . ARIERRIY
PR RBEET 2019 4F I, X RN T2 800 7 30, ARSI ftmfEME.
Phi . BOAZSR AR R4 ST, 04 3,600 FRENRI G (FudE JLAS R S8R 1E43kIE
FEL N 2351 24 440 N3RTT Y 1,200 Z R P R (Lubrich and Nehrlich 8). HH RZ40E A
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TEVE B T 4 53 T —— T U 2 2 P A 0 A A T —— O HLE AR R A L [ . S5tk
ML, BEERAE N U] R ey SCRe >, (U 1853 4F 5 H H11 1856 4F 9 H Y (i K 4 )
1846 4F 3 A Iy (A Jclikafe) #1853 4F 4 Hiy (FRALsedkif) L&A —RiCF I, J—
D, SEINE TR SRR AT b o FERTAEARE W — VAR R, Al B AR 2 K
TE, WIFE P SN 5 L 2 18] 64 52 5 5 2R SO0 2 S5 307 LU ORI 8 SRR LLUPKEA T LU AR5 484
WG, RIRA—MEEA 1830 4RI, AMMENLE, AMERN MRS 5505
SFHIE DLARED A RO BYTRENAS BT PR By th R 140 GCTFIEM AR LUK AT L) (Ueber
die Bergketten und Vulkane von Inner-Asien) .

R HZA R SRR Kb, JUHSE P AR . AESEM ZATRIR I T, b
MHET 7 (George Leonard Staunton) fif5 ¢TI « & REFE M EA A ZiR (1792—
1794) Hy#5FIEL S (John Barrow) HYZEAE T 5 EAHSCHIE B . Jook MAEARF] % (Janislas
Julien). 2% (Jean-PierreAbel-Rémusat) 5% 2 Hr (Julius Klaproth) FHFBh T, 3K15
RZEE S AEROR . E SR RO PP S TR B SR AR, I R
T2 R TEJRRIELED, AR b D w00 A RE ) A BT A b 8 S PR S
FE I TR E AR St IR BT BRI, DL R SO U I A O,
BAE CPESL) e il (Humboldt, Simtliche Schrifien VI: 268). LRI, H Xt
Sl PR A e [ SRR O A SR I R i DL I, OB e s IO 1 E A A

MR E, MM RATH R AR RATLFRAMF 2B HER, AWK
WRMRERXF RN ARAE, ARNBERTREE, ReENHEL. (V:32)

WA, DIER A BRI INZ LR G S “ R R SORL, b = U AE A Bt
WA Z NI 48 SRl e )z D 2 A AR RN 7 (VI 5420 BRIELASMULIER N, XF T
KANABTFERN 5275 A ARSI A (VL2 43700 O 1 S48~ > AR SE TR,
RN T ZRTHDUR IR

(M) mki7HIC

1. R 1829 FAAFIILIRTTRICRIFER

PR W - VA AN Z AT AR TS (280 (RO TR AL ) IR IR )
HEB, TR KR R R . SEIC N A LSS M A OIS (AR AU
FREL RS, MRS FAHSCHEAE R, AR S A RIS Z AR 2% . R
RIS, AVFZAEE BASHEMENER, W R, RAOMBEEEL. #FMaitdds. A
MG % TSNS BCA IR IRl )RR, 545 5 o ik PRI I 2 07 5 U
N B SRAE A/ NI L, A IR R B TERE . JABL T U5 Bl IR TR AR i

Tk - - e i | SMEEE S| 047
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FOPHTIRA T P55 HRAT AR AR SCF BN D L. SRR TP B 2 T e R A
7%, JFEHERE T . FEERRRD, RSB ICFBEAR B . daE5%, U]
D B E T JERMH R, FERDE (Y. XK A CRARAMOES:, B 2020 4, 7R
MREGPLEEAE AL H  (Humboldt digital) | E K &4T (Humboldt, Fragmente web).

2. 1&(e{as: 1829 FHEFHr - FAFIILZ{THIC

Yo AV R AR TIC iR TP RIS . ABAEICZ BT E S I, WA TR,
FERAEYF T GO . BT T AT, B EBAR ER AR & M A2 /KA
FIRIRATR I EAR AR S . Jitl, MR T2 0, JrE HRANS, (HEGERMHE G, B
ACRSAE AT . BORE BUHTRARL S, DA S s B TR i) . R H it 24k
R EEAE, TEETRR RSN, (BRSO SRR A, XA AR TR AR I
Bt BACAtsTEAnC st TR I A A bR e R AV PSR . A Al R L A
A KOS EGE B R EN G . 2% HAC AT TAIARE) 2 8 R RO BE IR 28R, A 2019 4F
AL AT HAC P A (Ehrenberg web)o

(f) HERTRER. FEEMRAITEMNZER

WM Z AT B 5 R AR B A TESE. SUNERE, BURE Ak F T+ (Lubrich
827). LALLAE(EEA I A0, SR A BXT S ABFF R . £ rp S IR B 52 i L 3
2 SALY I E AR W B 5 SOk i AFAAREME—JE 6. 1830 4 3 A, b 24 1M FEC 4
MR BB A3, P i i i Re e W36 e Wk A R I | rp B DT RR RiER R 5
RATTHEICTAR (1822) MYJLRBIRAVEIAS, LK GEH SCHECC T BEZRAH, B 7 AVEIS
P 7 AAERESL, XEEFEULR . B RS SEME . e S TR P 5 S SRR SR AT LAAE
MAMRE R B Ar, & e 1a030fkis ™ (Humboldt, Zentral-Asien B13-20; Walravens
101-102, 114-42) VO, PEER 1 I EMEAERMIARIT R A ATE T A, FEAE L AR 3 5 |
IR, X5 % TR M Z e FE R BRI, R 56T = [ A4y s Kbl B
LA I H R AP R BaR SRR B TS .

(7%) BESERY K

LR (] KK 149 AL s A 1) SV N AR 57 5 85 N> (Ette, “Briefe aus Russland” 16-17), 14
JEEIA T PG R A IA R . TEE R R INEIR R AE (1805—1838) MY%L T4, MhRE
& T —F g R E AR . G A O BIVER (SRR —YE) (Vues des Cordilléres) —
B, XPRREHZ R, DL CPIE) &0 T B R A 2 T2 e e B S RT
ST ERA TSR KAk, SR E F SR ARSI YN SCHR, FE i P AR RS T R
(Humboldt, Asie Centrale I: XXXIID .

HEER DI SCHR A BT R AE A BRI B 46 T AT, Aok A A [ Sz T 4528,
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TES SRR WL S A T (T ) A A2 BR WL Lubrich 865) o HhER45 51 T 74 7 ey 32 SLABIFSE 7 i,
BRI N HESD « BAR ALY " (Kosmos, 11: 153-54, 186, 283; 11I: 61), fiiANIFM . Fif
PRGN B ARBE2 A SO S RN A [RIAE 2. UEER AT 5 2= B H R 7 (Btte
300, PR HARES Z iR BT ORI TS S ARk B X —ERr, it
CRARE AR B I U T S

iERE [ Notes ]

[1] ASCEH R G R =S ME 2= B e B A .

(2] REMTZE, 1782 AN ki, 1935 A 2l bl FIAE S M P A I RIS FO R « T HE R R 44 0 He
R (Kyit6emes), 4 KA.

[3] ghd i (Narym), HKifi4% Hapsiv, 2P HrdC A se IR DURESEE X A —AN RS, A TSR EET 5 LA (1938
WA K

[4] A REFHH)SCAE R W & BT & B9 # M #44 Choni Mailachu 5%, Qoni Mayilaqu, Xoni Mayilaxu 5{ Xon’ Mailax
(Humboldt, Russland 171, fn. 12). XM F AT, A ARG SR R AL % F UL (170, f. 11D,

[5] $or ok : www.digi-hub.de/viewer/fullscreen/BV045429724/1/;
www.digi-hub.de/viewer/fullscreen/BV036786937/699/; www.digi-hub.de/viewer/image/BV036787228/637/.

[6] BF/asr 7 0L : www.deutschestextarchiv.de/rose_ural01 _1837; doi.org/10.3931/e-rara-71843

[7] BF R : www.e-rara.ch/zut/content/zoom/7098769.

[8] press.uchicago.edu/ucp/books/seriess HUMBENG.html.

[9] Uikt (PEY —Brp “Wo” —35, FEREHE 4 2-20 Ui,

[10] BEEEF MY (SRR PPBE AR HIF T Al 76 M _E 305
stabikat.de/DB=1/XMLPRS=N/PPN?PPN=3343782149 ( F5%) ;
resolver.staatsbibliothek-berlin.de/SBBO000EA 7700000000 (A5 ) »

[11] J#/R%% (Heinrich Kurz). #1128 (Karl Friedrich Neumann) FIRHE¥#Hr (Julius Klaproth) W[a[3:55 T i3k
T+ A (Allgemeinen PreuBischen Staats-Zeitung) [ HY4ig, BLEREREIH LIS 5Kk GE, HBERiH
G4 NS A1 ) SCERVER 7Rl (Walravens 100-12; Samtliche Schrifien V: 63-64).

[12] CTHRIER PR “EINRRSEM” NS R FORAT VB P I 536 A L4, 12 UL Ottmar Ette, “ Amerika
in Asien. Alexander von Humboldts Asie Centrale und die russisch-sibirische Forschungsreise im transarealen Kontext.”
HiN-Alexander von Humboldt im Netz, vol. 8, no. 14, 2007, pp. 17-40.
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RATIRE. AT Bic i A 2 LA B A9 0GR T AR 1ic s IR 2. XM
AFER R T R B BRI RAT—i8, BRAE RN ZAT (1799—1804) HRAL R S5 AF FH AV EX
N, HREEEENRIET, 7£ 1810— 1830 4FFH R S 3 PEBE A B9 K By 2 1 10 4F 42
i, WARERC U TVEEM . 54 RktE, (RIS T 56T 100R 57 5 AR Ak el 1)
ZRRGPEANR, LT T O B R BRGS0 45 S iy SRR S TR ot (0 0, [R] U g (5 i A
— R E S AR CE AR RE 3

XiE . MEHID TUSE - BAIRUR CUCEWIRRE” MorEAy SBTIGREN DGR
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Title: Humboldt, Slavery and Revolution: Global Anti-Colonial, Abolitionist and Anti-Racist
Perspectives

Abstract: This essay deals with Humboldt’s notes in his diaries about Venezuela and Cuba regarding
slave owners and slave traders. Both groups, along with colonial officials and scientists, were among
the most important contacts and hosts for Humboldt on his trip to the Americas (1799-1804). Humboldt
traveled through Spanish America around 10 years before the great independence revolution of the
colonies against Spain from 1810 to 1830. The empirical knowledge that Humboldt gained through the
contacts with his hosts on their slave trade and slavery plantations shaped his judgment of the thinking
and the beginnings of the military revolution under the leadership of Simoén Bolivar as well as his own
development as an abolitionist, anti-colonialist and non-racist.

Keywords: Humboldt’s diaries, Simon Bolivar, “Empire of Slavery,” revolution of independence,
second slavery, slave trade

Author: Michael Zeuske, Bonn Center for Dependency and Slavery Studies, University of Bonn, Bonn,
North Rhine-Westphalia, Germany.
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— 5B DRI i

WK « % « 3£ (Alexander von Humboldt) FIFE % (Aimé de Bonpland) &2
TS —3h, B TP RGP VI L A Rt ZNERPLANT . 1800 4ERG, X HLJZ
VY BE A S5 v ke el 0GR il e A A b IX . DA 1799 4 7 H 16 H % 1800 4F 11 J1 24 H, fih
TMIFEZNIPUFE T VAEF 4N H s 5B CReBIEM BB WM EE =R, 55—k M\ 1800 4
12H 19 HE 180143 A 16 H, 45 YR 1804 4E 3 H 20 H = 1804 4F 4 H 29 H. X%,
AL PN 2R (1799—1804) IR W3 IAFAS ], #RIEAEZE N ImPL A ELEE S 1 . 2 16,
T NGEPNZ R A 24 R o3I AR AEAE T SpUsReetil a7 vl 25 A e A N L T 20 5 i R PG B
oF JE BN RSB s s . AR AL, A AT IR T B B A LR R —— 2 R HI B R, F
X H RIS o

AR— 1Y, Z2 N B A 2R ISR Bty S At LR OC T3 S DB — SR i & i
AFERIC AR, AUl BV ZE N B LAY DD SRR ST o E 2, XV S U S HAt G R b f) b sk
S MWL 1810—18264F (], Z2 PN B (A 3 A5 — R UEAR Z B anpa 52 « B
FIEL/K (Simon Bolivar) 45 b HLR /RS SE T 0y KB A7 804 (ALBR “Msr Fiam 7D 520 i i,
[vi) s B0 oty £ DU AT T 2 PG B 2R B L A3 430 T ARy EX R X oy EEL e el A0SR o B 3k
UMLK, 7E 1800— 1886 4F[H], & T MG FLBZE Sy 30 B iy 1) 5% IR R X R 78 L& S i IX 380D
(LI 1. WHEFSERIE, 7ERAS 19 thad, b i s i ARGk H md . TGk 3
FGRIRFIT , ERRFERIER, ELT M2, X BEa TR, XFEE—aFE

Viska Matanzas

Havana ;1 ;:: g i 524%
61.5% : Other Districts Havana
22.3%

Sagua la Grande
. B.4%

4.0%

Other Districts
6.0%

® Cienfusgos

58%  Trinidad
39%

Trinidad
7.9%

1827 1846
Santiago Santiago/Guantanamo
4.9%
Matanzas
Havana  284%  sagua la Grande
27.2% 11.5%
emedios
o
Other Districts

8.2%

6:3%  Trinidad
2.6%

Santiago/Guantanamo
11.4%

Karte 41: ,,Cuba grande®.
AE1 HEXKX 1827,1846,1862
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Ze3) 1886 4F. R TaX ML, HUAAELPRYDCRAIFES: T I E], ELF) 1888 4F.

A S S Ak st A HESRAR 2O, 19 THE28 iUt BRI 22 75 28 PN S b Ay 20 P a8 21 7Y
Ny AP B R AR BRSO S M BUA TB . AT RSE o993 M )
A S E RN R O, DLARE (ASCRRERA SRR S —RD) TR ER . B
B4R, XL K IRAEAE -

UPALARA T BIIAZE N B P E SN, BT AR IGR A — R AR Y R AR, AT
BRI — T . ZE N — M GR 7 [ (Reséndez 131-34), FEARHL, Alfi TS 24 A
AAEFMEE T, BRAT TR e RIDGR TGRS AR . X B st an [/ —#i e T
BERHI AR . B EE, IMEERS TR % « 50 « 8 « 47 « ZHE (Juan
Luis de la Cuesta) ZZHT, I AJE 1795— 1804 4F ] fe B Y DGR T, 3 AN TS 53 HT AL
SRERAL TREPITAA AR o UEER R 22 I E 2 PN S P T %) KB Gy BUIR S 120 K m ¥k iy
F W (Giiines) M3 « ZARJEH « 48 « 1l « 4507 (San Antonio de las Vegas) 141 I,
TE Y5 B AN o —WGR]  HEER RIS T B GR BRI PG PR DGR 5 5 e (R
AIRESR s EAGERL ), AT Rl gy A S A A R

TENAULEE HICZ 00, A DAEE T 23 N S Ay T 2 B Rl g s F 5k i F 20
T2 L GRHI BFIR UR A2 S v B S SR 2R AR TR, 2 N SR ST 1 R AR 5 ISR
ARG T o ERRABIL T AR, BRI T HRIRGEVII UL RTER NSRRI
X YN BRI T B E I, A B IREN R N AR IR RO

BT EEE, R XAERB: SEMRBEAY R O f He i TR AN BRI T 1810
SEZNERRI ST G R BIR, 19 AW EF 1868 47, 28 AR 2 th A K AR BUA
i WP R, YRR AR, HASGE I, O T RS R A DGR A 32 3.
DOBAEUMRIRE (SEYNIFIC) (Amerikanische Reise) ZJGWIEih . M oA 3 OGR # ##E
KK, BN T 1826 £ T (MELSBUAMZE) (Essai Politique sur I’ Ile de Cuba)

s ANETERIE R BHERRAE IR

A LR PEE R VR FOC T UL RSO . AR FHRBES . A (BAARED A4 5L
TR ARRIEEE, AT OB 7k =2

O — RS TRAT I R A/ R OC T ER IR T RO ME S, R AR AR L AR AR T H A
M EF P AHAD G TABRIE 1 M BAE A E . TERXSEPER T, AR 1, ghabmife K&
WEHL, PR PO T R TEZR N BT, A2l 2 SE A [R5 1 R -

TR FEIRIRAY SRS, 1 CErPuBEA EEBURRESE) (The Essai politique sur le
Royaume de La Nouvelle —Espagne)~ B KRB AH X R THO DT 52 iciR ) (Relation historique du
Voyage aux régions équinoxiales du Nouveau Continent) 1 (P55 IR M4 ) (Essai Politique
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sur I'lle de Cuba) . XFAEMIAETE (Bl EHLILIKA 3D (Vues des Cordilléres) 1 (it AR )
(Ansichten der Natur), VI ZATARZIGE T W b 300y L 22 54E o+, oSt
2 K i il B P R S22 (LY E 58 ) (Examen critique de Ihistoire de la géographie
du Nouveau-Continent et des Progrés de 1I’Astronomie nautique aux quinziéme et seizieme siécles)-
KTREP 2 Rp i, LN (59 (Kosmos. Entwurf einer physischen Weltbeschreibung) %% .

5 SR TET T UL R 0 SCAS R i, RAE PFIR AR T, 200 A “ B HL R 1304
i ) T LA 53 AR o R R AR (— 1859 4F) RIS (1859—2021 4F) PHANBTEL
£3%5C (Nicolaas A. Rupke) 2005 4= H AR CIEPT LK « 1 o PR —— —ATTiEi0) (Alexander
von Humboldt: A Metabiography) J&1o% M 1) — AR F U145, THRHE TR &4
M, BEEAGHA -, 120 1848 AEE AR NMDekE . 5 i = b g, BRI TD 3032 ke,
YPRERHER et v SO e, SR S ORI, R AHIPREE (= 1990 48D By,
WALSE YT 2RI LR . b — 2, T HARIR R — T2 5

TEZ N ERHLAN B, YEERAFIE 52 B« R A LR "5om, B 28 rh e s = 2R E R (TR KN &,
LG RHREES —2RAER D . ST, TR I s 2 R AR A B A — T LSRR H il R
—AESLD, IR YT Tk — R Iy S A R T LR

=, MBS Ra . RNERRIAT “ANIEHIE”

L5 PR AR 22 A o D R A ARt BRAE 22 P B (8 — 13 44 0L PEERAEA A IR it
HicH, B 7—& “Mhomag N7

BRFER (BIRENET, 2HLH); 28« FHEP, W ET, £ L
FEENKE, MOFERFA; £ LF: FHREHFLW, 50O HER G
L, EEE . PEREAZELW  BEY, IT - AEREAZERES, AT
LEWE, RLH R ES RN SR T Rk, KFEXER, URFAE -« F
BAER - BHEEL, LEBWET, KFK. RAFFNEZH, BTH4ERX,
fE-AWE, ZOBRELR, REKWEAX, TT (ELF ). AL « A E%R
Ko HEF JE - RERH - HEMBERWE KA, FAL - & - AL RE MR,
BEZH =)o Z2FERGE, B - B2l E. B XFRLELILEHE M
AANZT, FHE, BWE « ZARA « MEHFLEL, K - [ ZIHFLE ]
Eh5qr o B [ BEEAE |, BTEAFRE- UK. fE « HREF - & - 235,
e o RRFJE « BAbK- B« HREE « B EHFER - RETBA, MU H
Wik, AKX « ZRRE « B (Bakkk ), H%Z « FEAR - & « K
w, BRBMER. ZRRE « RFE, - - MESFRE, -ZRER - FRE. -
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REFELE-BATL « tE -« HEHLL WKEHHT « FRES - EXE,
BRRE « FRAK-BFLR « HL « KA LZ-RREHHE - HEXL-B0HE - &
B, e BRES c ARMBREY., FEEE - RETY f c BRETHE (H
HFERE)-FMHFREMR-HZT -2HK-RHRFL-TFE « £« TAN-K4 « E
G-ET « g% -EREFER - WEL-F - ZRE - fEH-FAAR-FEL
/Koo EARZEFE (dEME ), (Humboldt, Reise durch Venezuela 183-84 )

XN A SR T/ Bt AR, R A R SR R AR 5 5 FE R

B Tk 24 5, FRATIE AT UM HEER T2 N PRy HiC iR A1, e bz i 7 5 3k ik
HEREVIMK AN (ERATUFHRRIIAD 2 X « 4 « $5F/K » JE%¢ (Domingo de Tovar
Ponte). fi2FEEL/RIAEF (Count of Tovar) MK T, WIS T « FEFL/R « JERF (Martin Tovar
Ponte) Y2323 (Guillén and Elena 121-60). 3 A YEER R KA T 1750— 1765 4F-[H] {1 3¢
PR B AR ST R R B U) . AT LA, (Rl kA e delr, ) i o 2l Jee A o 1 A AT ZE AR
K o FEEHL (Vicente Ibarra). B3] « FLEL/R, DAKIE « L2 5EEF (Marqués de Toro). flifi]fE
KR TS « &FF% (Ines Quintero) FTiiAY “fmZ i 4" (La Junta de los Principales)
HR TR BRI AT (97-116).

TR [F] 400 1 )k 6 SCHR N 22 90 - FRAT RN, SR B d e CRrRBH #b DXiRA T
SciR) T ZRNERIAICAL (RISCERBIMEE Z20E M), DL — 2R h e TR N R
AT HAC (FER LR P B E BB A A D . X RGN s, PESANE L,
ZeNERPLR MU L CEEORW D AR (RPN, WIS, BTh R, e
PO BT, B U AN B 3R L AR EAEZ AL, I I PR SN A
TR R EEN A GG (TR, B BEEE M.

1799 4F 11 H 22 HE| 1800 4F 2 A 7 H, HARFFRE 2 5E B e infohnilr. xim], ez
WEER], WERHI IR BEA 32 SO B RRVEVE S 5 BT 8l n) 2 [B) C REE L3 2%, Hovhidc R
LRIy Lo b X i R A SR GEFA R 5 o MITE R DGR S Sy, — R S0 [n] =)
M. PR O RS I GRS W AT i, — RN IS (barracones) ; HEARFR
HON “HINZ 5 (casas de negros). SR/ B INMTAYIEE, BHEREH . “ Ik
PRI, ISR BN, LAZE TR EAS RGN IR R A SN 04 B AR e b 5 g e vy PR AL
% .” (Humboldt, “Von Caracas”201)

FEMHLANTPG g &8, eSS 1 A e SRR B DGR 3 (187D X SEBA U AE
bl FRL ) g R s LIME DT I 8RR T IE T =AY, la] e A B30, GRATAE bt 2 A 2
MIAETG . XAHLR “HE” SCUITR, FRDEEYANE IR /BRI MG ME A B 0 5 20
BEOSTEMEHL S SO ALY IR 2 —  (Guédez 175-81) Y,

WA T — IR IGR IR A, SRR TR AR, R ABUA FEUE
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BIZHEISER, 8K TS i BGR ERE R 3N, DARAR R Bl i) 223 5 v i 2 31 1 )
o

ST, BHRTERRTITIE S CGE—2MEMD LT SRR N ERRLA Y R R T Y
AR TR RBR B L2, S RZ UG fEZ N ERLA B, waneaipem,
B WORE S QN FE PUJRAA B3 55 W) B B2 ORAF B RO s et L, W BT S B A R -
Ao MG o HERL « ISR T PRALIRA T A A AR 2R

LRGP B8 ) D BOA S —— R IR A 12 32 SOMIE S R RE g, DA KAl
TEZ N BRIl R 0045 AP IE A OG R . Hb el kMBI 2 4h, HEA T 32 R
(TR H Y S 2 A 45 S, U 1802— 1803 AE MY T Hil T AR HLIE 2 X F iR 4t
i, RS EE CESEAND SRR, XAERE A 53R 1799— 1804 (162
FTEA. fMkXicstrE TR LAY (1804 4E Hid) (“Diary 1804™) th. BEERLE Hic b — Xt
THE Ay =G O, (RO IR E R iR, ABTE 1804 AERS FUIR HICH A :

REFNXNER TR EHANER, XNFRESTE 6 7 AMEE, EX LW
By — &M 1803 FEREH B AAREL RSP 1802 41 K2 HAR:
A, BERERRH, ZHEER) WEEXZW, A4S LB AT 200 2 300 T,
KAVIEE T A B HL, — K 50 | 80 4N, 1803 47ty 78 K M %6 2 A8 7y £ L =z o[ woeee ]
BANEFEHO A EHSE, KEHEE, % A7 (“Diario Habana 1804” 82)

PRG3R, R NI T EHARE A IR a8 1, PHERARAIE, ER
TNIGHLAHESS 2R (Zeuske, “The French Revolution” 99-145), At/ 3] bt i i) A E AR S L
SPRYBCESR, IRSE S DI R rg N, TR AR IR WO B, B 1780 4R )5 H A= i 3]
FUIRIKARN o 388 N S50 — ARk b fe A AR R el 28 D i 40 AR 2B - PR 2«
949875 « filf% (Fernando Pefialver Pellon) ik #tEACLGR B AER I —07, BEERTEH i
CE—2AEmD R, FROHS R AR AR T —37 “ PR AR R A RE S e X
(Zeuske, “Una revolucion” 5-47). TR, T RAAERM “RPGESE A7 8F & 1794 457
MR LN, R PR SR ISR ) —— 3k R A PR B R ) 5 238 T 22 2 W4 | i BURA (A
FhE AR Bl PEER 1799 AEBIZYREE L « (RA/RTIE, MAFMERE X OR-RHAEAE TS
WD) &M, 5k, IREN/RTE T 1819 4E A BE A PL/R FEL R B IR R 2 i), it
LR7E 1800 47 2 H 22 H EAF HicHIE 8 TSR /K H AT ST MK BT (i T7EAR
HLRRAL TAENCT) -

EANETHWEFLF i myr T %5, SR EMB, BRES - A
REREESWRBETT —HMEET, WEAELH, ENTES, BN E L B,
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AR ERS, RWLREEZHENR, BR2H. AXEd-- Bk, #EBNTH
BMAKT . WHEFA T AR EEL A ARERE [ Iy EAAEAEE,
EHEWRD AR Z A, WHREREFEEA, AT [ EA ] M EZHEHCEE
JLF X gt R EMNERES AR TEENN CERLH ) MEFLHRE, FA1X
58 & . (Humboldt, “Von Caracas” 208; Zeuske, “Una revolucion” 5-47 )

XA CEASEME " ST NI RIS ORGSR Y A A B A R B AR
FIbR, BEEREORER K, Ay HAC A IC 8. M 109 Absieds A S i E S — A E AR .
PEERICSR T 1 X SU A A AR bl 2 AR E R BRI e et X E R B e bk b, e
ZeNFPLZRTE, HAR A S8 M 2R 47 AR 5 I GR35 57 i o

RO RS B TE R, BRAMHE 1A 2 oN Bif 2 DK L, e SR T At X A e S
B B “CEASERIE " R RO AR “fEdbe, B AL T— AL, SESE
IR ERGR . R, [mgse ] St WA BRE — L FIE . HIREBA AR o
i, ATk S A T 5 Al 2R EIAT o AP [Andrés Tbarra] " AHZE 1E g B R AL
MR R —1 T3 20 DA AN ] BHa B e i1 sz e il U ak), #FFr e
NH L, BURPHESRIA T 55 1 LSO RN oo SO0 M 2835 1034 . 7 (Humboldt,
Lateinamerika am Vorabend 245)

XA A B iR R T e, BV T U S “ SRR RO, R
NI, X — s REEAEIG R (CGEMFCE) o GERAE 1803 4RJLJRE /R IERL/R), [k (FH
FCHE) (“Colonies™ = “ KU BT B HAE G R HALREDUIRFN 73284, I B A 25 28 1 2 T AR mT
F BOAIETERRA R ), YRR LR B0 R T SRR L G ] SR,
B — R A R e ek . ERAArR RN HIR THOZERCM N, SR . 7 (65F)

Y. BERSEGRETE: W ELIR /v LR BURIR -2 %K,
YR TS USRI S AL R

AP, R A ROMES P 2RI . (FEBBEARREE) &R THERFIRE
SERVEE MR =+ 2AEZ G . MR 24T, 55—k 1800 4F 12 A 19 H % 1801
4E3 H 16 H, 55 2 I 1804 4F- 3 H 20 H % 1804 44 H 29 H , ZEISL AT 25 2 1547 IR n] 1 ?

HLEET 1800 AR M ZNERHIAY L ZEZ I (Barcelona de Venezuela) 27 W FLIRZ R, 7E
B B ik HicHr, 7ERTSCR MRS 5, B TS A0l A RIS .
TESNZ T MBI RAF Y LR R 2 f5, e “RS RO X AMPRE R 32 3) T LU LA “ I fs
T RE « WEHEFME. HEIE - BATENIR o L8 < M - AIRGAENTIE, T
BATGHTRE « By« SR, (98 « o BRARYIIE B% o fE o 48 o ALK, H% - 1 . %
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Wi Y, d % o BT ES” (Humboldt, Reise durch Venezuela 183-84). i b= (1)l F 22
TR FCHMAE - RIED « (RE « BEFR. MET. GIRLHANTIE « 48 « FARUIE,
% BR 0 IR ZE B ) SRR TS (M JE RGN 4G T HAE A D BN, 4R, REE
M2tz « B« 18« f o« EIE, WROI—F KB T “ AN ZEIE” Bk A6 r
ERXGN . B TR T2 L% IE. M7 Hidh4@ 8], Sk IRy 1A «w]
PRI E R (Reise durch Venezuela 166) . PEERAEIIRIG RS2 M A, DIARZLA THY IR R
(Md % TERTTE I 28845 ) . FERNERRL, fth— ELARE S0 MAAMRF R i S AT Z4E+S (libranza),
MAERRLAR, A% « R Gp M « 48 « 4y « AR ESONAT BIRR « 5 Z « 5« [
R (IS TOASOR ST 1) ve B BURKE L/ R A #5627 SN e 1. % « B85
B oo 4« dy o EHTEOREEE, MRTRERALE - B% S T o AR o BHUURE—FF AR EVEE VLR,
5 BGE B UK RAIE 2 W] 25 R BIRE FLAR

a2 « BT« AR . f e EHIEESIHIL R AR MAER IR K . A ANTE (I
By EUAREEEY g B MaxX 19 RN S W ok MR A B 2 3 1 dne s IS 3 fr
ZE WA I e A —1E, S B RNRBEENFITZ —. RIMEESTIS AR
B PR R E SRR A B R R E B, IR HLAYER & 4R A T R SO .
(Political Essay 35)

Bes 2z, IE B R 45 UK B (Karl Willdenow) AYfE R BIAGIBEE, #H % « B 5
oo 48« f7 o BIESZOMMT S 2 AR LB, ATDIBEA R “ & B IRAERS PLAR
MR (G« f « i « ZEHIEZ )7 (“An Karl Ludwig Willdenow” 128). Rif, HIRHEER
L« BRI « fE e f o BITEERTURZTRIEN, ERBTWARR, 5. e
BT AR A SR MRS SN s 15, o BRSO N OF A2 A% i R 5t
JRETND s HU s BT . 1804 4R KRB 4% 1 HAM R ANFIUGR RSB Z , M AI R 6 .

o RIS PUIRHRA OC Tk BRI 25 A, WA RAFRGUEERIESE . 4EIA/R « SChi3icl (Vidal
Morales). PKF|BL « A% « {8 « 555K (Emilio Roig de Leuchsenring) FI%%/RE§% « B
IR H (Fernando Ortiz) X FHism it R 7E A A2 I8 7 2 XEZEMIEH. HoNTHI/RI
%« BURGEIIEE, RS E 5O ittt R E0GE MBS A k1T,
AT 2 A S AR TR LT — A R%s: BRI RS N7 (B, TR, KR
REARFNFAFUEE, AARDRAEZ K T0T ] e AR S AGR 51 5 ke 7, 3R
AHOCAR B ? B 280 i 2 FRAFT LIS, M7EZR N ER LR FEee, (Bt e ? i 7
AbZEIR T BT 2% % (Arango) B e i1 B¢ (Count Mopox). “ZZRJEBL « f#/R « FL3E « IR
#1510 (Antonio del Valle Hernandez) “5 il L AYIHE FRG 062 BUEMERL 1 iX—U1? Wi &SN
AIGVE | B S e ZE A BRI FEAR S, T ZE « B o FEARDIEE CHBAE BT SCHR 3 B in i 44 0,
IRBE O & B L2 « MR BTIEE, R % « AN « 48 - 7« BHEEARARHE
BORIG 142 WEERAER SR 1254409 Hid (R FUR 1804) (“Havana 18047 Jsibpaishy (il i,
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ZHFITHES ) sle de Cube. Antilles en général ]) ?

KILVPFAIDE &, M2 EHe « B0« 1« h « EHBERPIFHRBETXADL
o VRN NFIIRICE G EZ WA, i B SRR & AN, % « K5
oo 48« R« W AR AL 1O T IRBUE S AU R B —F 5k, R EORAE (G
BBUABEEE) R Tk, WIER NI A GX B, HEERAR R T OC TS 5 sRR B s
KIBE D7 (SR F4 AR S At i 8y Lo B R b 35 AR i R e e is, DM I )
M5 S . 1802 4F, 4 « B M « 1 « fi « BB 1 5498 (dh165) (E2), A4
— RO 2 AMAASZ AR T L CERPERE S R W T WA T IA PR A« EDEERE 5 i 8B 1
[piczas de Indias]: AMKRBEARRIEMED, BH152 14 & LIF L&t (PEPEFIHFR A muleque)
72 LTF Lt (PHHEATEFR N mulequitos Fl mulequitas ). SEERXT LR HIE . fbsAH Hi%
$ R e (M2 2 A3 TAP R4 ABAECH B BUR FEZE ) B, A5G T 408 15 B “ T - 12 -
K% [Campo de Marte ] BiHEA —MEYIRE , — MEARBUN TR T, BA 2R R AR,
ERFFEREL E AT, SOEAGRE AR5, WCREHE MRS T8 B, 515 & . (Political
Essay 27) WAMERWAZE, RIEMSHIEE, 5EZMIGHZKIE (Paseo del Prado) P17
X B R I — 45 UL ER 2 300 S OUER I sk o PR BRI E (R )5 R AR TE
IRl « “FREEH — D NTEFERZESS X e A B AR LA/, 7 (“Isle de Cube” web) FHAZ,
PR 1804 AE 1Y HICEIRIRATT, AMBWRERE] T GRS 5 I OR & 552 304, WE | —FEREOGR

L4
3

AE2 1798 FIREINEE A[E 3 1823 FNEIIZKE

MIERE S ZIEPGE B GRI IS, W% « B0 « 18 « 31« EHEE DGR A AW NS
TEARHL o

R AEZ N B P AT BRI “ PR AAEZ N ™ sl or v (RN RITR A 4Bk
HIR—2 (Freites 35-52) 7Ei 1, RN RSB a/bHS 5 " RE" BriEHx, i
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AT YN TL&, SUSHUE. AR H AR (HE5 L, IR ISy P s RaE, i
FEZE SRR CURA TR BRI A AR TR, AnARNS . TRE. TAEZT, S5l mE
FRERACHE . X ZHATRUIZIT, A HiCBE ZPrds, AUEsRi. 1ot db/oc ik
TR AR B CREEME b —sREF AR, LR AR I 5 i B B A1 AN 28 T 45 4 A5 L2
ZSAAYAE R, AR HCRORE . SRR GRS, SUZHIIRASHEAIRIAE, X SEHRAT LA
e 2B FFER AT A, AR TE R AR I S (] LR 1 5G Tty LAY s SE N At X A R,
MBI 2835F . BUAFSCICARAERE , R IR A ARk / 1 5 32 SO HESE

X R PSR SEM BRI A S, NN GR . BRiE R BGR ] RSk
il AR (R 2 RS, BRI B MRl do iR F O TR A AR
IR ESE O flXh A RS2 — R AR, AR A A e T A i 422 55 A
L, XL “CEHASEHE" Sy BRI ar i e RIS

N i 4 S L5 FRATTT AP B A 2SR e B, X — DSR2 ——FEA SR TR
LR X B B 55 — R AR A 32 SOk 2 —— ™ g (I, FEAE R A BAT A
PSR HIURT 2 o

AERPT SRR, UEERATR B 2R MR (FETER A FRBORE . WUEFIAIT, i
WA TR X GX— 3 fE 1804 AERY HIZ, 18 G ILBBURKEE) hiRgETtiE), IR E
SCE (CGRBUERTZRNERPLICET, Fralere CorRRhH s R Ti by S2icik) tHeEsh
A FS Y TSR BI R NI ) FIRCR G . MBRIEAE, JUHGE (TR, JRATAT
IES], MEREAST TR, RRER . BRI ET E (5RESE AR, RE
A IHRHITE F =B GRS, RS E =) o

MAERDD LR AR CERI MR, BEHRERRE b Rl es F ARG ik, Ao
Bkt et I .

iR [ Notes |

[1] RSO Z T IR 2 M 2 B 0T

L1 PEER BRI il i Ji K A

[2] HheRor A XS 5,

(3] RS/ SRS, RelE 1799— 1802 4F48 I A 5o

[4] £ W.José Marcial Ramos Guédez, Contribucion a la historia de las culturas negras en Venezuela colonial, Caracas, Instituto

Municipal de Publicaciones, Alcaldia de Caracas, 2001; Angelina Pollak-Eltz, La esclavitud en Venezuela: un estudio
historico-cultural, Caracas, Universidad Catdlica Andrés Bello, 2002.

[5] £l Rainer Roth, Skiaverei als Menschenrecht. Uber die biirgerlichen Revolutionen in England, den USA und Frankreich
[ Slavery as a Human Right. On the Bourgeois Revolutions in England, the USA and France] , DVS, 2017,

L6] CLARVUYF I & HA 100 = Ayl 2 ki «
L7 (/R I 22 1 B TG F RS EE, T RER PRI T

(81 AR ANFRI 2 08 e fil v T 0P th 43 g min e 3 89 55 7 BLid % (Humboldt, Lateinamerika am Vorabend 177,
181),
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(9] HE4/R « FRFEHE A — N E T
L1o] Jischnpt, R,
L] pscingl, RiA#iZe « o8 « £« fn - 28
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1)
O RAAIE « LHER & ETiEh/F

ABIRE. WK « 5 « RS 200634 JE K IRMF R AT 500 B AT 3R 450 4t
PR IELHR I 23 AT JE X P MR 2= DTk M BT s AR DL R R B . AR SO R = 32 I
Wik, FEXTHMET DT L R R A FEAE L, R IR X I 2 U TR . ARSORE T IR Pk R T
AR RGN TERL BT 5 SCERER 5, Rl R i reiti 2 A 1851 4R 5 BRI (5 1

K. WRF MR R B R - g HRR

hEDHEE. 1516 NXERRE. A MEHS. 2096-4366 (2021) 03-0062-13

EZ BN MAbk- S22 B R F0e, fEE Mk 10117

DOI: 10.19967/j.cnki.flc.2021.03.007

Title: Leibniz and Alexander von Humboldt

Abstract: Alexander von Humboldt often evaluated Leibniz’s scientific achievements and projects.
He was especially interested in Leibniz’s contributions to the investigation of earth magnetism, his
writings on earth history and his invention of the differential calculus. Hence this paper deals with
these three subjects. It explains their historical background before it explains Humboldt’s comments
and evaluations. And it reveals for the first time some unpublished historical documents and letters, in
particular Wittstein’s 1851 letter to Humboldt.
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KRR EATBMOCH) —Z]: 1829 4F 11 H 3—9 H, WK « i « g (Alexander
von Humboldt) 7& AR E 2 i (1 1R B 18 b ) — k3 B 5 8Bl (Humboldt, Briefe aus Russland
510, FMBUTR] 7SR SRAE, AR TR A e K S A AT R SRR A T B AR A
Raske FATEHNT R IR, Fenl RS R = 5 S AL B T T AR ZI I EN

SRIMTUE R X X A7 5 M AE R = DTk A A RTRE R SR ZIEAUR Tk 1859 47 H 7
H, 105 (August Bockh) TERIMPBIFRE2 00 “Sefife et &0 7 Bipbd, i & &R
P X W 2R 2 A A 3PE (Humboldt, August Béckh 263). 1975 4, #:%i (Margot Faak) B
RIS TIAT JE R IIVTIR o AR ST BEER A A ARG A AT Y AR TR, BB 3T e i i 22
B =AS R (BT HOBTEE S o) 7 AR i D SR S —— ML R S S 2 RS AR ——
IFEAERLZ b, XX iR i 2L oy

— HUERPIEL: . Mihigss

(—) FEE=

F B AR (Liselotte Richter) X34 J& SO Hb g7 2480 & RPFISIBAR LR (91-102),
M2 A 2518 IR i iZ [ B (Reich and Roussanova, “Meilensteine” 132-60; “Gottfried
Wilhelm” 135-80; Reich 305-35), [PRIIMAE & AR AR —HEAR .

XBPEERELZE T 3 A e K —4 . 7E 1670 4F 53 WK (Athanasius Kircher) 3815 1,
AR MaX — a5, IF 1671 SEH) CHrBi2ARULY (Hypothesis physica nova) RN T IG& R
W5, (Leibniz, Hypothesis physica § 34; Nova hypothesis 64-69) . WA JE 7% 5 4 3% /K (Sebastian
Scheffer) 7E 1680— 1681 4[] & 5 B 1 (Christiaan Huygens) 7£ 1691 4F [ 13 {5 1 >k #h 44
UE T IX— .

LB Rl ] —— 24 AT 17004F 7 H 11 H 76 375 1 B A — e (€ i 2 B 1 o,
PERE T Y H 2 % N ffrfi ARG £ B SR EV AR, JUH B eI TR IR
M AR F M2 4T T 3Rl (Leibniz, Samtliche TV: 478£) 0 3XANPERA EAIELED B4,
A B UL 2% A o

TEPIG, TSR e YD R A =R 2T (1711 4F 10 AEFGRE 1712 48 11 A7 R/RET A,
PLKC 1716 4F 6 HTERIRSGERE) w, M RAERBATD BRI, X — F AR B .
[FIRE A T A L T35 A1 Je 20 52800 T — A ST T (5 s Ak b e 171248 11 A 21 H——
FHAERARAEB P IS 1) 23 5 (Richter 97), J AT JE 2 M R 26 A% 4 55 145 A B8 (Jacob
Daniel Bruce) 7 T —ANH R A BT ARERRHbRAY, Mk 227 M f R,  BLoM AR 2F
—E A U FE . X BEHMF AR : “ERR R ER Hb IR A S R R GG PR T, A
(b RE 1 Ziz vl TH EASLL—%i. 7 (LH XXXVII 7: 37r)

1E 1714 4 6 A 18 H s — A E, i e kg s ay Ao vD B IVE— %S 36
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fEES (Reich and Roussanova, “Gottfried” 174) . X — IRV ES EIELEAE, WA E AR %,

(Z) HEHZERESE

HHERTE 1843 FEM =BA (PIE) (Asie Centrale) W IRTELNYS K T 347 JE % B4 Hurg 24T
51T (Humboldt, Asie Centrale 111: 469-76), ARG #E R TIRIT H IRBUE £ S8 48 BTG
PR SE 2T G H C RS it . TE MR E R IR b, 3 e ARl FvE LSO B 2R
P, X EEEII Bttt ——523 (Biermann 107-16; Knobloch, Naturwissenschaften 122-24) .

HEERTE B G IE, DUHEBCY ML) LR S e AR 1 MUK %% (Georg Heinrich
Pertz) AR THISESCIFEA, ARG KD BT 17124 1 A 16 B 11 A 21 H5%
WeAs — AT G WA E eR,  DAS TR IR U 0T A A DGR kb 3RS i A £ 4 ] A S
(Asie Centrale 111: 470, 473) . {8 3CHUKfF— H IG5 IRMEDRI A T 11 A 25 (Humboldt, Central-
Asien 11: 288). BRG 4 A5 —H09MFE 5, M0 TR Z T3 R R J5 3 1E R #iA (Karin
Reich) FNEEF BRI AL MELAHFN G TR 6 T30 A Je R BT 45 48, R 51454 LBr 120 BL
12 B 10-11 71 ( Ui igitale-sammlungen.gwlb.de/resolve?id=DE-611-HS-957543, [19]-[24]). F
Wi m A BT W — B A, R 91 485 M LH XXXVIL B 5 7 59 29-37 5T ( W ritter.bbaw.de)
(Bodemann 331; Richter 152).

17124 1 H 16 H, FAERBUS “ Bt mmRK. AR 87 —— b RAE
PESCHOCK AR “ROTEAIERY TS 870 X BHE b e B il CREEEIE) JFE IR
H (Humboldt, Asie Centrale 111: 473-75). #H/K (Woldemar Guerrier) B KR T X EH5E &
BFEEFRS R SC (205-208). IR HE/RUNT o SCAR T W, HEERE SCRams ek 8h 2 J5 13
Biif, /K (Matthias Mahlmann) SCRHRRIGEE, PEERARRT, X AER AT HEAF 5 fit
F (Humboldt, Central-Asien 1I: 290f.) :

RERCENEE, ANV ERTARRGCEMTE, RARENILEHIDZ
WIHRFERTH IR, BXZERELETRLEE, o ARET — MK
KU HIRPERRAL, CH2GMERTHEREZERL . WRER T FEH w4
HATH LI, S b ] 1 T B R AL LA AR TER; MathE+
FZN, RRBEATHELE —BIr = AFTUL0 R @ 2k B & —— R, 4o
A B R B B T A B R B9 OO

HT#HSARAERTF T A L A#REA, AEE W LG A#mEA, Fidh R
FEATE A BATHIM . M A RAE T — TUN Ewk 0 A 00U, AR R R R A T
A, WA TN ZE L BTN E M s A B AT, X — A
2T IRAT KA 3 o

BEOHFERTECRMNE, AAEREFRERRGARTEEINSE
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AW, REETHRRMEN, —BEFER, HEZAERERN, BTRETUE
B R R A BB A (X BT RN RZ AR ), I HAE R B R
AR, TR AR BB R LR E A
MEMERGPEEFZH B EERNTE, BT TE B ZH AN
RERZFA TSRS, X—m P E SN EERAE L.
HEETHEEXTEAFL P RAR WA RS RUTENGEMR, BLHE
I (ERFHESRAGRRZE ) HETRELTAEN: RETHAENX -]
FFRBBAL, RTUFF—A, WATREWEF EWERAL, Laxd LR
FEVEB G, RECHE, TREARTER, EZHENEZEFR, LbRAE
EHGE, TRERFTE, WAMEAETRY FF,
Ry LT REENIA
G. W. v. A7 B 7%

12 CPIE) b e RE S I “ A ZYGR IR SR LS T Y R 24, 7R
BRI 1A JE RS AR I 1 —EHE  AEAE rh S v B R AR 4 EUI R
XL E SRS . 7 (Asie Centrale TIT: 49f.; Central-Asien 11: 288) HLEEYEIR M 3X {51 I
TR KRBT, Db 255 .

LRI TE S TR PEAN A28 1 30 JE RS A B T IR S, RRAAR S T 3eAm e o T
e — 25T TR AR AR IR S R O A DRI ARL, BDFTIE Y “ R47, UREEXT IR B A : “ X
BO e th AT LUE 3 Je SRR b il 2k (4 B @ AE—Fh T B AN TE LR 2 B
INAE— A IR A 220, R AR N ERS, 1% — D a R KBRS |7
(Central-Asien 11: 289f.)

HEERAE X B AR AL T b St AN AT LU il HURIBESR AR e R VD AR E/R R i 2
16, X 25 HIPRRU—JC A1 (Humboldt, Asie Centrale T11: 478) . {HAMFE AR 5 LW i%iA A i3
23, BRI, N IR

HULERTE () (Kosmos ) 155 U4 HP iR K S J& ok 0TI Tl A 7 1) sk il 26 (918 3R
b S —RAER] PO Rk BeE, RERNRE] 1A RTE 1712 4F 1 A 16 H S 4545 — it
HAE o LERZS 2w M S A5 18 “TESAT R KB T X Eeie A oA AT H A SCER AL, JF e
TSRS Z OGN .7 (Kosmos TV: 139, 203)

L Humiss: Mgk SR s

(—) hEEs
168548 H 10 H, Ry « B F A B (Herzog Erst August) ZHEL3EA e kb1
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IRRFEGELMIS , HBA A RSKSRATJE R AR S TR TAE, AW ARAEES . KA ER
HEC PN 58— T 3CHR . X S SRR TR B AR B 24 X RO AE I A2 L

FI 1691 45582, 3 Je KIT UGS T EAFE—30A G T B se AR DXCHu ot st At A st iR i, 7R
1692 4 9 J1 6 H'S 4551 %8/K (Henri Justel) A5, bE2 21 A B Hodin 44 (J5) (Leibniz,
Séamtliche 1: 413) HEHEN, FRATJE RA ZIE T RIKE HAE R F /R RERMmAFE L = . MbBh
TAE— PSR i T S R SRR AR W R IR A TR ST, T A T A AR
XABIE M ZE LT 1694 4, (HEBIBRATE K E M 2 5 A Rt (S BSR4 o) e 24
M H SR P Ry iy ) IR ) (Protogaea sive de prima facie telluris et antiquissimae historiae
vestigiis in ipsis naturae monumentis dissertatio)

XAAT VP (Christian Ludwig Scheid) Hi BT 1749 47, [Al4E 4 — 74 M. W. L.
G. I NPENETE AR, FE SRR s i mg o (S BRI sk i) e Wi 285 b B SR80 i Iy s R
k) (Protogaea oder Abhandlung von der ersten Gestalt der Erde und den Spuren der Historie in den
Denkmalen der Natur). JRHL T SCHREH ) antiquissimae (i %) —ialgiiis 7. KRA—/itad
Z G 1847 4E, DUEEUBCEHONFRIGEK (Adolf Tellkampf) &2 T —iEie X Gefi e %
CHLFIEASTHAE) (“Leibniz iiber die Bildung der Erdoberfliche”), X f & T 1854 4l 7%
WK (Physikalische Studien 1: 1-32). & 3CKEEIFAE 62 1 (Ravier 382), TMijJ& 32
T BHAR RE) WEEHEFEA (Faak 17, 21), 2 —f AEER R XS e )5
S BRI SCRE —— I AT X030 A1 JE RAEC IS D A2 543 i 28 14 322 S8 AH (Tellkampf,
Leibniz iiber 9-25). F}8 (Claudine Cohen) F175 5e3E/RE (Andre Wakefield) KL T i - S&ifs
pA b B AR LT IEAS (Leibniz, Protogaea 156)

R SCREIC ARG, O R YCE RAETERE R oI TR AT 1845 4Ry (F241)
%—% (Leibniz iiber 31; Humboldt, Kosmos 1: 311), Hri# R EFERAER ik es ] 5 i
HRAE 1847 AF MR (FH) BB 1 T R4 & R AR RIS R S (Kosmos 1I:
5200,

JeAi JE RAETT s SR IR 38 B T— MR ok 2z . TP = RE558EB. C. D.a&
$7 718 Bono cum Deo 455, B4 “ 5 FAFRIFE” : SRMIX LA NG g 1, R
PRI BRON BAEA (22D BRI RWIE X — . S 48 NEELL, TR
TP I TR TR MR IBUG T AR Z TRORUEEERIR, R B A S AR A R
H$4Y) (incondita non molitur). TERF R (EZ4) “RULK” SRIFERHISE;, SeAfien
XAEEE: “CXMOLSAE TS R RGOV ERA HERH S (L) ik, s
FRNTAGET R .7 (Protogaea oder Abhandlung web)

YT ACHEAETT, AT AT A5 T 4T A -

MTHEAKEN RN, BHARENARGEREDFH, 0 RRERLRA
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PrE R B RA, BaROeARRELEBNLAS, 2N ERRARGETHLF
WMEY, BTRINEEERMEEX, CRGERFHNHRK, tEFELGLE. Fik
KAV BB & HRIATEEWNHN, KA E B2 EP S B LR, eIl T
DL 3 X SEAT VP . BB AT 8 B AR R AE 23, RATHSE B A s o 2 Bk A
KRR, WmREMABEE TN THF T8, B AN ES EmEm
Z AR T B BATE B B2 IE . (Protogaea oder Abhandlung web )

AT L, 345 JE IR B DR R 2 LU E B (Sticker, “ Leibniz’ Beitrag” 244-59; “Naturam
cognosci” 176-96), JLHZE AR E N AEFEZEBIZELL (§ 18). K5 IR MARA)
T e SEAC KGR S — 1 TR r= A, REESREE (§ 5), XFUb e IR ARG L i i
(Nicolaus Steno)- Fil#% LR (Georg Agricola) KHi#F5é75 (Friedrich Lachmund) %5 A Z1E

(Z) HENZITRAISE

HEERRETE () o (FES) #E T =BT 7E28 A P b AR kORI B 111)
XoF A JE AR K L BEAEAR B R e < A RAS R O 3 Je & A G iR (R
By JEEAAT LTI Oy B ELA s PR 7 RS AR 0 R 30

(RE) PHERM T EFRMUBER —HEFRZF, WS E)] hAREEF
FERTERTHE, XABHRT “BHERE. BN, —FETUE KM M T T
A EBEAERRZET . AARERAENHEWARI AR, WA EWMEEEAH
AR HES N WA E; BT d T KN T T M DR 2R X e
MRAEPF, Hw@TH-—FIAEETH (EMAA SR TR ), XBEHLIE
HEFO BRI PEIR LR, MXBFRAERTH XN, ELRENENR
IREH R e 1 E K, FERE A ¥ 2%, (Humboldt, Kosmos II: 391f.)

YT R i A ARFHE DL SR RIL AN ) 2e 22 5, (WD) ThIfFR &

HEERT | SO RS AR (16800 7E 5K BOid X A ST WA IR PR T A T R, 99 hk
A1E R 1691 4 (5200, 3An Je Rk M~ F i 5 IF A A5 B ER XN LRI S BE A v e .
W, AT JE MR PR AL RN b 2 ] B A RS R B R R Be e AR AAS A XS
FHELMRIFRRIEDL A TE (Knobloch, “Naturgenuss” 40).

LA T AR AR R AR TR R R SCEe, UMt (AR A2
B KR . IFEAE (580 BSEIOE, bl B A JC e 5 | P 3 Je ke T 355,
X — &R 43R Hh AR R IS R S (Kosmos TV: 370, 580) .

HEERTE (58 RIS AT 22 “CFAS) AFRVER A X il 7R
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R JE FRARBS TR 33 T HE 6.7 (Leibniz, Protogaea sive § 4) X BLHI T U N “HZn]
DIARME, T I mise i i R AR s R/ AR, STEEIRZ T B R RAHEALIF . ” (Leibniz,
Protogaea oder 45)

TEARSERA CFHD) AR, B g3 Fsch i sl iy, Ab7Ess — & i
MR ERE, XM — IR g (R (Kosmos V: 63). SHHHIEARE, 346 Je X AE X il
e A R 22 ] 5 7K LA S 7 8] B AR S 485 DA T 31 A AE Bl 7 P TS

=. B QNI

(—) hEE=

16 2 T A AN SEAD JE 2k Z R I L B TR 43 Ccaleulus) & BHAZ 4 —— B AR i () i 450k
(Fluenten-Fluxionen-Methode) FI3{EAfi JE 2k 19143 - B43 (Differential- und Integralrechnung) %%
TN AR S —— 2 [F) 26 vy v e A A4 ARAE I — ). X — R W IR s i SOR /N an 4 ik
BB — L, TR S A T OB P BT R A S A AT 4 A,
XA X T R L R 5 DU R R AERR 28 ) (Theodor Wittstein) 22 [] 1Y 4872 A 1] B
B FEVIIN— U2, Y MASBUKEIRARE T A Z RIS .

1665 4F, FWAEMEIRE T T REBQE KPR, (L EE] 1704 4EA KK WAL (Fluxionen)
fEH i (Fluenten), EJVSEEBEIN ] A= OIS o A RS = AR 0R ] B 2 W B2 T 58 7 v
XS T afopes 3 B IR SO ARG . B RRTER B, IR RA R B X — 1 5.

FeA e PO AR A3 B O BEAR R IR 2T 1675 4F 10 H & 11 A E LR . T8 2
55 /N S —— R BSRAT JE R SC, /NTATATE MY & M 1684 4E AT Je T IR A K H
I BUR . MBI 7R, I EBCh R S A 4 AR S Je R I 2 AR
177

AT L, SRECE RN A AN R] o 2R 5 30 JE I N Z IRl 56 R Wt e Al B0 5
Ahne Wik [ =) ——EAR (Fatio de Duillier) IR (John Keill) HM%BIRESHIHHE T
XIS FEIRT 1710 4 HARAE DO JE 87 1AWy iR, X3 An Je s 2 hg
A ITE R SRR 2E 2RI IR A B SRS AR R AR AR 0E R FIRE T —
XA TR s & RAE T GER) (Commercium epistolicum) | (Hall 178) : FEiX i
KR A F R, AR SRE TR RO GERY, A e R BRI
SRR H T A

(=) HEINZIOMNESE
HEF B (Carl Gustav Jacob Jacobi) &b 7% b Jr B B IR . 7 1846 4F 11
A8 HAI12 A 12 HEMbABIEH, BEEUIE, 16 L HEF IR A S m T Y (Pierre de



BIERE - SRmRE ERRE RERESERLL -5 - e |MEESSXE ) 069

Foreign Languages and Cultures

Fermat). 2% (Isaac Barrow). 3AFJE X A4l (Humboldt, Briefwechsel zwischen 84), =%
Bep b B S i — AR ORI, S8 L RRISEAD JE IR I SRR o W L bl A ok 2
N

AR, fE 1847 4RI (T T (WTE WMD) —30h, B E R
R R 17 2 L5535 8CF 5, LA SR SR g AR E i G i 220 (Humboldt,
Kosmos 11: 341, 342, 355, 369, 533, 543). FEHEH| ARt 5 8. “ 0] L8 i — fiJg, B7E
1666 Fil 1667 4FZHI, XAE AC &% TAbrDG2E AR A5 I8e DLy Gtk
HERARAER 53 7 (S.371)

LR DRI TR BOL S TOMR I —IR, IF BAEER XX G 195 68 i B 45 B 1 HiAb -

A7 & 7 %5 (David Brewster ), { X E % « 4 ¥ B 4 89 & F ) ( The life of Sir Isaac
Newton ) % 17 T BAT 89 5 A b i Bk o & W B 1] 09 1665 45, % BB R E 2 K i
ST 171284 A24 BAANE T FH PRI E, mkE BRT4REAFSH T
Bz, BT S M EB R 80 ARFH G AR ZE A AT E N A AR
24 ——HPHFE (BERTEHR) K2 HF T A FHA N EF Hy B WA &
Hr % 189218 T, (514)

AR A WA IC AR T 1831 4F, WA RXAMELIL, JF AL, —ES5EHER
Rl fs, HhosH Rk mEHFC AT BRIZA, fisiited i 2 5 01500 (Heinrich
Berghaus) fEd&h (YPREILE) (Physikalischer Atlas) [ ESCRRIEE TAE . A7 S B o 5 2
Kooy Gl m9EEn], WX EG 30 AR T -

FEBCRSRIBIET 2. 1851 48, O HDUR B T 45 G HOR A A 8= UM AR R it 28 PRDRE
T IR = A AR T R TR I U, IR — AR as Tk e . 7228 =R E X
o, AU AR

ARXBWEEERE, WEAE, BRNFLWRBEEL LA « B « BEXFTH
AR ESEFRMA— i, UETUME(FHF) E_BFRRZFHH,
X — Rk ¥e e E B K F 23T RAR M H R EIA T BT A (Wittstein web )

HLERTE—BERPRAF Tk BT 1851 4F 10 H 8 HIWIEHFHEUF 17X —F8TT. MMk ALl
AAFHEARIN T 11 H 18 HE T —H BRI TR SXBHEE R AT

ERETTI0A8HGE, FHRE RBEHES, RLNZEE, L2 ETHT,
AlELUR, RELINS, BT H5XEEE—FRARKE F T L AN —
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F—HRNESREREE. EEARLEELERZ G, WA S EFERER LN TER,
HOE B T IR IE .

FERDFAANN— AR ERTH TR ER LB THHAE “ZBHRE" 20,
BIXERHEIT L, RATEEL(FH) W RATEH T A F RN
REE(FHE)E - EFSIATWNE B ML, B TAXRETSBAE HHNER,
BTG T HE LXMW E, BOANRBERT AR ER TN B2, B
MrE S WA EZEL 8 R, ELEW KA RK -4 DA L4
A S B LR TR 2 I — i R L 0 ROk (R LR B T 4
AETH, REEETRNTXFINFEZ RO E, MEE ZEF 371 LW+,
GRS S RBEFTNZ, AN —WE, REME “ZBHB” WE
38 TG T A R LA iE X BoiE B B 1R & (RO 8 7 s e A2 IR )( Historia
et origo calculi differentialis ) '*', WHAJE X% 2 7T k.

Et quo jure adversarii nunc Newtono talia vindicant, posset aliquis Cartesii analysin

etiam Apollonio vindicare, qui rem calculi habebat, calculum ipsum non habebat. s
T3 SCRE RS 25 DU A0 Bk ) s HAR R

Et licet nostris temporibus insignes viri Keplerus, Cavalerius, Fermatius, Hugenius,
Wallisius, Wrennus, Jac. Gregorius, Barrovius ac novissime Newtonus sub indivisibilium
vel ..... denique sub fluxionum nomine rem considerassent multaque scitu digna inde
eruissent, modum tamen non habuere, per quem ad calculum revocari posset. o)

FEXE, BTAERIY, AEEXF - MFD AR, RN L%H
PRk R BRZAH MGk X ERNRE—REXLPHEE RN EHT
M. W EWIEEREFETRARRWERZ Y, XAREIEdHF 7 /RE 1842
EWRTHEH T, EHIRHE & 174180 A H, H#HFRIFT —RZFARNBALH
& BRAL. PR E . drEATH. A RER, HpRE LKA 1832 £y (F
# 7% ) (Journal des savans ) b8 X E 270 % T H o7 RIS L3, X — KA
AL, GRERXETAFETENARLURREN -—LALZEHEE, FFRE
F179 W EEH: “EMAOWAEEFEM L, EURE W ABFE RN B AT — H KK
—B. AMKREZZY, FLEXFHEARAMELA, W95 KA BRI
WEZ A ok R o — TR R E A LR R

WAL AT WA Y AR, KEER W R AR — A
ERERSE, BAMAAN: Sk REERERA NN EZ il —#ey, RE
LG RTER LARAE b AL — B E I H R A S R A R Kb
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WEAEZA, BLEARATHRBIRFTERLL, NS EDNFTHEN T —FHH MW
TEREN " AN BARTE = MR AR ERA R OMEN R EFFT

AEH 180 M b, Rz "R & L RARPEFEL— W FEEFHE
A, Aae (e ) RAZ YA AL E BTN —TA AR 4

—fLl AR, B EENRFR YA 1813 FA XS ZAFIRK —Brt ],
KA E OV iy — B B — K4 R B E AT o ik DR ke
WHEAHFERAT R, A TFIREENRLR, BF A, TE#R, HIFX
2R (X—REAGTXHENE ) T EHEEART 08 HAH 3 o k8 P
TH, XERZELZ LM

PLE Rk s SR, ROF I T T A4, W5 I b 2 xd JB T ook 22 R
R THE “ZBHE" WA T T U HAR E oy & A7 2,

WETHURNEGWHE
1R BR Y Th. 4 45 6 & A
PR, 1851 4 11 A 18 H

HEARAE B AT A TE

TEIT SR BIFRIE R TS 1 -« Th A — A7 5 BB SRR Z3 A S A o3, B
fbAESS 38 DU LR X T HIF AR — R, DIECT Ui [l R Tk
WIRL A R B T B TR 7

TEA PRI 2R B2 i :

RYMNERHEAEEERBLETRW, AV RAEFARXTARE, WX — K
RHKNRN . BAXRER FEAT AL AN E, Gl 512 F1 364 T L5 H
WL IE, BHFIRERMPENLAE, ZNAEHEE 514, EF 371
W ERARBEINE “MBF AT HERURME” RYHF T4 K E
HHREZHR MY NN EER, LFH) 5% 369 7.

FESR—AIH TS 5 2 Gl ok AR 9B 2 Je BT (Apollonios von Perge) .

TERPECH B E T : SeAi ek - A4+

Xt T YRt AE N AP B 4R 1, RO G E X i b AR A IE RN, BRI R
T LA o i A G A 2 [ S S DR AR DA AR AR AN 200, DR O A A B RIHAT:
PRI —— X — SR IE AN . NI R AR AR XS, K5 A R BE AR
SR AT L IR A, PR O S T BT E R UCR I T — A IR BT, fb)s
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ASEAR A . AR, 3 LT UD R 0 1 S AR A AT T R A R AR Y

TEMLE Y 1858 4E 7 H 8 H, HHRTES L1 se i h M — iR by 1 iXA> F . MifEfRh 5 A
AT ITRTEAML TS (AR S S R R, SR A e RAEBAE T RER L, O RS K BIAL
— W2, M EEEIESEE)S (Konigin Sophie Charlotte) MiFT#H2 S, ¥ A T A5 f1E
B ARG SRR . OB e .7 (August Bockh 231)

SRAT & 0 FE e B 82 BN i IR 28 FF £ /5 —— 30 Je St DR 5 [t iR v8 2ok A 5 —— 1
Bk A g L B AR LW R Y R % Bk (Wilhelmine Caroline von Brandenburg-Ansbach), i H
1714 SN R EAD, 1727 S RN S 52 /R 2 F I “ AR, QSR 38 iC7E S5 L
A K b A AR s BEAR AR R A, an SR At AR A A= i ) AR AR S E S DR A
FREAFN, WARME A i@ A JFRED M OsE) PR se 2 5 B Y B
Z by MB2bR e A C A E ER TG, — MUlE I 2K A AR — D A4
BRI AEHL K TCIEIRBR 975 5.7 (Brewster web)

SR FF AN R AR X SiEAT JE PR AE 0 9% 55 2 3], TE AN L3R5 | SCr i BoA St 88 01 ™A
F50 7“3 JE MR A SRl P R I A IRAE o X T b R R — S X0 55 JC LB B8 i AR 13
XA R R

AT T PN i [ v SRR A (AR IR A S ABAS R BB Th . ZESRA R IR, XN R
() 7R RO 5 b [ Z (RS SR 1 — He Rk SO 22 . b ER— e X — R IR . A
I B B REE PR bR, XESIEAT JE 2% A0 MR B 2 I SO B sk AR i T . FEILERE R,
ATAE A AR EF A B (Kosmos 111: 390 ZJABIHSS (374) ZI[AfFAE—1BWS, AT
PPIEARE M HERIRG . (CFH) 1Y B =GR UL — M Bes PR E s B ——
RUEAAAEAEFIVER 0L, A AT R 05 HARERAFBE, 3K AU ) (R SR TR 2 52 e 25 LR %) 36
A e R PTH] o

iR [ Notes |

011 ARSI R ARG RS MNE AT B LT A

[2] EZ4017, S0 Eberhard Knobloch, “Originalitit, Prioritdt und Reputation: Leibniz und Newton.” Vision als Aufgabe
— Das Leibniz-Universum im 21. Jahrhundert, edited by Martin Grotschel, et al., Berlin: Berlin-Brandenburgische
Akademie der Wissenschaften, S., 2016, pp. 85-95.

[ 1] Staatsbibliothek zu Berlin — PreuBischer Kulturbesitz, Signatur: Nachlass Alexander von Humboldt, gr. Kasten 8, Nr. 107.
Elektronisch zugénglich unter: digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN792353544&view=overview-toc
&PHYSID=PHYS_0001&DMDID=DMDLOG_0001

[2] Theodor Wittstein, Drei Vorlesungen zur Einleitung in die Differential- und Integralrechnung.

[3] David Brewster, Life of Sir Isaac Newton.

[4] Gottfried Wilhelm Leibniz, “Historia et origo calculi differentialis (1714).” Als Anhang sind zwei noch ungedruckte

mathematische Abhandlungen Leibnizens hinzugefiigt, edited by von Carl Immanuel Gerhardt, Hannover: Hahn’ sche
Hofbuchhandlung, 1846, pp. 392-410.
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(5] “nBRF G I T4 4 TR T-1E 248, IRANMTHLRREA P 0 R IR S g JLART U T BT igle 2 Je B
WATT, E&EFERE TR, AR MPIEX—AE" (Leibniz, Mathematische Schriften V: 394) .
(6] 28 BRI SOE H3EA B R CRBUMIDT LY MIIESC, Wi BUAE S #E B4 (Gerhardt) ROIEREH -,

B IR B GRS e R &L % (LMG V) ST ISR ATHH s s A Fah, KR
B, BT SRAIET. R AN - R, OB LRI ——#R X — F A RS
e LA TECK — R I T, REMATN A T2 A M EZ ), AT 2R 453 1

— ] DU T R k7
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AERE: WK « WES A LE CiRY REEG “9- 117 CFINAERIEZ—. /DREM
“O e 117 “IAEM” BRI A TERDE, TR R T LSRR AR AR, 1
K fE MBS R R 7, DAMSERBITRENATE “RME” SE% T B9 B4k R85,
R T IS €9« 117 WHAR “TRAT” ARG, X TG R Y 56 [ E SRR AU B IS
HEAMERETT T RIS

XA EIRY EEEZEYE A XERES BOHE
hEDES. 1712 XEMREE: A NERS: 2096-4366 (2021) 03-0075-10

E R INE: 2019 4F W) #g 4& OF 72 A BHOF R B0 H 5 9« 11 3¢ B/ 3 ag [ 50N [ #F 587
(CX20190371)

TEEEML, WM AR R =BE, IR K> 410081
DOI: 10.19967/j.cnki.flc.2021.03.008

Title: Deconstructing the Myth of “Us”: The Submission’s Reconsideration of Post-9 / 11 American
National Identity

Abstract: Amy Waldman’s debut novel The Submission is the representative of American post-9 / 11
literature. The novel fictionalizes an anonymous “Ground Zero” memorial design competition, and,
by focusing on the furious debates within the memorial jury in the shadow of trauma, the hierarchy
of the victims’ families betraying the American Creed, as well as the identity crisis of the American
Muslim protagonist under the pressure of Islamophobia, deconstructs the post-9 / 11 myth of “us.” It
is a criticism of the hegemony, hypocrisy and exclusiveness of post-9 / 11 American national identity
elucidated by the mainstream discourse.

Keywords: The Submission, American national identity, trauma, American Creed, Islamophobia

Author: Zhulin Nie, Ph.D. Candidate, Foreign Studies College, Hunan Normal University, Changsha,
Hunan, China.
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FEEZR LK « RS (Amy Waldman) JEITAFR A2 E M SCInH 2. sl FHiE
KF, WRICHETILZAE, B (AR W £40, 45 hikef iR (The
Submission) F1 (HiikZ 1) (A Door in the Earth) WiHR/Nialol . (JmARY BiRfE S fakt 4o,
FRNGERE Z4F0F, RIS « TR « RRR¥E, ABRES /GBI IGEL R, Jf
PRZ AT NAEEERAET H o /NELA—3 0«9 « 11 "2 S 44 S MR h DR,
YRR T ENRE T SE AR SRR BRAE - wl i (U EHAREM (ERD 2R 1R
AN . IBHER K8 SR — IR IR, EITESN A R T B B I Sl iR TR
SRS AT REE DA RIS, 25 BB OrA R EHL, IR A e S —— e
S G B S8y B 1) 3 22 R B SR B X SR I B SR [ . T AR M LG 1A, AR
MR/ N S S 0 SR SCICIZ S8R R S5 . 3512 (Tim Gauthier)
ZE E BRI M5 FAfe)E 9 « 117 BPRILRE L5 (191-216). HEAR/K (Arin
Keeble) Ay~ v 5 755 45 1 55 VR B 15 B X 95 L2 Al A S Ab FS 28 S B T R0 ANy =6 A
BTG AZ fl (165-87). HEF] (Catherine Morley) HRAE{CIZ £, FEHIEMSS “9+ 117 Xk
I M SCE M B (18520000 FSE L, IEUN CARESIRIRY Arid, AR XTI
MIZE M —UGE T Kt gaibiy AR A . NS R SRS S BIGER S ER T “9 <117
Je CTRATRERWE” XA E B, T, ASCHEN “FRAT” HEEALEL SR
Wb e SRS AT, SR UBRY X5 “9 « 117 SEEEZRHE (national identity) Y
PHf

B RS B ZON R B VIO . BEZONFEFE— D A#N A CJE T E S, ARG AN E S
R ER—ANEZNOHEES) UERE 12). Hi, “XPMERREREEE-IDEE” B—
B A RR I o A2 AR Bl 2 B8] RGN TR T By HE N R O R, Bl SRR I o T A
CENCHT 124), #0522, FEGRHEHE E R TR AS [ O3 b a2 E SN R B HTE .
TEZLER (Samuel Huntington) &k, 38 [E E AR F—ELE B HGFM, HEMEW, *K
AL AR RN SO G S LA B, DAAH L AR AT S ARGHIBUR FRAA T
P EE A SE EE A (360, M1 RIAKHEEFE R “ieRZ LR (5% L 59)
FEBTMPE T SR AR e M 5 R R T — S ig bt . Ho, WaABZ) R EWANAEE, T
HIR A4 ih 5 A5 F R fE ML B R BOA AT J RSB R by, SR AN AT 55
FE SO TR SARERI TSR (Coles 588; Hall et al. 217). 33 fdi45 Hh BUR AR LRI w2000 0
RN B Z A R R BGRE. “9 - 117 J5, /AIMEHFBURIVMEGHUR BiEE2 [, 8l E
HAME. RE. EEPEEEMESNE, 36 E N EEGHIREA, RERRE “F
A” (Hutcheson et al. 30), AFEEITE H—ANFEMELGE N RFEEFGE TTAR—O0m LSz
WV, e NERERIEAZIMFIESL T 3 5 1EE S

X Tk A st RO AR 00 7 1, IR S b SR A7 RE o i B8 ZE BRI N S ML £
i1 WREIFIEY S, H 2B MEE FB TN BUA T 555K T AR B K22 5% (Brown
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web)o (i) A THSE E E I P RS — R “I|AT” RIRIE, faEE T RRIEE
HERS 9 « 117 REEZAEERBARE. EOTESHIME

— GBI PIRRESEATEZ R

XAEBAR, R “9« 117 JanyseE — Bk 2 B AR m ik ey B A, (B2 <341
ZIAE) “HAZER PIT-BEAFEA WA (192), 52, J5 “9« 117 EEFERIGEHNRELY
A —E AT BOFN—TFREUELI S . R DLSE R e R o 141 B OC T4 & m i
“hrE” SR E IR, XIS E R O R R ITIRR, RO RIS A “ 4L
I EF R A

FEPIFR T RS KA AR BE A DA v, REE S BT HEL 22 Bl g HE53% LUR R Y R 4y 32 560
B CEZSY, BRI - 5K AN AL G AN R R M RIELUR R BRI, RAEH “9-117
MRIHER GHEE . BMEE KB MR IR R CERD) M2 —E i s, KiE. WA, B
BRI BRI Z . BB H T, WA X T AEE A R B R b R, R T
bel N DU R S 5L AR h ROEG 2, BBECSR, SRR T LR Z

— 7T, ] B R SRR A B IR T 2R G ME R S Jm A A A B T B F AR
AR S INFE . XPERN EEEE « 4 (James E. Young) [AHFEIEIAR, RIVE EEEE oR AE1 nd 18 4
B REFEORIIIETS “9 « 117 AR BB SN AR K Z A —FRA R 5K ) (%
51 E Morley 187), &R T “9 « 117 FARBAARI G SCILBI4ERE . QSR e 3 RTEDT
SRRz A, T2l i R LA R S W 2 BOEMERE 2B A I MELL S B A TR
S0 AT AT, KB B2 20 R N A i g s AR . B BERICIC R R R AR
MLIRER FIRNIABUE 5 “9 « 117 SEEEM B S5 J1. TDIILIR (Jeffrey C. Alexander)
BAERE SR A NRHASEA AT Z 00 1 rTa py i, 7ERHA R BB R ELUA
KR, BORAKARICNZ, ARZR HICT i ilo2s T AT T Ak, SCibilfast k42177 (D
XA R & T SO R REIARZERE . oL A4t . hE 2, SUkBIITAE HAE
RS, e “TE— e R SCH R GE P KA B 30 5 SRR E 155 FIERAE” (B ZR X
10). fEi#hi (Pierre Nora) F, &IHEEEPELEY) (intentional monument) R, LU
HO B Y TS TR BT R [T S5 A E R XS ZhRE, VB “IC1ZiYh B2 (milieu de mémoire)
KA B 2CC SO H BN 5| FIBRZEDE 1350 (R nka B2 s, “ 40
SRR S, MR —MEZERIE. RS, eSS Rd 02 S 2 A5,
HBAELLAA A2 4 A2 57 7 (Waldman 5). VB A SCILBIG ISR, 20808 s
TEBAZ. SR “9 « 117 Sy [ 2 At 5 R 5P R RE. 5 A TR
LR —FE, “9« 117 J5, JCRRAAT R “IHZFH” FIHBT AT A & A2 i 5,
WIE (A2 FERER B MEE B GARS, T 56 EAE S M RARGZL “9 « 117 FFAH

MEIES SXH | 077
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KA E SIS T1e “9 < 117 SRR AR 128 T i TTECMA B 51 R AL 2 e AL,
MR W T IE A A E RSB, AR T R sckidiezr, o “9« 117 BHSEHE
] GEARF AN T B ) 2H AR 4

[FIEE, IREESXT (EZS) ML IRE S H XSG “9 « 117 25 E R anfel #4 g Sk B 5 5
FRVERRZE % . WD RIR Y, “f i db Sc b @lts, &Mt aifih, Ertss, A
P RREASCH], AFENA EFEA I AN MERAEZERAR TR, 16 2t f ke — 2L H 57 K
o —BHRNBAIGNSH, JFRIR T IXFEE T, SR R A T bR 45D
o XAy 20 ELEAATAS LA A X7 (1D XSRS B A R 1k T3 1 &
M, SR ARFHARAE TR P Y. 454G “RA 7 (void) — ISR ZLAY RONGEZE, IRTE S XL
e S 58S RMG RS AR SRR Y . CHEZS) AUDRAR SRR I R 5 K 2 1) B8 K
142627 RS T AL YR B2 T3 505 Ui 5 AU 2R DORG las (8], A0 RE DA Jg I 4 82 4 73 1
B ANRIA o, ORI ARAHAE S TR EME S A k. AR (Katharina Donn)
XF 9« 11” J5 “Bfh” BEERBOARILEEEEY, FRiR “CAITE WAl iR IR AR Sy Scfkid g
Mt ER, AR EERMEHAER” G5l A 166). IRIESFEIMNRAZME “9+ 117
SRR S BOR Z BB OC R o Z5G BT UL “ 0 7 « TR ” “ Bk ” il ry ks, (R as)
AT A UK A 6 e L i R RN SO R S 9 « 117 SEE E SR, TH A IE
IERE— N EZEEMENMHE T—SMIE X TCERMILGZ S . X5EEE “9- 117 5%
BIGEHIESME, REEEH IR L SRR SRR G R A A, DU R
WRPARM A E AT R 2 BERG R IRESME B2 a0t e R g £ E 3
TR VEAEIE PEAL STA B Y T DR 1Y) 3 ] [l SR PR 1 S A

1M CHERED) i meZ L RIRE A IS B3 5 [ SR A Z [ TR 2 2 28 . AN BT L2
BRA A R Y, TOSRIR SR RSN ARG AR R AR, “ IR i i 2 AT
Wl T I A2 7 (Waldman 7). [FIRTELZ200) “aa8 7 AN, sos/RE 7R IRTE S
KINAE T HnE . PLERRR I SRR A IS TS 8 By, MR 51y
TEPE A RGE T . B TS — 288K “HRILH (7, sas/RBur bl “3f1” AfE, i
P HAE AR 2R 2R B MER SRR — 51 5 HAb R & “ ST T iy 2™ F “ A2 hx
FINEHHFRER” MEEARXG (3). HiL, TP F 3P X R e “ &1
XS TP B IR (12). B BUZIRG 2R K SilEE KB R IWEEAES
W, EEDIRAICR M, R A S ERIVR, 515 E RO A
REEN AT I R S 22 h B TR A AR BB R IVIRIR: 7ERE:. Wik, ZWry B, &
A A FITR BIA L, T A JUVE S i i AR R 42, BERR I EALE BTS2 T A & —— RN
MyeE—Y), RIEGIHE—Y)” GE5] BFRKE 356). (AL, wa 3R /RAEEAN BT B 2240 0 g
BELAIXT A, ROMBSE BRI s EILE /DU E DU S B HABPE 1551 AT 78 v 31K
SRIE F IR T 2 R, PR, MSE3R SO T4 “BBUR/EL” (Waldman 3D, Y
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MATHERI B T %% FOERs, G00E b T AU a s, 5. EIEE U] didid
HORHNHAT, IREELSCI T X ERAH L5 5 E R S, SmESE “9- 117
5% [ 6] G P ) S A R M L)

T BMEE S IE N i1

TE “9 <117 J5 BYAH SRR IE H , Hi4F s (Marita Sturken) 7EEF “ HMEH %59%” (hierarchy
of the dead) FYFATE, HH AW GUHIHHA K 57 (14 Bl A 32 3 1Y DG e & T3 R
PB4 (272)0 18 UERY 2B XEE S Hs S 58 S9N i ¥5E 53R
MR BT AER . R RS MR KEIE S, e o i R E 2 A A
RIS, I SE U A AT | DA () B JE 8 5 B S A 75 B 4 ] 2 i o vh 55 [ R
R R OR o

ML TERR A R AT, SRR EN BTS2 B L2206, 1 iRy 7 28 o Ak
TR B EFRRR H B RR TR SRR A, RS A, RO b T2
WBIT S, RN LTI DRI ZR S 280 E I T A A
NEGREIE S, “FERSMEB AT RIE, a8l H OB B — 2T, AR
ABTE” (Bell 109). IRHIEEWHAAE “9 « 117 HoomZ FE £ XS FE sy, 515
3 CHOATE A T Y36 FA B Y CBE (Keeble 184). 1 BUMAA EL4G BT IR Sm AL MEAR FR1IE
(B EAS S BAT AR IS “9 « 117 BOARTE AR Y, IS RARN 27 E R E R M
KRN GMAEATC R R, N T7 T e Je X R il A fE AL .

JEEHRIL (Francis Fukuyama) 4 7R A5 o5 9 ik & R 56 B AT AAR A PG 5 A i R 326
& CARBUUERBIEMZ R (4, HLHIFARWMAZ. ERI—DHRT “DPAAHB. B
AT Bl AR EZ A GRS 34), JEaUR B E R AR E A A4k
SERBICK, R LRSI 4. Fivh i BURR 2 7 B 53 (10 22 3 58 JCTE W T i) L
TR RAE R o AR B B DAt 2 i S8 1 B AL et s, <83 S %08 ” (Waldman
127-28) JXFHEOO IR Se U [ By b P 20 ¢ B AR X EMME T A AR E,
AR PRPEAN 5 3600, WM A EDE 12 3650, 7 (127) IR/RFK (Edward Wolf) 1)
W EE WoR, 2010 45, 235 1% M RKEEHA 35.4% M58, 1 80% M FIEH A 11.1% 1
W= CEBI AT 35). HREBRETEH. MERAmM AR, RBOKE, B2 ERT
THY 20 SETCARE Y BAE T B E C 40 IS ER S HEREHE AL . IR, At
RS- U P DA B Th R ERBUR . HIPH R OISR M B, Rk v R, AT
BRI RS2 b ) 2R SISO S BERE ), SR T R R KT 5. BN e L 1
o B “FRATRUANAE L —BE B G, TS e 2 A — S E RSk 5.7 (Waldman
104) X SUE MR, 1 B 2R A8 2 HURR (At B A 2 4, TE bR IR 5 T UM A

MEIES SXH | 079
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FEPR SRR W Y B 038 1 PR AR Sy, W G R B BUA AR . BURAKAE .
BURF [ SEPEAS 22 75 T A B SR X AR RE 1 RIS X D1 A DAL 1o 2 S 9 25 T 2%

B, WEFARAN LS, NAREEHBEERELT, BRAARZES
FakE, AT ek, KRBT, XEFTLERBHEMAK, RIERTGMA, KA
SBEARRA AT, FIZHR RN ML EARE” (86)

i HAEPER BB, H R s e B RRG S i R 4Z 8 2 BB . ¥DFISC (Robert Sullivan)
fe i, R RO RS S BOA B ARG — T A S R R PR (48D, T R TR 32
Fer i ], R 0 P s 0 T REAR B2 03 A s i, AN 36 [ R IR AY “ 00T
RIRZHE” —01 G 37D (AR RN, B BRI IR R BOR B E 51
HESE . ERARR S M Y 2 T SR T 1 SO S S0 et T2 (e HAR I S oA A e
PIRBOAESER TR IZ . H5 2, 1 BIER Y R 3 [ R XD B AR R AR BB,
HAER RN R RN 5 — PP, AL 1 X R 2 0 By 3

VE R E B LKA 20 S I, inhr AR A% RIS DUFCR R N A — i B 56
AR EMNLIZ . W24 (James Truslow Adams) ¥ & EAE N “HNATAILSIKIEA
MYRE Bt B, B ARSI M EREA (214-15). ARITART £ EHE
TUCER . AR AR L P, PCE B S AR SR IR . TR 3 il S SR A R I B U
TAE, B RAGAEAR L TARE “ o A p i A= TS ZEA S A aE 7 (Waldman 71) . Fifig AU
BB, P sttt AR, SERMAREFS R B0y, A 4B 4 04 o) A 8 18 B A
M, MRS B BMEE B0y — T R R IeE A B G E E RN MW & €9 « 117 LI AHDCTE
B, SESIR AP I 4 SC T SE R M4 o BN T 5E 3R Ry SR B 44 Sz AT 5 28 AR 1Y)
R XS B S b il 5 T AR BATSET R A DAL 7 B 11 24 - RE A R A2 A T K . 7R BT 35 o, “ S
RIGFHA T [oeeee 1 ETXMBPAAERAT T RE A, LTt RAETS T r A b
(T ETCEERXNT MW LOR T EZR R E B E R TE. Kk, 482 5B RS 7
PN SRR, Y E A AN R SRR A A AR U AR I, S T A 2 AR S R AR 0 1
T 7 BT I R A e, (2 fol it OF OB i PE ROGAT R AR CIERE ). TR FERE B i in s,
BT I S [ LU A — e R ARRE, “ i N, ANIREARBEMET#EA, EREK” (23D, X
i it AR AR By, O A — AN B Y A Bay, R 38 A SR AETE R B S R
IAANZ o BT A0 A T A A AP B B A i BT T 1 T A O SRR R B “ it LAy A 56 ]
M H JCABREE, AR . 7ESEE, MBI T ILER £ K, BAFE SR fhry ks
AR, AR, BT A HERAMK S EeAE, HWEAXG.” (252) #
BTSSR IE 2 X B A A TR AR . B R RS ek Vb i BT R AN [m] i A E i) R, iy
DUR A 1E G MR e B9IEHE, ISR T i B A T8I B i A 4 5 [
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BRIRYT, RRIEL NG FRE 2R M e BRI B -

=, XEBYHNE “9 - 117 BmAFERE

CEI) BRI, BIEEFR, A ALK R Bt 5 R bk 2 M X 3 7 57
— R 2L S A e, SRR RN . RO E 2SR h bR “ A FHIIE ESF 7 (Ground
Zero Mosque), YHTEIEX] “9« 117 MWMEH M HZIRWE L, BXF “H” Mg, —fE),
P =2 L B IOMORNE DGR B A B sy, TR A 8 e b e IR AR R i 7E et Al )
rhRT RLUSTE A HARRL, S aR S B C AT R IERHUE [ (Brown web). UL
PrpSE €9 « 117 REXTOHT 2= ECEAE OB B2 &85 Kb 28R T L. DHl =2 2 54
TR 7 REBIEGE TR 1517 XERBXSE 9« 117 FEE R
BOU R OCHE. BB S AR ESE, Rk B TEESE “9 <117 ZYWHE M iIRIE s,
AT FEF v 56 [ SRR R X T 22 A HRES M .

RFHE (Islamophobia) B K VAPBHIER HBLT 1918 4, (HHEZE 20 th4d 90 X, %A
PR LA gE . R =2 Hian 35— RIS Z W0 AV I S RS . 484K (Todd H. Green)
254 1997 4F “ 22 JE KB4 7 (The Runnymede Report) HHAYAHICE S, BFRYPHE i BE by Xo A7
W2 OB IARAME . PO DU (Rt s 2 m) 28 3 i SCA A 3 SCHERE, Rt &
BETREAFM . SUAEGMPGERIEE S5 (9-33). W T 32 E N7E M RR AL e Fve ik Lok
Hrp R A R A, HEESE AR A . “9 « 117 Fifffs, LEROHER
FTE, ANEFLERFGEE G EME (racial profiling) FPURIBIRA K o 53 B Bl Fr A1 52 S L 1
SRR R, AFE “9 « 117 FFE 9 AN, SRS ML 1 SRR TE N YiE 700
EEHXTBIARA IR (Love 900, SEEBBHARTE & 1 ofite &R /MliE g BAE
Relizg i — R B2 WA s 20 T 5“9 « 117 2E M = 24U

“REEETD, BERE?”

“URAEGE MR E T ERXRED?” ( Waldman 25-26 )

TR N GOGAE A ) 22 T T M ST 0 R T R R A B PV 22 e “ P85+ Brai” B i L% Joit
PERIRRAEALET (Morey 2. KRR T2 FU/ NG 17 1 SRR TR0 JECR B (R Hrbkie
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PR EE . WA “IAIGE .

%K (Erik Love) f8i, FEMZFHEZMEEHIL. Rgefb. HlEEILSERRE, Ffa
b BuA SECRSEAF RS (83). #3522, KHEE “9« 117 BPHEMEL S ERIETER
FIFARAFCR. —HH, E/NMItBUG R IE R RAARX S Uik ” < R
R, AHERT “HBON” A SEREAR IR L T T SRR R AR ARt 2t 25 20 ZAR MR R IR, BThi(E A
R FIR N —RIVZINREN G (Merskin 171). 73—J7 T, AMWGIIRER. HliE A3 (public
drama; Monahan xii), 4%, FLAL. FIGE R 5850 FH LB 5 | 5 T R0 8 AR B30 =2 S0 B
IR BEACRITOMRHE D B o IR 2248 110 MOl 28 I3 A b o) R AFHIE (9T T8 AR P TR T 0
ANUEHT, TSR R RO IR DT 22 32 SCE AT RE A SR LAY R 3 S GA BI L SR =
MG SRR T 22 05 24 R MR R L T A« V0, R AR T 22 O IR A AR
W22 noRECE BT TS, LR E D 08 & LA AR A E - (Waldman 106),
AR S h SR AR A7 1Y 56 [ R AR S s AP 48R

S B OCHREE 1 R EB RS iR e, 7EEK « B (Homi Bhabha) [J55H
RALAEIE T, R4 5% =450 (Third Space) HEVIJCHE, —HICER—FhlbEILEN: Ay
SRR (in-between), JEXT SCALA T 3 APk . AR UIBTE “9 « 117 ZFTE LB
a5 H B RIR A, ML R = SR BRI FEF D) W R TR A FRAE, i ek
TESR IR 5 =3 [ Y RAE . — 5T, BN H R TGS TR 2 2%
FlFD T RS “MHZAE” it (e 7 (Waldman 29) 5 55— 51, FL@s 5 53-J4
BTl 9« 117 JRRYEAT /R ZAT, JCHIEA S EAT KA b fO 8 . X A8 2R RE . sy 7Kl
% R A T 22 A BN IR DAHOWFR . BRF . JUT 2 38 0 B B EL S R e s R R AR 2L 17
SHMZE, SRRz B 2 Sy ez . IEANBTEE AL TS B SE I A LIE R 28
SIS, AR A G WAIERT 5 T 0] 2 BB O R K H B R B 1
HEAT A AN 2 382 5P B 2 XS 1 (IR R 72 55 EiO T B 3 21k
PR EAR SRS 25 (] o A AE T IR 2 LT, “ CRERE ) PR T IR 52 2 5 5, B 1 220 XUk
PRI B ERR” (218D, BRIA TSR E UL Z o0+ L. TERFER, M AA6E,
AEARIER SRS B E R SR ER A S (HE AR R BE R AR AR 1Y Ry O, T
FELASE IR S I BC RV R AR BEAL,  dRMiiERR CAERE) J2 il 22l oy ity “ ZU4-k
w7 CYUEAERE T XM ECH “ TR AR TR R AE” (81D, BAA “FEUE” MEH
NGl GEE

5bRE, BIH ARG RFBORINNSS J1. HE4K (Amina Yaqin) FIZEFE (Peter Morey) TAH,
MR ITMOATRE] 7 OB R DL A2 R A B AR A 1) o U, AT TARZS 5 R BB AP R A A S
ORI XS Mg (%51 A Keeble 173). AT IR K G BIFIRE M, TAEH (LR ) uh7eHe
WKITRRI BTG FH R, X — VIS B ) “ARNE T 7, B TR AR
Wr=2 ZIMRENGE . G HSE ERBRITAR S RAUCRI T AT R Xk TR ] — HAE L S W H )
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FHOL SRSl ABRANEIR AR, MICHEOIR, B R IR ETRR
A2 IE AR A A [RIAR S 17 A AR TR AR "I TC 45 T T A 25 AR A TR ) i UL »
J T S e e AR M T BP0 2 9 5 [ R R B 3 ) SR T A S Al SR A S TR T3 TR
W, EEEBWAGAEIEE . RS B, JLEAZ5 AR B EZ TEXT (EF) 1
TRLEAE L RE . 428, BAMEBREIHER AT URFN [ IR 5E B AT HZ RO i BE R, BT PR X
OHr 22 2y “Rei” 2 FMBGELEOH 2 M s TRl 4. YRBIE UL B0FER N E
R, O ARG G i, — 23 B AL RS (Waldman 2400, b5 1 P75 22 A4 1) 70 0 A%
R RSO0 2R =2 [A] AR ASK , AL 8 vy -5 A Tt o T8 3 D T R RN JE LI SR
Ji4 R o

BB By N RLR R FOE AR 2 56 E BRI AE AFBUIR 452 . TEJG “9 » 117 REREUA 5 3C
PR s P15 5 B MR N B AR N AL S E O HIAFZ At vl I B,
IR G XERMAE O B SRS T 2B B O 2 28, I SE R MHERR A “ Fell]” Zohm5e
I FE SR E R A T W — B

G DME R BT SCAF 51 “ AT 20 & AHB g bty R Bl 136 [ i ik i
PR TR “BRATT” BRI P RBMEE KB 5 AR WS R, AANS DR .
AR SRR Z (B 27 G 5 s —— 2B, DURIS SRR I T A 22 7 1 o A0 = T o X 3
e B R PR R PR o /NBER S MR SO SR R SO R 50, SRS SO AR TR ) B i
—IFHSE “9 « 117 30 RSB T K" BSCHRREME (BaA 4, BRI T30
CAPNISIFEIE Y[
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Title: A Comparative Study of Chinese Translations of Alice’s Adventures in Wonderland in the
Chinese-Speaking Regions

Abstract: This paper discusses the characteristics of Chinese translations of Alice’s Adventures in
Wonderland, an English classic for children, published in the Chinese-speaking regions, i.e. mainland
China, Taiwan, Hong Kong, Macau, Malaysia and Singapore. It finds that different political and
historical situations and literary contexts have shaped the early circulated Chinese texts and the very
first translation of Alice produced in each place. Translations of Alice have also shown regional
features regarding the number of translations, the form of translated texts and the features of translators.
Moreover, it is a shared trend in different places to translate Alice in a popular style aiming at a child
audience. Drawing on each other’s strengths may further improve the translation of children’s literature.

Keywords: Chinese-speaking regions, Alice’s Adventures in Wonderland, Chinese translations,
translation of children’s literature

Author: Xueyi Li, Associate Researcher, English Department, School of Foreign Languages, Shenzhen
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JLEESCAAE S (B ZI8 A 35510) (Alice’s Adventures in Wonderland, DL faiFR (i
22)) H-RE IR (Lewis CarrolD) GIVE T3 E4EZFEAT ] . A= SAE A SR EC L) e /R B+ (Sir
John TennieD & B2 HIAUHGIEl, 7 1865 4F UG WA 2 0. MEMBETCAMEULE, WA
WIEHE, 2R “LESCHEEH ZAE” (O’Sullivan 61), & “JLH#E CF SRR 2 E AL
(Watson 200, AETHEMDXCXT (EANZZ) BTG T MG T, W WIR AR A A0 2 0 -2
(Reginald Fleming Johnston) & FIRZ i 22 (kS 45 T, 27 RIMIME BT (BRSE/
MARY BT “RUNRR” RERBETRSS (44), [HEF] 1922 4FROTEFA (BT EiE
Iearic) BHIAR, EIEH XA PR SR CEIZZ) T4 SOt AR S ml, AR
HABRIAGHR, VR N FIABIREE L [ 14 SCHERE, 7 55 Hh MUk B i AR BN AT, DATR IR B2 7 oK
WG 20 Z4E 0], HEiEHLIX FEE UL B sl S M iEAs, (HARR -, oA Bt i
ARZWGERRE, (BT @R Baie) B AR X s L [E Y (Rmiez) i21e.

1949 4EhAe N RAEFNE AL IS, 2238 BR,  Hh R RS A [ 5 7 i S UB 8 e
PR P22 5 G, o0 S R 4 2 A RS R AU IR T2, DL VR I AR TEAL R O
5T FEP M 1963 A AL (1) Lk PG E A 1965 A pir LA E W), JRERE G AN R 14t 25
Bl KALIK, BONMEEIX 0 TR R A SCIHREE, 4 B AR R ISR BRI R,
JLEESCEARRIR R I R RIS . AR SCRIBERFIE 1949 4FJ5 CRMNZZ) FE& 18 X 1) S
PEAFAAE, (S ICER T A M X B A D e . R SRR R . X RN 22 ) b SO k47
XS, W TR T, DLEARMEYE, USRS X ) LR S BT Ak R

— (Zmizz) BVENOLRANIEA S

R TR CEmZZ) MBSO, B RS M DO RIS AL B BAGE . 4%
BB AHCERFY, J84E 1950 2 2015 4R [H] CEmZ) B SR EE. P REe &8
BRI CEmZ2) TIFRILL T EEREA: H—, SehSORE AR PR B i R
B, A7/ f SO B SO B S A A RS AT PR B 52, DIRZPIUR
FrE (B2 RIESCARAIER IR K, IRALL CEmZL) M3SORE . i 46775 %
ARV SCA ST I 5B =, AR AT 5 AR B ok 1 vh SCRHE AN 7 B TR 5 P
W S0, CEINZ) BrigeAmdifE A AT FIHEAS i HEREh — BN, AH R A] RE
TEZHR M A B 2 N EIEH X AT B M PEA A BHFEIA EIE T CEmNZL) TEAETE X
M — T RGN (Feng 187).

R L EAE R, EEAERE G LIRME R AR L, W T LU ISR R, X
WM 2 B —, AR R IRIE CEINZL) AR SCAR ST 115 bR B
B, BRI SCARBA —E X P SRR CBZL) iR A E BRI,
AR BIFR A AnELISM BN BI S5, A, R pliEsnyidse, JERBRR &
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MNZ2) AR, AARal A OO sAH TR 2R o 5 Rz . AR 4 T A Tk 1 ke J7
M SCARSE, DURGEMCN SCA . RBIEAE R, B . st A o, 1548
FUAS S5 DRG0 KA, F B RRURT ) o BSOS B REAS A T HE Y, MR PEAS R EEED . PR
S R AT ATE A EAREE,  [R]I DARAS T U R FE AR A s X, 225831, 1950
2015 4F[R], AEEHIXAEA 334 4> CEmZZ) ThaCidA, HiE 333 A8 U RRHbIX. 246 7
B 754 T 1245, W04, DoRVEE 1A, B YRR A, B g Bl
EEBNSARER X (ML) WP SCEEARE T, HA | IEARd s 13t 2siibe, 3R
TIECHE CEINZZ) TR R AT IR

T (ZEmigz ) OISO GRIEANE PEAS K

1950 4F, LI RT 95 EDBARRT R T REAS AT HEMG,  ILfS 28 1980 4F, i K fifi i X RE JC 67
By CEm2e) FEASTH, WA AREARNEE LT, X 30 40, KA X 2 S s
JIZUAR R, LB SO TR AL ] ST, 7R S O E R AR, iRk
[ “Lrfa” SCHAER O AR R ZORIE (AR, (IR EDLESCE M) 129-3D) ;
MSCHIR], AT RN — B (1340, 2 UUR S ABIEILR G XCE BRI, 330 LM
PHIEROE R, CRENZZ) TERRCHIBEEHIE T 30 45, 19814 3 H, Hrge AR i pickk &
S AEMRIES RN CBINZR A EEIC), 3= 1950 455 1 KR IX A sh oS, 45
WT CEMZL) BIBEIRE . MR IEESCEI RO, AR R SR T R RIE . fE
TEFFE U AT EEA 1) B2 AR S R AR, AR, () Z4isf 7 Wi 4
FEEFEHEN A . WG, XA IR 2 h SR L E SCF BN AT, AR L S
SR MR RAE AL (IR TG E CE) NP, KRS — A LIEISL vk i ——
B L RRAT 28R R AT (SR B E 44 25 S0 ) AR RIS s B34l L S ol A= 58 s
PR Z H R ILFESCERE, fERIFETT, IRRGAIT, —ZRJLESCERIEE = 5
— WY JRITHT, S 80 AR ARl b X d5 B B LB SO A IE B, X H KR B TR L3 S0 38 T
I BhAS S A TR CESRAR, CPAMLESCHASREEE) 300, LTI, CEmigz) [l
KBS — A SRR LR, WLIE T8 LB SCE B AR 4

B X KX, R CBIRZZ) TR ILT 50 4510, AU3E 1957 4EIE 4R
MR BTN SR B AR (Y (2@ A isic) F 1959 4R D7 MU AT ARTE S i
PRI [ BT R AT ) . (X P ASEAS RS SCE RN, FIE T 1936 AR ERA
MIEEED, JE#Zeh H UK . 2B 8 SRR Sk YRR ) s A S T oA 2
%o TGP HARGER (1895—1945) MGt H 3¢, EREEA R EiEE
Rz 2 JHAG 164D, MEFE YRS, SoRPM D b BN RS, D O B
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RUFH G UL AR hgidn" #1854, ShE4, BRY BE=, (ARSI HHE)
52-53). M LIRITZ G VSRS W B R EDATR SERA, (E2E R R HSRE, FA N R
g, e EIRR RN, E RS RIRIE “ K HAML”, LA HATHR SR
Wi o AT ISR TS AU A i SRR LEA R P RSO BRI, RATA LR R BT
“ONAP SR, PR RN GRS, (BB n D) 43), {E5A T Tk sk,
FEOURTEAS “ PO Ak MRS Rt H A ASBOR IRHTIS2 9 B SCHEE 7, DL “AEgRiE S5 17 (I
7 MOCE 260 Bt AR 7 IR ) L B0 il 22 D 20 T feel H SRR B9 HSCRRAS. (2,
CHOB R TIEL) 19210, AU4E 1959 4FHY (BT BT HF A 4580, R HH AT I R WA D - i
MRS W HIERIR B EIHBRBOA R . B E DI ) Fp SCRACR: 1962 4F i KA & it
TEMIEE G500 CRmMAEANGE), HiE 2 — B, R R LT,

s X e BN (ZINLZ) Ph ORI T 50 4R, 2 1948 AE X AR TR (BTl
EBHAC) MEEA, m =R T S EEILE AR SELR RSO, A RRER
JLERITIZEZ KR, ADHMEILZESCHS iR BRI S H A OLERRED 8 (&
AR2Z) BYrpSCles, (HIZTIRZSE Bin Ve e riiins GEESR 142), %
FHEWT CEINZZ) KM HIEFEm . CEINZZ) W& E AL T 60 4£48, 73l
W A A (I A BT ) RN MOl R R R, o M2 SR8 ) BT S48l
ANED e T IFEAR R MR AR I RRAEGY Pt et S Bl MERLRTE PRAS B9 5 5 I o
U AEETE K, PR RE SR SAE Rt T, JOE i shi AR UL E B RE; XA
IR e i DX s A B il i R T 7oK, Al A L R Al e A Jlg . B 5 1 R
DUy NAL, A LIRS B AL RTEE, AR IR SMNEDLESC RS 7 LE KA 2 I
T HEE 3, RLHRART (RmZ) &Rt AR

FEIELR, BEVER SRR — B MR L O AL BE 134, 1958 4FRY “2E 43471 |
BELT P [ A i st DX Eh e M g L 3k 2 CRRER A 168D, mp [ A it v [ 65 9 5 | A 28 15 01
PR T EORA T 0, BT LA SR A A LS B — Eah DA, RA KRR JE
(179). 80 4FAX, BEHE TR VU LALTE 2 G ALY BUA 5 BRI S ARBOR A de i, AR
JLEE BRI, M SN T S BIE rh SOLE B B . 1986 4F R e Rk & AT i L
B (BT R BRI CRENZZ) SOKR, (BSOS “RIm” 2427 RECR A,

BV HL RS [ HEA (i 22 ) PEAAT /U AR R P IR 5 B RAS . 2000 4ELL

L R PG 18y v il R AN A 25 3 B 0 e 22 ) SCAS 5 QTR etk 14 €2 22 B8 T3 )
ANKBHHRRAL R (RN 22 B WEANE ), 545, (B IRSCAR M IR AN SE PR SCA LUXS, SB35 A SHnfE
A 2003 AERER AL A AT R CZ I 2 B UAIIEE AT S RAARIE . RAS AT I, B (e 5 41 )
2003 4F 9 A 7 By IS LTS TS, IR AR S X R AR

1949 4FJ5, MBI SBOATE RS, IR R A SO A SR NS T AR, &l
T (FEAZE) ANTA ) SCAR AR AR B BEAC A R 5 o R ) ¥ R IE (R L B S B R R eh )
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e, LRI s G DR, B R E SR AR S L . T
K, BN DX RS2 B0 S I BRGSO BRI th A5 b BN 5 Sk
DA RSO . E RIS, CEATZZ) FEAN R AT 1 DA RS A JRARRT AT, A0
B BE AR O, (BRI AL

=. (Zui2z ) h3CPESRTELSHT

(=) ENYE

B A\ LR EORRE e XL B LS R BE2 P45 R R B LB A ARy R A ) 152
oK, TR AL i ) LB RSO AR GRBER 104). SZ AT sk aKE)h, REGHIX (Zmz2)
HSCEAECE BT N, 80 4RAUAT 3 AT, 90 4RAUL-FARAEAAT T R IEAS . 2000 4ERifS (e
A e PerE) BRI ETARE, DI B0 LEL RN O TE P EEAE 7 TR,
HESNEM TAESSRANE OF 7 14). FMJLEA LN CRIZ) W2k, 2001 4F)5 4
AT B 10 7547, 2009 4F SR AR BB R AN 20 A o B HH AN, THIEAS B PR A E LR,
QI R A RAS SR M T NN U T R OSSR, SO RSO 45 SK Sl B oy 7 P9
JLEERY R RSN, BEZS2EAST, B BAA E BB T RRARA, 1A Ryreme N i %0
(Rl SR B R A CREAZE VPRI T JUHOE (ZEmiez) IR BB AN SUSAY LB 2 4L,
JEAAE I JCAT AT BR, —INFI), A2y 25y, HEsh (L) B W%t

BB R REA R, SO SR>, M FEAWEETHRRFAM L, G5
9 CRmZZ) BEAMIRENEE, 70 U 5 AVFiEAR T, 80 4FUR, Bk 1992 4FHiRR 6
ASBIEASS,  HAWAR B 03T 0 PR RO AR OR AR 2 A 1 IHREAS (4 3 BRI RSO B4 B A
K. B2 LERR RN ER R R AT, 70 4540, BIEHEE F 55 2R L et
FEHLRIR LB SCE TR PR AT, W A AL LB SO B AR, LA R R A BV
(BR&AE . ML 160-61). BT MREILRE K Ty, G ) L2 S0 T A & AR 1EE
—EREEE B T LB B RO

s X (CEIT2Z) N BAATEAEACR 22 5, 20 H42 80 4RAXAN 2000 4 /5 447 4 T
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BFAA B T sl e 45 2 BT BELAT T LB S BRI k. 20 WU i a o %
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ILRPGE HA — A HBINERATH CRmZZ) g, HICHEM, XA L SO R g
FIATR R . — I ARV AT LB B IR X ey, AL BE KRBT 2>
Kl —JEA 60 4FAE, S RO HISE Ao AR, Bk YR A ) LA S B 2 AN [
GRS Z AR, i, fE SRS NS, BRI LEE M, A BT~ 1 Al
WEREREGE ML (O 1-32) KRSy CR2L) Frilise i 23 Bk il BEJO oG B ph iy
AEBR, WAETAEMGEEES, PRS2 A 5 e

BAKRE, (EWLZ) PRSI Z 6 TR X E BRI A K. 5
BEE Ry, KRB XA RTA £ A DA BE AT sl oA P M DX ) RO TR A5 il
TSR B BIERI 2R, JLRIRE T (Zai22) SO R FIBIR .

(Z) BNES

REEHIXH) (ZERiZ2) PSR 3 AU R AR B—, B el e ndb ek,
80 ARARHY 3 MIEAEREATE, 90 4EUF . B 5. HEF 20 RAIESFIEE,
2000 4F AR ol i, O CEmIZZ) AR ERIES. B2, FARRSTNITERH
WiZot, FEAMEAEN S, 455 . DUEPHE: HJERIY R B AN PR RS EE
FE0E, Bum Az i e A R n R @I m, b B O R e 2l 2=, 8 (Em) HiF
ARG AN ILESCAAE A BRIV THEN K47, BN HS AR B BRI 2. 7E3C
FHEIGHOCRII, NESCRINECE AR S-S, SeR o Sk, I 2
BRI ILECE, N i 5 A BRI iR LB SRR 45 2001 4R R
A ERTE RIS, U0 “TESCHIRbR L ” A /Mg A PROMASE” 45, BOEEN (RN Z)
PIEAERCNA S DOEPEE . ATt W8, SRS 55N, DO IR Sk
Zeih i, PARLBISOORSOON, AZHESCHIA EARTEM, LU ARSI .

B AFENIE SRR R A 5. H5E, (ZZ) EFARMZHEERAE2EAR L
T, HACRREAE 4R A IR AT A AR, SEIAEe B A ), R (%
22y BN TR R, SERIRAF LS5 2505 SN TR SR I SR A 2,
Rt T 244 ot $ o Ay AR P AN /D 65 S AN L R R TR AR 4 R 2 ) (e 22) A
W HAZANEZF HEE BRI 3254 LR Im 5 A0 Y] (Anthony Browne) 4 [ 55 55 .
PR (EmZz) AN HERDE G T A O 3, FORKD LA 29055 K 21
TEARI], SCERIETE RAVE G VM G2k, SRR JeDU0 IR RO A . 2013 4R)5, (&
R22) BRSO H BLLARR 7 22 R e i s e i A AR ) sl R il 287 X LA O =
RSO B B2 0 B IS M X Pt A
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WILEBYTE R ZZ R RO AL 2 PR B # R (R 166). R PTIEME— AR %
B, PR L, A7 3O NG RAT R A PG S MGG R B H R L o

(22 1P SGREMEERA , HRir X 1 B R 1 A B 2 1 BRI 5
FE AR NA NG IR AR, A AR IO XL R RO A A S, AR B S0 (e
EILE RN R IE AR . HARILZ T, KRRt XEIRA BT H B %, ARIZER
M W PRV SCR O L2 (Rmize) MRS e, DU Bl i R TS
Bl RS B RE ST s SIS T EL R A A IR ZOR , BAE S BN A A 1Y 5838 MR 7T

(=) FEHHE

REGiHIX 246 DCEIT2Z) HIFA BIFEE RN NT 55—, P 5 BRI 2 SRR .
MFEAPHRMERIE ERE, LR EHMEIRERE . 20 TN, SHf 228 ARTEFAEH ., 575
JE DTAEH T FRTER S LEA FISTES T EIRAEAR NG R 5 A AL filtn, 2000
SR SCA M R E Y LI 2238 7 500 ) P8 R4, 2004 AFIHEAS AR TR] S Rkt S,
PEARNERFEAL, (HPEERENIE—: XA, 2006 44 B H R R AT A T W9 1R (%
AT A 52, 2010 477 & AT B EPBL AR, SETR A B SRm WIAZ B TS . it
FAREW I Z AL e, CEm2Z) BORRRRA Se i AR E. 55—, BEE
RS, PRE By kAt N IUHARAUR EE AR M4 K CANBE SO R R D
FAMEZON CAARBEED, DL SIS AR Lk At CIBRERE) ; 2001 R AYIFE 2
DERERTC IR A PRI S e, ELUA s HOR 0 B B AT ST S AR

BV X PR RRE SRR TR SB—, 754 CEmZL) AT 69 AfEE . HE
T AR IR (R R, BRI S REEAAH LR, (HFAREERIE AT, (1
BRI EER, B MBS SUERIIRIE SR E . 55—, FIORKEEE B Az A ],
BIEHEE (R BRI 2 B g, A FARRERTIEE A, JHREURERM A, RE L
KN EILESCE A ERIRER Cnpkifdk. 00 A XU mRoh Lol B0 (i
WRREDF A 2D Sl g CRm2e) i AiE B S  RSC R b  Cnakte) 3.

(CEMZZ) B 12 AFHEFEA DA 8 AN T ixEEE, 8 NhMERIGH Al HIX A JL#
SCERAER, NEREIE AL, HABPEEFORRFE M, R4, JEHABMSEM
b 2856 R o HhAPUE A I S P BT S A I SR I 1) P 4% (R C AR SR 4

i LATIR, 4 NRIRIIXIEAT, SIS A IRE R B, HL bR /R, X
FERE TEBOETL SR, WG| TR RN R Z A E A, LS B
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Hi DA R PR 3 [l LA N (HE AR — o DO PRAS T SR B A SO i, K
il . DX ) B A5 R AR R RSO ST A B Ak, BT WA SOAR BRI KA, 0 13
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VEAR I HAB S AZ AL, MELLORIETEE L R o 7 s b DRI B of G I 4 b 337 114 38R 28R T il
RMEAN N4 (RRNZZ) PR Toai. EERImBR S C, BIFR AL BERSCFRIE/N, TR,
PTATCRH i B ARG T 4R T Ll ik, Hag—a SRS TR LD AR ETR K .

a4k CEmiZL) EREAEE, £ X R R R IR A T (B ZL) 3L
BB KBRS 1 CRIZL) BridALS 25 T K i 3 B AULE WS B
e R A %719 h= i MR (PN TE S T LR s b D R (e P I VNS TN S i
IMEAEIE. B0, S BAMGIE R, MoEE R, @ BE FRIIT B
22) (IR E . TR AN 2 1 BEA AU T I 0 S SC AR 22, 0k “ BB ZE 2 R,
TR AAE “ORNKRIZ” BN B, WARSy “IRTIEE, RISFHANA MR (TR
o, VLEVR] 102-103). HIK, ZEOFEAITEHUFNBR T, BRESMAERANER (ZmL)
L BONEIR TR THRAS, U BRI e ) sl b S 3 SCRE I SOAR, HiEss TR LAY SC
EMZE2EMME. HEZ T, CEIZ) EREHXET S0 FHBNFERS, (Hit)5RE i
R PR E BAWERCT B4R = RO S Bl ZR TSR, ARG 00 B 15 BB ORIE, VA 4
BN T o s DR R P9 o SCRE BRI TR BN, B PR IR/ RSO
BeHy CEMZZ) VAR, PRI RLPE.

B HETE L X 1 R I 22 ) SO A 22 5, AR A3l 7 LA R ROK R
W 22 ML AL SR AR ] 9 25 b Sl e B 3 —— AR PR AR B, REIRJLE M DM s, &
T A TR AR PR e R, SRR F AR A TR RIS, AR T A R R B T, T
TILERAZ, AIEMAE MR XAERE . FUBSEFEEAALL, iR CEmZL) 1k
ST LR E A BT R RSN P AR R e e L AOBUR, BRI T T AR AR A
GitlE, AR A Y i ) S .

$FEEE [ Notes |

C1] oy FRRFEm ) AUk S IR, S SCARYBIFSE 3 BT R A S e A M R 07 8 400 HLAETESCAR e R (b IX, R 845 HiAth
fili FIAETEHBIX

[2] WEEUN MBI REEARN 4axt” &fF, — ‘Fi, —JE B URSESORZAN R
(13-15), FEMIESE “ FFR A B SRR R ” (13), EHRIGX — S50 E BB IRIHE CEmL) Hh
WESCAS s WPESEHEIRFR “ BARSORFNE SR Z ML A — 2 M RE” (17, “EiEiy XEE (URTFESZH,
B XHERRE WAERTFE” (19), R B Ao F I fR IR, RISA AR B IRE) (BIRZZ)
BT 0 3 100% 2 ] (X2 .

[3] PR TRE N JCAR AR, Wi A D7 2 TR S i L A b X Y (R 22) th AR, W12l
FHEARFENRIN S ERAS, SR AR A Brmist LAS B i R 7% A 32 .

[4] 1958 4F, Jhhdadtr= Y EAEHE, DoRWECAIRBUF (AT R PE IR EEE, HORk 2 Sk WA R EURD
TAEEIE 50 FAP E R LAY R DR, AR LI AL S 2 R LR bR (R 168).
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Title: The Re-creation of Literariness in the Translation of Bildungsroman

Abstract: As a special literary form of children’s literature, the re-creation of literariness in the
translation of Bildungsroman is crucial to the expression of its unique value and profound connotations.
From a semiotic perspective, this paper proposes that literariness arises from the construction of
linguistic symbolic meanings of texts, and defines it as a collection of meanings that can create aesthetic
pleasure. It then discusses how literariness can be possibly recreated in the reproduction of multiple
meanings of linguistic symbols in the translation of Bildungsroman. It is believed that translators should
follow the principle of equivalence in children's literature translation and realize the comprehensive
reproduction of the symbolic meanings of the source language in the target language that fits the readers’
vision, so as to recreate the literariness of the Bildungsroman to the maximum extent.

Keywords: Bildungsroman, literariness, socio-semiotics, meaning, children’s literature

Author: Jiajia Huang, College of Foreign Languages, Ocean University of China, Qingdao, Shandong,
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itk ikafe. Frotl, MERHBITRHESSME EE PR A 245 A RIS 2R ZE T, HAHHD
PE, IR T BN SCAR AR R . SIS, Wik AARZEREE, 155 A SO
4, JEREULI— DI . ICREM], AR L, Ml “SCEIE” B BREAT ORI R S
AR, (HNSORERTE S YRR SO R, A aE B A x ik, XA “SCErE” A
R A ME S R T

Xtg, FEWNSE W A R, LSO PEIT BT “ 30 S AR IESR A
A CWRRPE BRI LT (1260, BRI PR RIAUE, il “3C
FHAAETIRE RIS . BUR. 5. B4 ZUE. 45, DIRELI R SEAb BS54 ik T
ez, fAE TGz . RBAERMSC AR 22 SOMEFIEIRME 2 SO M R AR B RRAE
(127, b, XERGIA IR IEE 2 SRR SO 2 TR F AR R GURIE, 3 B L
FIE AR R R TTE . WDUESCARMARE, Al th3CarE « F2OE R SCE M N AT
T, B i SO SUARTE N ARSI A & PR B R AR KRR (21D, “UCH AT
BISCA B EE " (24), FF4RI T30 “30k” DURAESCERY “ 30k, A8 PR
SetARERR L A SEMEUR FRATET BRI SO (57D, X SEMETE SOl 5 SOR IR B
RS S e Rl R e | Bl R

gib, WG ERE AR, E TGRS L B g SR S0 T,
T FE A8 M A 5 305 AR, FEAR G ERBPE R AE AR, A “SCete” IRT
e, R TR, T GE T A SR LA R AR A BRI A B R R SR R R
KB AR, P O SO PR IR RIS IR — oG LA, X “ 30tk TR RIS AU r i
TIFANR, BATAEE R G AEITTE s T N NN ZITm I, ARINE S AR,
SRR AV B RESITE I AR SO FP A BAARR B AXEACBR, AU A0 S A 40 Il 9 S04
A SRR —— i, X — R EARTE, PO 3 i E A A s 2
AR R AL, ke 32 SRR SO i R e i AR, T TIRAGE 5 RSN, BT
FRMI A “ 30 E” BRI R BLHIAE . T P S ) B T 5t O TEAE ol B B
HATRI SR, BRLAE S ONEE AL, YO QTN AR B AR B A, N E AN
I LM R 5 AR T RS rp SO 7 HE LR LEFA TAT ARL A GRS AR
HARBREBATRT AR Ao Sef bl . (EUR, AT DA — N, AR —RA R id o d, By 30wt
Rk, WFHREMNE BRI AR, M 2R, 84, HE
e ? S Z50 5 S A ST RSO H RGP ThEe “SCarE” Az, 348
BSOS R A FEAATRRIE b, T E AR TR S I, JF RS
Pt EREAE—A A FOR B A, I E B AOE RIE ST A S Sk, RS
AE H IR SEIIE? WARIX IR RIUTE F =B R 2 M 45 2R . 1957 48, (SC2) Tl
BARSTA G “SCRAEY) —30 BTN ORI —— “LISRBIA NI &ri” (BRI
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B129), SCREWER AN AMREGR, SCAMEME X RATHARUTFEANNS S, Xk
& 20 2R P Ty 2 SR SR BB SR IR, WA TN, RATMELUAE TG S5 1
BT, WM A SIEF 58 b A NRCR . TN “SC2EE” (77 A T B
PLHIERE, (HARART] ZASCEEAE S R SUERAIEE AN, midg s B T AN, W
56 3 BIBLTRIAT 2 TC T fil e AATTRE SC2R P R o e AR, sl SRR, R4, “3ChE” i
TR, TR, EREAAER. B, EHN, “SCFE” ZIEFHH, BEASS5H
TV RTRRLE], R RO AL, X R LERI R 2 “ S0 IRTRE. R
RO

20 AL PY 5 SO RS2 R A R & 7 A AT 5 R, REEA R RE =
SCREE B NRVER . SRR P TR S AT S IR ARSI B, FEVE#E A A b L2
WY 8 LAY S, XA B A SCERCR AT RE . TERT S AR, #5220t E—1
ANERS, EXEF WA LTER “SCRMIE FE5 k7, e “ Mtk ahtgft 2
PR FRME R (BREM, (S5 2RIPEENTIE) 89), *aff ol T NS
FIOCER, B AN A R, SRR S R R SCECR . Hrh, s
(Charles Morris) $##H 7T “FFSFM=EEL, MERXEZEX (FSE5HEMSHRR). F1E
B (FF55FEMEZHNER) SEHEL (FF55MBEENCR)” (BREM, (DU H
PEHEAN) 58-59), B FpAT S Ar i OWis HBE S, A Tigs Mo = mmEl: &5
WE S (RIS Z B ER) BHREL (KRBT 522 MR HEXL (K
AT SREH ZE R R, X =M S S22 E . #52Z, a5 #m
OO, S A RERBNEWAAAED, JoAE SRS, TR EEE Y, G 4= 1 iy 5eik,
X BEE 1 LR A SR NI T . SCAIE S TR A, QIVEEAE BN R 035 S PLHI A T )i ),
JEAS i A = R SO MR AR, XM AR B BT ) Y = SO s B e sz g, s
BT SRR SO, ST, BE U S SOWA LA, IR RES E d 18 5 17
SRS A SCEROR I SCEEE” P

MFFS R =RE X, ATUERESSME U A TR S XRNERZ . 1%, AR
HE AT ZRISCRM IS NS, FRREE. R )Z R S B S = P, 4518
KT B SEZ, XM RS WA SR AR LR SR HIR, RS 5 HAE K
XFRZ AR X, 5 5HARI R BN —, BEo0, LS BN SCARIBEAC,
Fem ey /it KR RIRE) R i &Rk gs . BEOE. ARRS Oy e PR SO SR Y
ZIMEE, EoROERAE, SIAAM, XWIERZER SCHPERE R 0 . TE 5 575 ik
HZ RIS R M s I S, SR SUR il R BE RIS VRS, WAHR s . MEE 0O
HOE T S AT R R O IR B . RAEE S MR S s SORBRAR 2 LAk
A SCARIBRE TR  ANE R SO 2 [ E RV Z TS XHEET, ME# 1R R TE R
e & SRR I E Oy AL P RAE R S, SR RIS KR MRS S, P 7 4ng B fh

IEEESXH | 097
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BB il 5775 B BRI IR, RIFIR—5, BBl R i A= . Joke, X i
FHRE SR A AS SO RO RSO RAT 3R 28R, SCilE Ry “ 2 k. R
TCRRAT SCHESERE AR (BR 50) EHATERIN BA LR E X, 2808 228 A EE X
W E AT R BEFORG ORISR 25 2R, A2 8 SRR 55 455 WU 3 S b R S SOy 30
e Pait, WASAFS 2D RSO A, BATAT LA, SO R SCE R b — M R A
FRRR i SCARCR IR LSS . I B S A5 =R RUGIR A S0 A3 . el R R4
ROR, AR EETENE S P AAS B AR B SCORI AN Mt [, SORTE &7 AR AR ROCR
N Z 2 S A ATHE N B SO F SRR, T 2 BRI 5 A5 i HES 4
B TSR R E SO OR . R E R — R, JRARMERENY, IR iRE %
HAWEE B HELER T “TRAl” 22 ATRTE SRR “Rpe” AEiTRYBLSE E @R, — Al
R ] ) AR B2 L R R H SO A B P A SRR RS o e . PRI, SE R SO SR
SCASCORHRES QI T M BACR, RBUMEE AR B SR i R L B A

T RN SCAE

2FHT ORI, R /N7 — AU 3 7815 Bildungsroman, MEE “EEF /MR “B
/N R /N7 4. EUBR4: (Mikhail Bakhtin) 78 (ZH /Mt S HAE I 52 32 7 s AR il 2 S0
(“The Bildungsroman and Its Significance in the History of Realism”) —3CH1 A “pl K/ ” HH
Pl /NBERI DO S, SR T /ML IR BRI A A A K APIER” B AW
TELR NG —PE” (231-34). VERERSESACMR S, 3K — SO AR AWl [ 272 iz 0
Wo XU« EAE /ML RN B B AR U — N 0E F4UIRAE” (tabula
rasa) [T/ FENA ES A Z A AT R H R AR, i —A4 5 A AL I AR L
2805, bR EARBIE TR S TR AR AR AR R, RS MBAYRE T JEAEFURE AR Y
ARG R A AR AT B AR . 7 (1-2) PR, B /N ST AR GO B
AT /NG, AR/ DB, AR AL, o /MR LEAE N —Fhal 5 I8
B , HA R KRB G MR TR (7). PN S “Rhia ke A &
HE AN OHE S, SR FAATEEE LR NTERY . el R B i e,
EAEFFABH NS TR OCHE” (384-85). M X HAME & S e thal LA Y, 1R Lz S0
B/, HARRBAE TERMS R S KE N EALMILE FOH), XK THN
AT, KEER . IMEF RSN

KEHBAFAR L LB AU NER#T B R BRI 37, MR eIE S HO PR
A TG N AT WS A LRI R o LB SCA AR 2 THATATRE pIFT R (114D, AT LA,
YRR LB SCA I INBANEL TE AR BUE VR 2 A AR AR IR SEARe oL, /DB R I B T3¢
2k IR A PR IANER NTERR BT 5 175 M B SO R i B2 5132, g™
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ASCFRICR, SRR EINSR R . TR RSP ROR I A e A S I A T SO Y 3
X SEBSCAAERBINE RS, R/ MR SCAMERE B A T AN 2 o AR T — oA /M
DAL E/NGE, /NS FRIR A 32 AR —— A 4F, ARIEEZEA (Jean Piaget) A
KEHAE, ATRUREC AL TIANAUR B R — DB B, REUs R B, “ Hah 52 g
JOAER R, A% ST RUELE R R 2R, MITRH LI ARIE 2R 5 UK IETEE
HE SR T (SR 59-60), XL ERBINEH LA HA “G—m —JuiERS” CRA
58 112) BRI/, EERR R AR B2 B0 B B SR RE T SR A AR b AR R “ S0
IEAN SR ARAE IR B ADAFC BRSO QIR U, “ 075 B AR/ N UL E RE M 3 15 21 42 6
BRI, B SER L (63). /MIBIE TR —E HA KR “RR”, XAk ER A D
AROHL . AT 2R DB B AR Z b, (EAHBATXT 1 SR B0 SEIRE BAT SR ALY
WK o XA /NI SO PR AR E AR B A B i SR AT 5 R R &,
R R ARE F A5 I AL LD AR B A D BRI, SRS A S B A R SRR 2

= RKMR A SCAPEER R R S

SO SR AR Y LE A ST, SCE B AR BURHIEAE T 3CA TR 233 7 (JRRE 1900 IR
NGB SO PR B R B o S Rp BT, SOMLIR 2 o SRR )1 5 49 5 8 UM 5 A%k A
PIERG “TBRAT S BRSO ASIAR” (RIEK 760, SRS RN “ I IEAT S 0
P AR R SORREE . AT REMETR BT AT REIE B SR HRIE AL (BT 26-27) . F7 52710
SO, SR SRESCREIME. 5N IBEXNZIRES, B4, BFP G RS
R, REDITREb AT, RREEE ST NZR R, RETHESFASEXMEZE
SEREIL. Wk, A AT REAL IR IR E RSO EROR . A5 2 AU R SO /NG B
HSC AR PR L T USRI T AR AR, PR /NI SO EOR IR B TR R 2 L 124/
TR IS S AT S A D 2R B SOE S R ARG DA A S BT, AT R
FEBTE 5 — R 5 A5 AT R B PR, (R AR R, SOOI LI

LEEEFART HEIES, RRER, “ARAS RSB A A5 B Pl
AT S =M RS (RE, (P52 IREATIY) 91, SO AR7E SC# #
BRI R, BB AR B B S RIS & A IR A DL LS [RE, SRS AT
SBERNE . HEAE LA R AR UL Y BR A SEHR S0 S B AT . <R M, A T
TEFI R AT 5 25l 0 SRS X B R AR 2 UL (R 32, BH R 4 X S E LSS B PRt
TR/ NGB, A7 5 B SO 2 58 R X S B BT, e, LA« LEA
(LA SR (TR VLA 660 S, RUm K %5 o Rk 1 SCHL fe o 2 i de 58 HE Y
X IERLE” (W 32), MO0, F8 ERMCRIBGE 4 1 B SRS R] BE 7870
IEFOCE AT . FICPEFH DL (LB iRy M Onpl, shiE S A S I L
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PP A 2 Fh T SCRY T8 535 136 5 T R AR I /NS R P ) S P P SR

(—) EEENBIMEER

I/ BRI PR T BT S AT S B P T B O S, R AR E AT
S HIPET L S A RS U IRE AT SR Y R AT S BT B4, i
FEENE? JEEE A RFIILAZEIE (Eugene A. Nida) 5, « b F SCAX Y i SCanfar 2
fifp, b PRE HAAT B (35) AT LAA T, bR SCRSRLE P A0 SR PR AR R &R DAL, “ =
AT TR O B AT —Fh R AT BE RO Fe— bR SCEUE I iR B L (R 44), JFH
X —H R AR RER B & I QIR RS AR 0, S BER B il A 2

1 EIRE XA SEER

“RRPRE SO LB F RS S A RO, RITEE . TR, LT R B B (52
% 24) 0 MR/ TEFR S 2R TERT G AW BRI L S ik A\ REARL A 2 e P 4 7
S, VEETEOR P B R BOE R BB PN ROl A B AR 58 S IR RHIE. T
TR 2 B I AR AR T SIS S A PR P/ i R S

(1) JF3C: I do my best. I think to myself, “Now my hair is a glorious black, black as the raven’s
wing.” (Montgomery 24 )
FEOC 1 R4y, M A AR Sk R e B BhsE ) T, RS R SRS R
.7 (HhEAR 14)
P2 FRAEENAR, O HLUE BT R, Sl .7 R 14)

JESCh T R A R AR, EFEEMNAES . BIPR. raven’s wing J 2 U HIR KA
S HCHSKAER MR SBEEN BRI, TEEE RO TR R, Rk TR
EHARL ), eIk A AR RIS TR kG R, R H BT F LR
PRBL T 22 PRt 35 B RS A LR TG A TR A e B3 1 B e AR R AR o XS04
L, TN “CDame 7, RAEE, BIE TERSE, BORMI L O (HIXAERY SRR
AR AR A LAY B 3 I 168, AT e rp AR, D bR, S TR AR AR
BRI R, PR SCH B T LK/ MBE R R . ARTETESERE , BISCPiE R E
SOER RN S, DR EAL R R S AT IR E S DUNSTREE . A AR R b 15
FNHER, BIH/NERARERAERIATT 2, SESOR S A P R .

2. SAEMBIRSEIER

“HNESCAIRT S 575 Z A R PR AR S, SRR Z 6] Ao = AR
R Z AR R TR AR S, RBRAETE R N AP RS AR CREYEm . i
134>, /NS R N RCSGE A B XA S AT S RO A, USRI SR s
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(2) JE3C: “It just satisfies me here”—she put one hand on her breast—it made a queer funny
ache and yet it was a pleasant ache. (Montgomery 26)
PO 1 e R0 BURE —Fh 544 HAD A 2B B w7, AN o — i PR AR . 7 (L
A 16)
PEIC 2: BRI AR, AR E AR IR RBIEAR 15)

HNESARIIEF IS ZRIMCR, EEIRNCIER. AASE ARG S5 ENE
N, XEEF A A SR PRI R R . RSO AYE RS pleasant Fll ache PN & AR H.F
JEWIRE G, MEorEBHE, XRENHGEUANGEHE, MEERZ]. sm2 Rk AP
MU R 2 lg L pleasant ache K41k H O & BIHR T2 FHIN A0 BUIRAS, Bk s “M iy
FIRABPESC “ L NPRIE A9 ” HR LI T 5 N SRR, (B “TE NPRIE Y 7 B LAY B L “ o
P RR I g, GRS W ELOI . XN TR ENE S/ Y, AT
BHMERVER], IRSeBIE I E N, W SERiE S IE, R AR, Wi
I E GG S S I B =2y 8

3. IEAE MR EEE

TR AT S 5HARBE Z MRS R IR & A RIEE X RBE L. 4+t
LR Wl R SCRMIRAE X I SHA BB REAE TaEUINER” (KE) 92-93).
BRI T T X T BRI VR S B A B G AR 5338 A\ 1) o S0 1) RN (3B 5K 1
HEHM S MBI D R SOt v, GRS i S PE

(3) JF3C: But they shouldn’t call that lovely place the Avenue. There is no meaning in a name like
that. They should call it—let me see— the White Way of Delight. (Montgomery 26)
PESC 1 ALRABATAN A IS G TS B A 3 7 AR TE IV . XA T ToE Lo Ml
Y —— iR —— PR ERICRZEE . (A 16)
B2 AT TANIZAEIR AT 2 f 7 PAR TS, X4 7 — S B A E RS 1
e —— 1R —— FAeEd . (XRFEA 15)

YRR T B R e B Ak B AR I 25— A KR AN S SR AR E R, %
WeXmr SE0E. M IR BLA AN THEIX 250 the Avenue, A RIZIHf§ the White Way of
Delight, BCRERARME AR Bl 20 1 22 0 & TARG TSI . S kN “ HERIUCR
2B, BOOE S-S B SRR, S WRA —E e, (Hans i, JATm
A8 Y — A TR I8 SRR Lo, By SO 20 2 W AN TIE S o B ARLT- B/ DR BT
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TEANR A SR ULE, “MIAEDE TS BB/ NI, MRS RARTE A i s s TR 2R
R 37D RFE—FMBIELE L YRIR R AR R 5 EUr R, e a2 AR B s ) R
SR, dnra, R SCRIZE S/ T R D XBIRSCh “HiRmm”, 1AM
BIRFSC “hARim a7, R B N A B AL R TR G SR, R T e ST IR 18 3 S
ORISR ), FB 2T S IR P BRI SEARR . T8 1 S ) T i
SCHR A REAE S TR S OCH 2, AN, PR A e A Sh R JROSORS 1o R RS M o

(Z) ZBERNHRSER

SR, ZRAEME. E SRR 2 N R BRG], R LR L SR S
Z)Z S AHANE FHARRBERT, PR UGS HaEwsh i, “ NIERh AR, BIER
WAAESTE TSR, BISOIRA R S 775 REERITES S SRR 5, SRIFEORBRE
TR GRS 600 “SRTFERRPREZAY IR 2 U i TR Z B, U4 2 B4 5 B AN )
JERIBE S, HAAE SRR, AFFE B ARUKF 8 SR A TR L A B,
EORBREZ S B H A5 2 HE SN s AL, X, TEIUSe R E BB SR L, R4z
PAEFTE ST 5 B R RN, SCRORER AT SCAF(E, A BB ORAR B P A i SO
ERVERINA . BRERLOEEE. e T iS22 B L2 5 S 55 1 P il
KNGS

(4) JF3C: “And A-n-n looks dreadful, but A-n-n-e looks so much more distinguished. If you'll
only call me Anne spelled with an E I shall try to reconcile myself to not being called
Cordelia.” ( Montgomery 31)
PEC 1 R EIORERAR, TR B AR 2. REARATM A ‘e
L2 e, AMPHEFTE, P2 ITNRATRE . ” (A 21-22)
VE2: e B EIMREE T, I Rl AR . WEREREM AT A
FRHMLYE, AMICREER IR R " REA 21D

a2 R Rk it 3 & R M4 F Ann A1 H & 8US B9 Anne 19E ;. A-n-n 1 A-n-n-e 7
— bk e 1Y 22 HIME RS R I RS TARRRAN S N L Dy T R e, IR
JESCHIFEFRE S, T N BRI A e RSk, T 3CH “Anne spelled with an E” #2828 “Ay
‘e’ MR WILEEANIT . XBEER IR R BRI, “CRIE” —inlfER £ R R R
SEAENTONE, WERX LF E DI EAXT ], 55T Y looks dreadful #5 et B 75 &) BEf
SEPL T PR SO S R L. IRl RSO “ali Lo ORI 4 A SR Y,
MR b 3C. BRI, SCHIR SRS Z M H A RS N U, TP AR RIE R, Bl
B, “MAMEHEETIREATLL BEET” (BR 500 XRESC LA R) F NS0T 68
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(5) JF3C: “I didn’t think you and Gilbert Blythe were such good friends that you’d stand for

half an hour at the gate talking to him,” said Marilla with a dry smile.
“We haven’t been—we’ve been good enemies.” (Montgomery 306)

FESC 1 “IRBATREBVR ARG IRAA%E « Aok BT RIEIR A ZUF A, IRulifERTTH
AR Tk B — 22 TR AR U
CRATARTA R —— AT S22 FEx 3k . 7 (A 275)

P 2: “TRB RN SRAARE o AR BB AT B B REAE ] 10> /NF Ry, 7 F i
Ui, B BHEE T EEARE.
AT EAE —— AT B AR TF 7 (R 243)

A SO/ NGE S AL G 221 “BON” HRMARHE T 5 MG SRR XE . good
enemies t4 ISP JE B ML, BERZ], RBP4 WA I ZARBER . HIECh “FEXk”,
Hrenemies 1520 “X 3k B MG UIHHAS PRI S, P SCU IR 22 e I 0t 5 35 ZR R R
BIRRFEL, 1 TR R, BAEmEL, A, EXF s, ZIIFRE
B RERAE, 2065 N LR XBIESC “ BIERXS T, TEg ISR RIE & L g
FERCR IO T N X A BTk . AP S, mT LB HRTSCHY good friends 55 3CH good
enemies A FFL X IR Z 58, ST, BEAEDIFESCEAN b, FFteny & alieh “Rfl—HA
R ——FRAT— BRI L7, R LN SOEEEE, K good —IHIER “EARNY” Rkl
THRZEMNHRITE R R, DL Ak dEF R R R e S, BT “
WA RS OCR M, Pl T B SGER RN T NE X, R A Z 8k .
ZRUE T, IEEMBRETFEEEEAZEE Y, Wil BRERERHIESREEX,
I AR, B RBERSHFEZNMN, RABMEE YR BRI, ISR 2
W SURFEIMETE, LA R B SCHAS IR 5 XU R BT, P S S S PR I

B/ NI TR 5 A5 h— @ RV E S LA e . B, Dtk “PRE i A
R IZ SR v, T PR 0 1 BB R 3 28 1 R AR5, G S b 52 50 A TR I O R ds R
ZAFT AN F NG Dk 4, S0 S i A TR R IR Y IR SRR R R 1887 (5K 8 93). B/
VLI — MO AR, I AR LB SO B n SR TR 2 B AR 2 s 1) 2 S
16, PREE S ERYEMEIRE, s PRI 718 5 H @k, R VAT A R E I iE 5l
AL IR TR SCA B AR SRS P T

BN LB, TCIR R R R R, R TE XSO A RS R
AR AR BRI E 4o /MR SO 2 S e 0 & A S RSO b, 25
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WS F AR AYIER . 05 ISR S R ER R CR 2 rh e I, 3%
it EEAE R A AL SO SO P BIE ARSI, TRZIFINT AR IR 545 B XU 56
R, S HISCPROR, WETEA R SR . MR FAREEE RS . i, il
KOMEEIER, FEE AL JLESCARIRA SO, RZRINT SOEAT 5 R R 28 5, TEt
Sehli b, SRR FEOMEREIE ST SN2 B ISR R E SO R R, PG
B /IMB I SCEA T
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ARSCHBRBIE SRR BT A DURFSE PR R, DU T B0 v [ SO S BRI S P R AR A A
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Title: The C-E Poetry Translation Thought of Wang Rongpei

Abstract: Wang Rongpei is an established poetry translator who believes that poetry is translatable in
an unusual way and that the most ideal translator is an independent Chinese translator. He attaches much
importance to target readers while proposing to adopt contemporary English to render the content and
the flavor of the original poems. He embraces the various schools of C-E poetry translation and puts
forward the poetry translating principle of “vividness on the basis of expressiveness.” According to
Wang, C-E poetry translation is literary translation rather than academic translation, and for the same
Chinese literary piece, there may be two versions: one is a popular version by using an adapting method
and the other is a classic version by using a literal translation method. This paper probes into the C-E
poetry translation thought of Wang Rongpei, so as to shed light on the current English translation of
Chinese literature and Chinese poetry.
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TERRR R P E IS SRR “ B B 90 AP IR £ S, 7 I SCIRE 25K ks
AT ST, TERR B LI P vy S . RpslORES A, SO R A T e ] LR A
B TEARITEAR I 5, 16430k, BOE iSO p B .7 CREM 4D fbii “ 3
FEMNFRRIOFESE, FERE T E AR S, N 1991 AERIIE CEIEZ) s, RBHEA D
RS ER e = AT EEE P SRR [ SR o X R Y M R
SUIRAOCHY o 7 (RO [ SRS ) 3) AR SCR R A —ANJ7 1, RITEAR S 1 DU o P RE AR,
LR DR T i i A A S

— DURPSERE: RIS VR R AT

RO AR REIE A O A, BAMARAEIR. BRI L, SERICOR S TR
Frg s AR WNTERS RS  ES SCIUS BRI M BOR T, PRI — YR G T
R AT, DR AR 45 o AN AT IR KA A, ARMAS [ VP 2238 2 R T C 20
A SN, TEAt AL (LB S BIE) 85) Rl &w®iie, JF HIEfEMIEE, ¥k
AR EIE Z AR, RSSO, BRI PRI, AREIRT, BARIXEME R T
ZERAS, X —BEZ 5 pus RO fbid: “ Iy had—Fh Jnli, JEEE
AU, R RIS T TR 7 (84) Jlad “RERIRE, ARWR7 MIEEARE, IE
Pt A 1 iRy R DU D R A WA AR AMERE - « LN UL PRI IE 5 Z 18] A B, S Aok
T FE 7R AL AL B P B K AT KRR, S AR AR E D W, 7 (85)
VRS A AR A ol Top 4 1 T PRI X, T T e R R AR TR . XS], TN AT
AR AT AR . R AETRFN, Tl — 308 A, EW AR IR .

J38h, AR T b I MR S B EARE R AT e . —BOA P R AR IE S I
B, PUARAFF A WA BRI MONEFEA A CBBkE. (B2, ThEBBIIRZARZX
AT 26 BGE MR O o TERERRIERE A, XU DU AR SO A WIS ABit: “
A FRHEFA, RO PESEEE S . ABNTRESCE IR, (ER b T o 4 2 Y
AT IR, AL ST N IR 5 P55 BB TE AT S5 AOAS BE, DRIFA T8 o [ e ]
AP GO LAER B A A SR T SAE 1 T 5, BB [~ 2 XL G ST S (8 o il
ey KA1 55 B S AR P B P R REE A b7 (CLEBCS B B 1D BB IE Ry i,
TERR UL “ N FEDURFA AL AL Al TR 28 A0 2 e v 12 SN 45 ST 1 20k T 158,
IEANSERFDUR 2 HUE i R R SE U — 7 (113) A S “AlRAEDURF O T, i
SRR FARIE, XA TR IR SR AN R, AT ARIE (S W gtg s> T —26.” (118)

HS, R B AR AN VERF O iR ERF A P AR B B —4E, BB kit A D
SRRy, DOUFSMYBAREEE, IOZRINE MDA P EA, 5k, PEA
MBS T, AlAZ. BRI 88t T RFERst s ARk 3> 18 LA,



108 | HMEIEESXH

Foreign Languages and Cultures

2021498

254 38 ‘

ARG S FE R IR ey (BB 69) 5 18 20 4D 30 4RAL, BRRINE (Fgdirit) i
RSB AR, I ARARA EE AR S (88). FHIGEW], HEA AN A NF
DURSNTARRIRSE, JFHIAG TR RS TR

ETw4eE, WAL HWEA [ &M E-—BFEEF(ET) £F
William Puffenberger & 1 #y, #1iF 342 gt 13 7 K L L. Puffenberger 3 5 oL i3
RAEEEFEERZHAM, Wb, NBEZREFWE, REFTRHEX, XEEL
MAF B, BT AMKT s, e EgE, FRZALEEEMAN, hEd
AWAELR ZAH . BFRCE—FF, WEMWAELTS, FEMIEEL, A~
R, (A0 8)

B TERERAA R OR P RRY, (HESRER “ARH37 BT TEDUFRIMYBEAE R (4R
BL, AR AOEYO AR RIS ADLZIEANE N, A T AT A S Y BE R S A
BRIy b E SR O AT, X — PG TTIE BN DL, 322 A S DA S o
FERDRF IR E S B X — B, R RS 2 R AR RIASR A P [

Tl PRERFRUIE SR Wi S NEE

AT i R 2R SR, AR R BRSO 2 I, [ S AR B Foim e i
DEH BT RE ST o ABHIEDUETRFARAY B A, 20y 1T AR [ SR A AR S R VY ST
o AU “ FRATEG A BRI LU A A 9 A Q3B R R U RS S B, PR 2R
WR " (LS RIED) 36) BN, (B2 « Rk hARA 44 B DUATIRE S H D%

*=1
VI i WsEzs IR TEREHE R
HRAR, When 1 left here, When we left home When I set out so long ago,
MR 5 Willows shed tear. The willows were softly swaying; | Fresh and green was the willow.
AR, I come back now, Now as we turn back When now homeward I go,
WEFETE. Snow bends the bough. Snow flakes fly. There is a heavy snow.
CEFh 191 (FBH: 2016, 26) (TEARHE . AEFHE 693)

NSO, FPERITERSREAREIRIEY, R AR . PR RRRIE 36 I AYIESK
M. DURFRAT IS, iR N B AT OS2, i BLARBE TR /. X e —2k, 3%
SCRAFAEE WIS R, L, A 9815 left home H left here B EASE Y], the willows were
softly swaying Fl snow flakes fly B HA7 A1k, R ENGE . ERRmR 28 &3k, 1
131, EAMJE TEATE TIE5E. WESWMABRE, BAAEREE ARG IASHENS
B, JtLH:now homeward I go, HAFERFANIE T 4R E22ENU:



s i, mbE—ERs s | MEEESXH ) 109

Foreign Languages and Cultures

WA WEE2REERKDR LAY, TURETEXH A, ATk
AR TEHAWREL XHFNE, AT 2ERT TR . T THE, 2FEUTH
- REFEER, AR ASRERMITF, EEZMNFETEA G EEERAE
W, EEFKEAXAMAEIL. EXLMEMFRLTENH 2R —RRE, Hit, &
A4 70 2 A R 2 U AV O o 28 A TR AR e R Rl k. (21)

ML, oA E 2.

TERRRGUL: “TrkBEANRERIIE, R B2 AAZER— DIt e, AEfsCrm
PRI M, SCHEAE T RETS 7 B AY A FP IR BRI REAY SG AR 7 IR R 7 1D i i
TR, AHSEIR AL B T8l . Frlh, sl 56, AMULETESUE LA 1
5 S AT RALE TR Z K. XA SRR RS RN — BN R S0 hrE. K,
TR h, TERREAEE TR E RS F IR, e EEHINDGER R R 2L, MRk
PR R —TFB RAEA TR MRS, EORIE T SRR . T3
AU P B SO, 38 2 B ety 4 T AN DU G RN 2R (R 45 XUk B35, O35
WEIBCRE A, B CREESC. (R s L, A2 X Al — i DGR A AN R 3 S0
FrEeie, PR “ R IRRRERS . PR ILERTHE” B X TR R Z R, I
R HAEN S, FE P IRFEHIA AL

B, TEREEDOF SR R b, R BRSO B, T ELR e S i B 3
TG AN s P R B D 2 ) 3 sl T AR bRy B e bl e v B S USRI 38 5 SR s
S AT ) A Qe P B A o S BRI R 25 KR

= DOFSEEMEI: fepinkE

BEABIEZAA H O BBIEARE . PREDURF S RObRE, TERRET UL “ FRB P RE b Ay
PO AERIRTE, BMERIERFR RN, SRR L. ” (B S BED) 99 4, “1%
MR PR “ferf” 5 IR ZIFPIRR, HEAR. TR A AT TR
fip e, AUl “IXVUADFARIFFIGEHY CAER” R SRR ARIFEMD, MRWIESSH (%
R GRET RPIREE, B YRR E D). — EHREST B R ERA BRI R X, B
SETEIR AR DAY, R LASE, ABENTCH A7 (119 4, BRIR “fetiikiE”
SEIRIESSHY, BREJE AR, OMERE, BIRREERR S A, BT AR L
REJE— IR SR . SRRSO REIN RS, B AR AS R, IR RABIIE, PR3
REIRABGER. BlI0, =F2IVR: “ N0, M. PR, ~JALE” AJLRSERE:

=
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=2
—. BIGEE. . SRETERE S EFEE R |, REFFE:
At the very beginning of their life, men | Men in the beginning of their very life | At first mankind Man on earth,
are naturally good. Their natures are | Are naturally good. Is kind at heart, Good at birth.

much the same, but their habits become
widely different due to different living

Their natures are similar
And their habits become widely

With natures alike
But habits apart.

The same nature,
Varies on nurture.

different. (FEF#E, 2R |(REFLD

(FEH 3)

environment in later days.

(CEHSEN 8)

PPE— A EUARPEEE, IR EMEM, H naturally Flnatures 2[R YRR 1, BN different i) 52
FH, PESCESRRIGHUAR, (HAE —E M 2. Sk e Etr, HSCRMTIECC.
AWIHCCIEZ : Men in the beginning of their very life are naturally good. Their natures are similar
and their habits become widely different. 48, 53&iF—irfl, HJZ/ T due to different living
environment (I FARIFAETEHRE) X—FE, Bara Ak,

WP IR TSR, HIBBIAEMEM AR 8. A HCC#E: At first mankind is kind at
heart, with natures alike but habits apart. [FIFE00E: &4, AMTRNOER, ARMEME, 202
AT 5. 7 PESCH, mankind 5 kind A [ S, DR SCHEHS 1 A YR IE ;> R3] alike 5
apart, TRPHbIFEH T MR A7, DARFAMLZ, HEIEAC abeb, BIRUTHIEG, AT
W, NSRRI .

YEPRPUZFHCEEZ , W2 : Man on earth, good at birth. The same nature, varies on nurture. ‘4%,
LA REEER T : Man on earth, good at birth. M5 AR, %e— A+ 1. H—X
A2 IR L T A4 WnARA e EE, Wi /& : Man on earth is good at birth. ——Man
on earth ZJFHIEZ 52 2RI, BAAFEIGERIRENIE . PESCUR IR ? Hh
BREMAN, BTARE. EEEERIE, RO ME ek Lo XIRM4 CWE? FES /M), The
same nature, varies on nurture. I i (TEVEFER T FIBEAIEESNA Z 6], B4R E—1ES?

G = A Bk =AM, [AIHESR R . HA UG 1) BRI 2 5 B ]
v R ENE, BN SCBORE , RO BESC R, AR, RN TR
BRI MU DOESEAE i, A SETEAR R E, HERiEE A D, WA Z Y, & (K
RSO WANREE SR . WARRFEAUIES L DB EAN, —E Ik ERDG: (RS E N2 aE
AR, WARATHZM” (FRFrhEMEESE) 4) R =MNEC BRI,
eI T BRI AT 5, U=, A SO W RS VR TS  C—E AR
RFE R RIRFAEM A RE L ——BORIRE . “IEPRAERE R IER F e hh, J24 LRI,
AR BN TCA A A 7 —— XSG

DI, SRR IR, HBA R, TR B Juf—MsiE —nlifik iz,
EEMAR. RARE=, MOGRE, mHAM, EfFETERREMES kg 8 “fEH
KR BYRERE I, BTLL,  IERR R ZI M AR AR RS CAEMER R MRS, X TIRATAE
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BERFEORTFILYE, RA#gE. “fb [TERREE ] ARG A CEE a0 Big et thny feriha B
AR —IR, i R A B 3 LA B RS S ARAE T ARG A B SR A AR (IR
52) “AGMERTE”, SR IR JFG, LA IR IERN, S50 mEESCH AT, OmAT
BRI EA AR, “CBRET MR M7 2R, REamEEss aRaE
TE “GRET WA L, BE—PIRE] AL, WPRILTS A AT 23RS . ATRIUE,
TOOFSEER R MERE , B IR MR, ATEDEG B R MR “Aem” iRy, BRI,
HREHG BE IR 0 AR R, MRS, D2l RMER MR RYIE
#, HREE R B2, e H

TERREE B SB BI B BIE AR, L “AeMik i nyBHiEbniE, AR B
SR BEI IR R, X —ARIEA AT LUIRAS S Rp s i B RS, b nl IR S |
HRORIPAE, ISR “IEWER (FAME —H, bR iR, s
TR, EAARAZH, WEGEEE. A5, MR Uil BT AR R S
BRI, @Al DS E AR I B R — D U BGE R (OB B AR, TR MBS 2T
WERSEM, L H R R 7 GRIRIT 183)

VU DURFHERE: “SCARIRE” W “AAREE”

DRI S PR RIS A I 2P R BRI SO BB Fi R B A A
PR, YRR S S B RMERR 55845, T E IR PER SO, JESRIFFF I RFRRIREE, AN
KITge— ey . Z AT, B7EFIREE O B Y E A R W DO i,
FEE N RIS E R R EBARDE R, BARFARRIEARSEG L, PEE LRI AR B
PRASRENE , AGESRAF B RER, B 20 R mp ik iy “ It k7, T2, I 2 R E L.
B2, GRPEE.OHPEST, RESEERMTREA L Sl RRBOC R0, RO A
FHERRENE , PR 23R FHHE i Y S SO S ORI BRI RO H e85 0t . AR, TEMREEE TR &,
MSRIHDURF S SO, A SRR % T2 AR . Ml “ PR R RE RIS, A
SEAGIREE— AT, BFB A BRI AR S IR AR . FRAIFEAR I, AR
e SCFERE. . (KPR IH P RF I e LU SR ) BT SO TEARERUE: “ IR = e A= P IR,
B AR RE AT PR de R 7 (CFRAND S IEE) 3) S, TEFERE LTI Mg PH I 8 2224
T (0 7 ARG AT, RS BOG , A B3 P WK A 7 43 A 1 BRI o B 25 o DR P R 05,
1E A Csh TRIEZ AT, EREE et A &R lanstxt (HEME CE=D) ¥FH
MREYIESC, TERSBEVPPAO UL “ PRI RAHERE K, (HR A B PR SCEMID AR A R, 2 Nl .
CCRE PRI RIS FL A 9T ) 1210 X746 244 (Burton Watson) Y30, VERA KT “
MIPESCHER, B AR, FEERIEENIER 1B, JTHREFE AR 0. 7 (116)
X IRIE S (James David Frodsham) (UI%3C, TERSERA N “RIFEEHREAN . (118) T

PEES 536 | 111
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MRS, BN A AR, (BVEAR AR ITERR R, AR E . IRBIEFE NI =
A ARSI, ARG UL “ABRIIAIETE G, DURMSEIN DR E, FiR2, (HkRE
HUEDY =D BRI — &, FEANE, MR EATRE. " (I THIRE e L5 )
118) TEX A FFSCAIMIFRZ G, EREL T A SR

Back to Country Life (III)

Tao Yuanming

When I plant beans at the foot of Southern Hill,
Bean shoots are few but rank grass grows at will.
I rise at early dawn to weed and prune

Till, hoe on shoulder, I return with the moon.

As the path is narrow, grass and bushes tall,

The evening dew will soak my dress and all.

It’s nothing when my dress gets wet with dew,

As long as my desires indeed come true.

((FEF M )59)

BT 10 ET, B 1 AET, AR TERIE MR IREEDRSE, 2
AT E TR WA RIS G5 DI A . R#R%y aabbeedd, 3ispfir
WL R RANR, WBE WY, HH AR, BAFKIR. BIRWZ, s 1 ik
REERGZ EAgferh, SAREERE. TERRS: “TERiFd R b, BT KR MERN AR EE, Bt
FRBX BEFUER AT T, PR A R MR A R B2 SC, & HEAT AR A HER15E
IARREA R T AR R L. 7 ORI 73) FEDCRFIERET, TERES F oK 30 B, o2
AEE MUl “BIFESCEAERBREIVESCH R A B A TT, HEREASCARR, B R
JERMK. 7 ((FAN P EMFEIE) 4 HIEfb AR, DUFIRERE “SCEBIE", ANER “4
AREHFE” KXo AR L AR S VRN P OB S LR — Ry, #RN Tk e
B, AP ERERGE T 25, 4 E R b SO S [ A R A

T PRFIEE: A RIE SAREIR

TEDCRF IR RIS T I, TEARROTFAGE R, T, MUEAERAENEEL. B, b
XPAR AT A o AR AR AR IRE, XA IR O, RASHERERT 5. IRE] (FFER) Mk,
TERERAAC, VRIHMOERER) (FF2e), MOBaRs: B . B, THES ARHURL
FOH AR, AT LU e, BECa . X0 uill, W T asiRisy, TRt
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FRECH S AR A R B TF FF A LAY, ARS8 2 IR T I A

HU TR TR DOS SRR n I L, LR h 7 75336 T SERRER AN R], - BT 7
TABRHERIIR . A5 AR B R DR R R P 7 AR SR A DORF AR E L 21X
1, 19 AR EEEF 21 HEZLAYEEE A X . LA, [ — 5 DUR AN RIEA 5 2R R YT AT
VXA RN TR D S ] rp T SOOI A REE WG 7 GRE R P 1D 3t
YA, TR AE SR AP PR AR TR AN ), TR T BT 1 T SR I [A] 1= A=
. —fUE—RZ307, AU B BTk SEIT RIS, AR B I 8] Y
AR BT . R, ARG A, WIARE S IHMESE, S EE AR 0 .

Ho=, IO, M T R—DGEEAE, aAPRSCR, —MEa i ni ik, —
Ml SR R A “ARZAMEGETRAT T B AR VU BRAT B0/ A B AR AR K -
17 ELANE HIFA TR R A A —FE . PEUnUl—BRL0RERE, /DA MiRpiRk. [AIRE, 4N
AN HEAR A SR WORAY SLFE GORDR B, sz B350, IR, W Tk 1oy
T RAACHIBEE , BN PE 7 I BB 7 R 4) ARG R I ARIER A, JRT b0y
D AT RSO RSB, S T — 44 B R A BRI SAR . 5 &3 oY
T IR AR ST BRAYHESZBE T, TERE B T LR IBGE M i, UE TR AR S gE7E
Va5 SR R Ko [R)IE, MRKIEARAE, 3 T LASRIBU™ 7 4 SE AN A S T IsUSC i . AR
P IR B R AERRE, i TE AR S0 (LIAEAR) PrRIRBOSRN ;A R MR O Ay
R AR, WURRE T E (ZDRRAE) PIRRIASRNS . E ve il S 275 Al B Ab IR QA e i
B, WA 2B AR I A DR R N IR, SR AR

B RREAH F R AR R IS, R X S IR, AR Sk
AR PR IF T, X =R, M T TR B DU R AR . eI DURFIERE, AR A
PR AR, BB ST RIS REIERNS, A RERTIIRAT, JFREARK, siE7Emi
ARARI ;A S AR R AT DU SR Y A SRS S AL, X 247 Hh [ gt
FEOCFEDUS TR, BATRAFAR R, [EAR AT,

N DI RGES KIITE

T RIS, BRI RS TR, AN —Bmatig s, il ik sk s
PR REARE 2 o b B SO E B 50025 T, TERE O [ N AN E PRIE 3R 3 ) O A SRR . A

AU RNEEFERHERFRIEL, KR TEXXMWE R, EHREMN
MEMRRN XA — A E, BNEHBNE, EPEXEmE Ry LR+,
A, BARUAEIFL L, LA, @MENAAL, BEEL T E XM ONE
WLy ST GE 7 b op B 1R f R A & KBIDUK, FESCUSNE o T



114 | MEESSXH

Foreign Languages and Cultures

$5% H3H
2021498

tTaRE, MEEHKREAR, BFLERXET AL, BRELNFELISHRKRE,
ARAEFUUFLGTM, B EOTRA —EESR, KENEXE, GHELN ¥
FWEH, AAR—FAHA (FEM6)

WX Bl B, FRATTAT A VERR RS OIR AR i e F O ARIMESS . FRATBYDOESA RS, TTRE
PINSCA BB Z VU7 B, (HAEAARRSE, BE RS AR L, g T E 250
AOBE R AP A SR S | 4T, FARE A — e, T ELse i oy 5 IR . S,
PESCHIEA: , A A —E D Bty R BNy, I RER TR IS A EAE P A — L8000, iR —2t
Femile FeHn C(LDHERR) RYPIABERAS, — Bl g s AR E 1 AU A T iz s
Wel, T4 %E 6 P IFEAS K B e 5 197 v o (B, IRIERIERIBEoT, 6EM 24 I =i e
A, PAEREMERAR. W W0, iR 5SEEARRETS, BRAAH
HIR R pe s, BRI EA I I T AR (GELLIRSF 126). WIFARTEE HIE, AlfE—
RN R PE I 38 sz, BREE S SS T TR, AR B ST 8 S5 BR8P 1Y
YrlE. BEENERHERS, BIRRASRIE o, S8 i DR 28tk [, PG5 33838 X v S
TR 2SR BBk Bk . R, FRATIAERY RIS, WLV MU AR RMMES, IR,

T8, TEBERER L, VERERE 5K 20 5 v SO AR O LAY SRR 5 1 v S
fESRIEE N . BANANE, B E. MENEE, BAIZIEH KR T, e
R e b —J7i, ] IAERIEIT T AR, B —Segi AMOR B e 5
— 71, ATUAHEA T MR, X TR I AR I RIS, BEATEORT RIS, R
)RR TERRRTUL: A TR A b B SRS B O TR R U RE A T AR, W EARE
NATH AR SS S, AT RN SO SR (Crp R A B3 (0 L ASOA D) 7D A AT
TEARSS . A XU TAEA 2 OIS A, A BB BCEE 7 (CFRAN [ S 98 )
4) XU “BAEATA X E AR R B A 0k BRIR. BRI AR R R T IR A BAR DT
AHErE R TEA, STEA+ (Be global, act local) KfHiE ST, O [E MEE IR TAEM
(G SO L Sz SiDINSRINT VD)

B2, TERER Sy, b E S R T H R AR AR, FREE R IR 17 7 OR
G S DGR, RATEFERXI TR RGN KEE. BEMW: /EREE, N
I PRI U TAE, TR, B A b B SO D M B SCAR B 2,
RV 5 B A . TERRRRADORFOE R AR, X T ERFGE IR &, X TR AP SR
HIRRE, HAEREZENRETE .
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SRAASR B P R IR PR ORISR, fb— AU TR S e e 5 52
B, TR THAFREEs . B SCE D, SR T RER P ER OB A AR S, T
FEBEE TR R e T BT SRR, SRR EAA TR, WAR . i
AR AERGR, B RENMIEE. @RS EIh, BTN, 2. 2TNEANAS
B ARSCIRI T RS T IRMAEER AA SR M EZ HAR. WA STTE, 2a kiR 2
BREFENATETW, b E SRR AA B R & S

— R SRMRBEEN A ARG

SRAASR R 0 “RSCF . SO SRR T G548 65). f—E8E T SCFHEm. STk
WRGMES, RESS, CREES (F63 G SHERIE (Bernard Malamud) ()
SRS/ (O AYERE) (A Choice of Profession). 77 Fl] (Peter Benchley) K /M (&
W) (X (CRHEY) (Jaws). #5F] (Arthur Hailey) R /Nid (#3%) (Overload)-
B (W. Somerset Maugham) B G/ CAAERIMIEED (Of Human Bondage) . JLHL T (Leon
Uris) MR /NG CRURIIRELLY (Angry Hills). FE/R¥E (Victoria Holt) [ /NG (Bl Jkii
B ERLIEE) (The Spring of the Tiger) 55, KIARGEHPEICEE, (SRR BT R AR IR A
oy, RBUEFARIELTS TIRT 0, TRl S HEHE R A 20 S B A A RS i i R it 1
Kig—TFREMEER.

SKARZR B A AR S WA TR, IRARSEMN R A 2 R RIS 1
ARG . H—, BREE T AU, SRR ARG, X (AR (Of Human
Bondage) i — % 1 ] “The day broke gray and dull. The clouds hung heavily, and there was a
rawness in the air that suggested snow [ BHIFEAL B AT WL—BE . 0] H 4 clouds”, JEASBEAE B = 7,
{BAbFRZYICA G AE B T B IR b ScRGk, 7EBHERAUESH G, AT OKiF) Hhik
H R Xk, AT EEEANKS, BRIFESCSOEN “ R T, REPTN. Fa
e, JERURIE, IRBEREIE T GBI, (AN D. S2kEREYIES, AR % .
HZ, B EEEEScRy etk SRR RIED AT “REE” g, U RIE SRR
WE . fEYHZ (R« BHEFE/R) (David Copperfield) TUFATE 5 4 W) i, skAASR AN,
FERKITDUFAS, B C “with no more hair upon his head (which was a large one, and very shining)
than there is upon an egg” PN “ffSARK, 20606 LHIPSk B4R E—EE LWL,
UL T RS, AR, FEGSTE T AL D S S RHEARFT G OGE TR = B, #7 “18
PR, VRSO I ARl AR BIEIRAE b, TR AR AR SR A PR SN A TR T, RS
BEOFEI, IEFESCERF G SCGRIA I . i B RT, FAARHEAEEA “ MRSk R
R, BAABZH”, BRI T3S iERE, NAFEDUERIE S I, SR .

R 7 BRI S 5 BRI AR SR AL v X 2 A R S R AR
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BAERE S 135 5% . BLAE 1990 4F By 4 E & A IR R E S AR T, RADSR R A« e
AR — R GRS, (HFIRDY 4, 57 CEWER/MIEEL) (Short Stories by
Somerset Maugham DD #BCEHIH H, M ARREE S, PEH “ Rt BRI 5 SC# BRC AR gs &
EAHEEN” (4. EELWFESCH R, RNRTERSESH, MR 5¥94es
SR FTISRERE, (SR EIERIeTE T BRSE . DIBAIR /MbE Lion’s Skin AR BHE N
], lion’s skin 7ESESCHLEL T, Ko “AREU (R, FAREE RV “Bududl”, B
REAE R IEIRIFE AN, FOGR T RIERIEA G IR ICA . Ja il “IMBRERL”, A A
FZEERE T IESCHEFIERE, BikEEs sk B B R, JdAs K. PUETE S
W BAL AN, 280 R PR SO TR EE AR IR BRANE S AU (KR
SKAASR 560, TRFEAAE 1, EESLIDUE IR S X e E SO R R, SO R
—E R, IMBRIE” BORER TIESGEF BIEZE, AL R BRI, SEE
CNERE, R, BHETIOENAAENE. fd—ArEMT, kEuR 525 R E A E R
Wi Z BT, PR FIEGHAE IR T RSO E A A, RV, IR — Rl T RS
WERE, PR M FEDUERERIRTT .

T RAHTIRER: SRR BEE N RN A B3

H 2007 SRR, B4l (MTD HOE BEAE 3 2l 207 BOR % I Aol 17 37 14
TRk, AT AR, HE 202147 H, 2ECA 262 RIS Ll E AT TRAIR A
BNy, YT B AR SR T 2 N YR LSRR ) R E S B A R 2
7 CRMISR . SF200R 352). EFXFBIER B A 5535, SRR E R R AA R 51
ToRIEE G, ARG T | 2 BRI 28 e B AR IPAG S SRR th, TR IR 1Ll 20
ANARGIRAE N AL AN, SE3) 3, R as . LT HOmSCBRAE 1 %5 7 1
A RAET =S [H] 7 (352), fEXLEmg, gAML, B G i, BiEska 5t e
PR = ARG IRl ST IR EE, SRASR A, & BRI IE B E TR EN AR (e
WLl A B A TR AR ) (LU TRIFR (F8A5)) #EAT2dt. (F8hr) & 7B, it
BAMLL. S Beli. e BeRERIRMECA RS 6 A~ —J8hR, 20 " GU8hRf 47 M~ F
B, WA T B A RS T T e et e it 2 “ =
7R, 5ESEE TR CemprEEEEN JEE G (3500, AReiRE (EFR) #H Tk
dE, FREM MTIAA B 552 B S B B 57 R ADC LAY H AR

SKALSR B KN BO T RUE R B B B 505, HEiR B S AB SRR ik
AR H O W5 pUr i TAEZ e SRATARZ B N TR R = B s N2 —, AfEh T4k A
ZHHERIAMZL 135, BREHT T, R 20 HXGHAMEE TIFE. mibEamn
CHBHMRIEDIRIB Y (LU fAFR CHTRY) 2 [ P8 i A A XGE R A g 1 2 )
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TS, WL T EN PRI ) R R, HREIESZ B s R R T S A S R A . G
B BIgREE RN L= HZ T AA, 55K GRS Y, TeBIFEiE . % At
WHPES, W) BEE. BB ARG . ML 16 T 43R0, PESCEMTEY, TIikse ) H e
R L2 4y, RFFIEDOBORIME . FRIAAETT, Wi AR 28 . D smilein] H ], %
AMUERIL T smile fE 3R F1 44104 8 Fhia] X, Rt T 43 MAHCHTR . BUR. AIFSEf), L
h, smile /SRR, SRR “SERMEE. 28R 5. IR JFFI—%K. KK
M T2 —27 GRAASR, GBI R) 2202-2203) . ilad KEFER], HWEEEFE smile “TFEH T AR
FETEGER e, AU 7RSO R, Wi T RSCHRE " (BRAR 54). I
HftT S0, 76 GO AR, wlilre ) e A ki) RIS, A RtE &Kk fRE

TEEDUIR) ML S e 5 S B B b, SRR B R ol LR R~ A DGR DU H R A
Fik Kp EE SRR e AR AL, ik, “DUEEGE TIES” GRsR. skEGE, (2
HGHIEE) 54, hEMEGEIEERY: “LIh AL, JERFANE: Mg, JhREE: Hik
PEIRTE, JEREEG” GRMSR. SRIEE, COhEEGERHEIEFAE) 27-28). JwBEeilin,
A 3E 3 PR AR DU T 5 R (O AU AER AN AL IR R, R g B 8 S D i S 20, Gl
IR Se, TR B AR S e A i AR AT . DA RDUEBE SR BURHE SE 1Y) DU 4548 O
B, CHrEHC) PRy EEE R PRL L L . AN SRAISAA G2 A A BAVKE “ She moved with an
extraordinary spontaneity and grace” &N “H LR E . (ST T, ¥ “The graceful outlines
of the mountains were traced against the sky” PEN “HEIIESERIFE -5 R 25 SCHHIERL 7, U2
MR, AR DGERNANE. 58 58623 WREFEDM. N5 PR 4R US B
Toist. PLEAE RIS SN S BB Z R EI, WA Th 7 BEH SERIRE T . SRR EEZIA
o, I LG N B T AR SR, X — A TR T > e B ST 4R TR
BT OREE

SEARBELE RN IFE . 2L, XRGE R # g 8 S HMMEA RN A A, X
TR LR BN A “DURTE S SUIESTT 7 e DOIGH TR S B %, 2 I8DUE S 25, U
HgE A E R MG TR . SR LA i S e AU SE S 5 2 T AR 1E,  SSST
ISH IR A SE A R SCA XS . e3Pt FUE & S 2 R T e -

=\ A S SRR BEENI RN A B0

BRI, SKARIR B A Qs TP EE GBIk, AR B A B SR i
Fir, IRAIRKFRIR PR Z K BRI A ANSCZ A ETRIRIT S R R, R B
B AR RR, KRR SVFRIEER S TG, WREE SRR NIRRT
PETFICFIR B B 2 ARBIHHAT 7 (VP8 67D X Fh A ARGUHH AT 7E 1 OF e A= B b 3%
WHA = — R LA A BRI A, R ML B R AR R AR By

IBESXH | 119
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Wk FLSEHRBIE. MISEAIBTTEsoRl, DURIERTSE Bl =2 L Wh s 2 T A B
Yo BAKITE, TE@ids AA IR e b, RIS =R —248 5 1A AL S R B v
FREGERE, SR EPFER Y P OEME L R ST 75 iR E IR 2727
AJERFH, b ER ORISR, SR ERSEREE R SR AR ST A2
BRI B -

SKATISR BT 45 1) T 5 O 25 BRI 0 v O FOBUF 1) LAY v i 012 45 P s )2 0 e
R AP e RS 8 MMSE -T2 5500 A5, LIOITRMREF . B
FANK AR KA T At SRR g T gD (i
] 21 HZE R A0 CFEERE AR (FEIE) F2E ) MR flirsAR L,
HEIFEEE RERRF AR R Lot ) Rt R AR5, BER R .
LGB AR BRI N 4 K BB RESCLISN, B IS S AR, TR B AR I
Ao TN AT R LI E T AR AR 0 B UH, U0 2005—2009 AR [ OB A ) -
X E A S PR 33 L H AR AR AR B CR, SIS RS,
MATHY R BEE T IR SR SER . AL, SRAAAR B B2 A= 2 5 T (P R RS R ——
2008 4Frp [ BHFEIE AT F mIZ IR 3CE), AR e fn sy, HEShe s kit .

SKFASRIN, PEBEGE AR “ LSO N ERIEESCERE (A HE) 7, hEE
SR Z BERHR A “ IS SRR NS T ZIE”, J—Ff “HE AR
CGIRAASR, (TURSZH) 3). VU5 A BE R A Sr AR P 7 T8 3 R i i), FRATTARRENLA L
N SR, AT B R B A BRI, R RS T AR A R, R A
FRHPRSC, L PP E, SECAR R H R B AR — SRR, ErER
B H O BB R R A, AR B DIAR E A BIRR I [ C BRI R, Ao
ANFRA R A ZRFIR LS CGRAIR, CREFEED 86D, ARG A X AR U 7 i I Bt AT AH B2
R IR AN, ZEE AT EA5 BRI A58 . “ ZAEFRNTR BR B A R BA R ILE
FAERIATA SR E 52K, 28NN TP EEFM S, USSR, |
e A AR SO Dy s Rk R A, RIS RS B BAT A 2 SCA IR IR 0 (A
69). FKISRINy, B AE B RS A rp [ A e e o R, T S 3L
EN S

SRFASREAZ B, AT R G SO OB AR S A A, SR AR PR R
A Sofe BT YON— T 24P R EERIE, WIBZR “HBASRE", 2L
g “ARIRAE”, HBEMETER MR SRR AT 1, ERIREL T rh AR R AL g R 4
Jra, AR T AR R Y SE AR . 7R R AR ROPRCT 4 e ) SELZE Ty ORI o S SEARL Y 26t
MR A P A S SR B IS AR, RATEA RS R RN . Fefpix focib A
FEFRHE, SKRMATERIFIT R S Zernd e b, Rl s R IR AR i b [ e, e
RARL Mo« B NSR R IR, A RERRINL B B A RS, R A
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Y AN AR EREIEAL” GRIR . LI 338-39). TRAASRBAZ A2 S
FILA AR E S b BB AR RE RO 5 O B & P AR B ARAZ 4 v e A 2
A QUBUREA TSR . FAEEAKE. XSG, RIS SRLLE . BLERRISRGEA
RN FRIERIFEIT ORI 2 R IR R R b, AW ERAT b [ AOSOE R i B e
BBV AR IR, M E BRI R

SRR B A3 — 1 LA Rk e b B 2 5 e B 2 b, BU T2 S
B EAE, SUETIT SIS SO SRR SIS, B SCAE [ i TP RE T — R4l . “ 3K
FESCANE il 2299 2 B ST 2, SRR om . 2R B S0 B2y, ol 5. R
SFNETRRIZEE SRR, 258 T 5 000 SRRl DRI b P SCA REAR R AR ) SC
I (ZRKEDD . XTFURESCAR B SRR, S N R R RTE 5 5 SO LSS R T
BIRFSE, N SRAASR B 0 v I B B B S . A5G b oA AL R SO ) A R % 77 B 5 2
ANAHIHIE

UnR UL R SRR ZARIOR . BN P EA RS BEE 3 T URIEAS, MBS —
AP AR N AR 4 . A VEIr B IR IETE T TR BliTE s S5
TEH PG5 B REA P [ BT T AR S0, AR B2 IR v [ R B ) R ) 5 B
Tl “FTEHE” SR IR 2 fERIERTTE R, AP SGe S P E A S
Femai G, BRSHIPUT e R AE, SCRNP EE SR Se il fEmAH S A
Bord e, WREE YA BF e r NS h B SEE HEAT R, S IR e
Py AeHEr B AET 3, SRR A LR IR R I E I L SR L) 35 (AR Sl o, U 5KAR R 2L
FRIGIRS 7S e Z A BRI S R B R

SRAASR A 2 A I RSRIEE NG EL 48 FANBARL DAl g 30 (htte
B T DURF S A LA A BN B KB IHE 2 0k 35 4%, FEgEPT
FREDSGE “FH. g B ZERRNANHES LA TR B s T 27 el E
SR R A DR LS Ao W [ R P P R UL RS R " LE A O R L, SRR o AR
o B Bt ARNIRRN T S R AT T O IRARIIR S, XHESCHAT T S Ak, TS
THORREA TR E . SRR BRSNS B BRI S B AA B IR MR 5T, XA
SCEARRGZE IR CRIPFEREA ) (225 « AR« SHE —— DOREIF —=40e) S8, oK.
PRI EAR, SCBLS I ARIRI . ASNIES LKA IR R B A A 5 97 A E B
JEHBIEAA RN EEN AR R

PRI T AR BB RGHTRMLE AA S IR R, SRR B AR 2 F X 2 B e o R e
i, WA TR A NRTR BB SRR, 25 (5140 R 2 5 B BRI T 5 5Lk,
FOEME] “RTHN, SR KRB AA RS TARE, A i
ARG BE R A AR R IR A IR oA S QU AR 25, X Bl i 1
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Abstract: Conceptual metaphors play an important role in naming military operations. The purpose of
this paper is to reveal the characteristics and the mechanisms of the use of conceptual metaphors in the
naming of military operations in modern warfare. Based on Conceptual Metaphor Theory, this study
examines conceptual metaphors in the names of U.S. military operations in Afghanistan (2001-2010)
and in Iraq (2003-2010) respectively, focusing on the types of metaphors used, the semantic features
of the metaphors, and the naming mechanism and reasons. The study found that the U.S. military has
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types, including animals, characters, goods, and natural sights. The conceptual metaphors in naming
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momentum, preaching the morality of operations, manipulating public opinion, terrifying enemy forces,
reducing pressure, and beautifying its image. The study helps to further understand the use and functions
of metaphorical concepts in the naming of military operations.
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IRl

A[E 6-2 AEFTHIEHSRERES

6 MK 6-1. 6-2 BioR, FEAUZEFATBhEan 44, W& RRA &8 IZ N, Wk
T 9 FKPRMITENE, 34 AEE, HEARREEMT

M 6-1 FTLUE H, TR LR iR it ashrh, BN iz A& R 2 sh )
Fiwk, How MinZnyie “HEsrkshy”, HOVuwE K 21 #ahf. K iR 0“8
(Eagle / Falcon / Hawk) ” XM, (H FHIRELZ 35 24 IR, E@ﬁfﬁ*ﬁﬁ?yﬂ’ﬂ%/ﬁ\@% “R713
PO “IB” AL “IR” (DL “Wi17 (9D 5. i/ DT “S/Mashi” Wi
W%, Lean “Fl (Rat / Mouse)” “%¢H (Tapeworm)” “7J(Eﬁ (Medusa)” 4, XM &g 5B
R T A A AR RS B B — 2

HEAESE A0 RE S B R P IR s RIS . “ o ” A “ATd TR BRI S rhoRT]
DT HE, ERARA] TSR, AT DR AR S R 20 . S gy T S 3] 1
YER S 5.

S AN TR 2 A S R e s 2 2 R e Ay “ e, Hr A B 6 2R uETE
B X EA R A XU AR5, U, “ 47485 (Strike / Striker) ”f#FH T 21 ¥, “ 5K (Squeeze) 74 ¥, “ B
#e (Thrust)” 3 K, “HF% (Sweep)” 141K, “HB% (Clean / Cleanup)” 4 K. U A EE
s, AR TIRRKAERITERE I S8, B R i) .

HELESE DU A S B2 “ A7 “Bi+: (Warrior / Guardian / Rocketman)” “ff A (Hunter
/ Predatorc)” “Vg¥s (Viking)” “ZE# A¥) (Geronimo / Tyr / Tyche / King Tut / Hermes)” %548
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EREAT TG AR ANATRAE . RIS H A EIRGER T, RIS A T R A
P A B R A

AR RS . “ETIE / AN AR R T R E N EHE T
JEN TR PRI N RGBGEMR AT 7, < A o B R SEAFAETE 7 B, 5
K ARAER I B BR G F AT Sh b TR, (B FRE S, R 4T SR B
Flo “PRBETE” F1“HIE” XPTWEBEEE A T SRR AR S R, s RS
st an s S AT 5 H —FE R .

BN ERE S HE S . “ A /145 (Freedom/Liberty/Unified)” H1 “#fR (God)” i
Wit A “IE XM, R EE, RIS ERITIZNIOEN Al MR, RN
PR s N DS I BRER S o 45 s T BRI “1i%” (Fury / Rage). JEZELL9 « 11 4N
R SNIR R T8, “WiR” Rk T EEENRARNELE, LU =N 5, Rk
B P R AR SR [ P 5 I B 1 S5 ZE VS (e 4 T SCME . SRR / 9B YR 5 HH S AL IRk,
ERNTEIELR, BT . OB W EFA TSNS, 4T IE BT .

LA AR ARG, X — RSB o A e, R “ X
SRS 5 MBS, XRMETER PN 2 T R EERIT RS IE
SOES.. —JrH, “RIR IR X — &R o< th 56 2200 s K IGT: Jr an Rl R i A 4R w5 —
FEATIRAAY: 55 —Jri, “MEZMs” WA ANUAE, BURENTNEETHEGRR AR
MR AR TS, ARG R IE R (.

HEAESE )\ LA R B O ME g ISR M, 6T S B A S A AT TR R R |
WAL FRESIBR . WK, WRRES IR, DOARL EEHE TS I T A R .

D SR RO o MR A A Y W ) 1 S G E AR AT S, AT LAAR 3 4 SRR AR LA,
2525 AL BAR ZE AT S A BT o SO HE P an

D ZERFTEA N EY (279« FERETIRHELESDY (1100 >FEHTHEFH 1/
FEN L WeIRE  iE  EA Y (38) > FERATE R R Y (32) > Fi A7 5l 2 X 1 55
% (300 >ZEFITRYHA ] (4D >FEFATIE TR/ RMER S (13) > ZEFTaeEM
(&) >ZEFATHERA / EHNITH (D

2) HEHRATEHEA RIS (186) « ZEFHATERATHE: / BY R / W& /1EH /840 / 182 / [
W /RS /) b mETA TR (89) > HEHATHE AR /I TR (54) > BERITHRRFWH / It
& (1O >ZEFATHJRREIEAI (13) > ZEFAT8 R THEER / s2H 5% “ A7 (1D,

3) EHATEEN 7RIS (44) « HEFATHIRATE / H BN (22) >ZEH75E
RS (13) > ZEFfTERERE A (9).

4) ERTYRIELATN (35) « ERITIER THZ / AR (18) >ZEHIT5)E
RARIIGELE (15) > ZRAT M E R (2.

B LA DO 2EBI09HEE AT LA e dn 24 A e B R ER R K 5 B,
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Frah s s, B EFATR N TE MR AR FEHEATE “IE R, (RBLT 38
TP e i BT 3 i 4 L A B R AR

LR LRIR, SEREMIEA ) ZESA T Sl 44 R EOO SR R AR A ZE ) LA O A
RO ZmE, RIS X EFATBN IR SR WA IR L. XF P R I A AT 8, AR
HITSEZERE M 9 « 11 R BIBTE VTS, AREPL “IbA %7, e hIFsa £
EAUIIAAE N T IR AR, TAE I TEA” RO s, e SO
AT SO 2 i T E MR “IE S, T LA S8 20 A AFHr 5 1] DY R AR S5 927
FHRfrahn s LA T AR,

(=) “ANBEX" 17aharEPRIEEE0E

BT s T “ NI L7 478 UA 6 I YR UM R T Beam 44, 43 0 “ I ik
1T 8l (Operation Flashman)” “ 8l /K ¥ A 17 3j (Operation Celtics)” “ % 7% 17 2Jj (Operation
Vigilance)” “ B0l 47 3 (Operation Lions Pride)” “ i 2 5 K #1 W17 5} (Operation Diablo
Dragnet)” “ 28 Z %475/ (Operation School House)”. MHR] LAF HRUE S “ NJEF X7 17380,
{HER “2:48 2 Z478) (Operation School House)” 44k F R HE & s iR AN A1, LA BRm &
AT BB R PE DL R i A ERIE A

Prhrve “ B3 07 Frahdt 35 3k, Hrh DI ER i 4 i3k 25 4, 5iZ-ITah B AR AL
1) 71.4%, HAFRT RS ZRBAER T 1D “ NEFEL” 178 “ s miiTrh”,
0 “ A% IAJESEMAY (Operation Baghdad is Beautiful) ” “#5 81475/ (Operation Helping Hand) ”; 2)
CNBEXL” AT BaRBRAER) “5RK7, a0 “EFEXMITE) (Operation Tiger Care)” 5 “Wiff4T
3fl (Operation Lion Cub)”. MHIRATATLIA Y, Hfn 4 iRt 2R A3 “ Frii
7 —I RN, (RFHEIE) 122).

ZELRTR, EAAEPIEA R NTE AR AT AR TR KT 5
it A BB S . B TR Sl R RS A AR, SEZEAR se DAY A OB
BRI UWRIE” B—1m, RIS RX P X 5 NRA “AEBI . X — SRR E A
B F SCRAR” ATs A —IR, 2RI T AR TR A

() ZEHBTESIRm B R IEE

MRG58 A FAT S A FR T A B . T SO A SRR, RATATLLE R, 5642
AT SIS R A 4% A A0 AL -

1. BRI TR AR AL H

H RIS ATA,  SEZE AR X A A2 T Bl 44 R RE SRR B R Ay 24 AL -

D A EAMN BN “HES AT, REE AR XSS, SRR
Wy I 5 B N 26 ZE sk s, HARZRIN “IL (Mountain)” “ 5+ (Warrior / Guardian /



RN 3EF EEFHTHALOMARRIR RS oo |9

eign Languages and Cultures

Rocketman)” “## A (Hunter / Predator)” “#iZ43% (Breaker / Destroyer / Punisher / Ripper)” “'I%
fifi (1) 35 4 (Iron / Steel / Stone / Keystone / Rock / Grit / Bone)” “ IX| [& 4 5t % (Lightning /
Sergeant / Thunder / Hurricane)” “#JBi=5 1] (Polar / Desert / Peninsula)” S xBay,  IE2RAE
Pam AR R T ATl BB SRA T 0« AN FTHER R A, AR BT ST S 42 ) iRy “o
K7 CARTTRHES” B93H S RIHORSEE A, femiiskJg.

2) A ALY WATECAL OB AR R ST, RESE AR SRR o AR ST
PESIE KR HUPE R 58 1 LR M 48 SE A= 0, BRIl “ g% (Arrowhead / Rifle /
Saber)” “#Tii 57541 (Strike / Squeeze / Thrust / Clean / Sweep)” “HHi Bk L& (Fiesta Bowl /
Rose Bowl / Cotton Bowl / Turkey Bowl)” ZEME&Bami i, 28 H L T &4 e R va bl &
%37 F AR RS . FTE AR . e ny s FURE Aok M, DARHR A 25 K
R Rl BB HT

3) arAEAMN ARG IS SO R CREET, FELENBUREYS. A
1 5 1E XA B S 0 B R MTE e E SR A E A3l i G M, BRI “Hi%s (Anger /
Fury / Rage)” “ H H1F11E . (Freedom / Liberty / Justice / Peace)” “JH-RKEM . . M EE
(Wonderland / Liberty Express / New Day / Dawn / Sunrise / Light / Hope / God)” “EHE &My, 58
AT “IEXE” 5 A7, ISR E A DL S PREe iy S ks “ETIE R H w1737,
“HZERRS” SRS AT S 1 S DR R TS S “ 26457, Lok i
R IR SCPE”, AT vE N BEAR A S, RRBRZE 2 “IE SCZ M7

4) x4 EAN W XTEE RS RS R, 3 A R A4 R N RS /N Sl ok
MR A, BARIRBUA S I (Viking) ” “Jitik (Rogue)” SEMRFEME A “ R4S (Sparviero)”“ 2
(Ram)” “X% (Chicken)” SFME& oMok R AL AZZE N Ty 55, 28 H 9mt, MEkSE%, 52
XS FCAE R IR S A, 2D IRy oK RO 280 “IHK” BB .

2. “NEENFIE 17apan 2]

A IR AT, A AR b X NTE 3 SRR T Bl 4 T RS R B AT A A B -

D fr R R4 RAFRHY R R, RIBATE RS
Bo HMAORPE, “E R IA LM MY (Operation Baghdad is Beautiful)” “ ¢ ¥ 47 35 (Operation
Oasis) "“ 31175/ (Operation Goodwill) 4% = 5138 13 {d FH “ & i i) (Beautiful) ™ £f3] (Oasis) 7 3
B (GoodwilD” FEMEAR, FRIMATARER T “Hfb” M IXLICH “HEf” S ARMITH,
LR AT 3 H Y

2) AAEERA BRI RIERE R B RBRM NGB 3 CRER 7, IR
KIEL” (¥R . FRr2AFan “Wiff475h (Operation Lion Cub)” “EFEHXM175) (Operation
Tiger Care)” “HJEE T 173 (Operation Black Eagle City)” “#&#]H (Operation Benefit Day)”
ZERESE 3 (Lion Cub, Tiger Cub, Black Eagle) 538447/ (Harvest, Benefit, Strike) 55
MR, WoRERA 5K WZESHE S E, JERUE T I IRATRAER I “ NiE £ KR 4

IBESXH | 135
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PRepAOBE &S e S “IRAISELF 7, ST

ME EF, REEPRBIXOFEED, TRl E skt “ NiE 3 SRR #
EREMATEA RS, B, TEiEEATaRh, hTam A BR. 3T
THOL, A& B i LUR KB R AT s P e e 92 D i[RI, XSRSk “ 725 )
R “PEE R CIRTHSE DT PR AMB R IR SR, BUERCE, Ei “iTohiE
SO HEP B RIRCR . HUG W T CGE R A7, RIS “RE” 5 “lReE,
44 A A P P o MR st B il A, B8 2 H iR i A 7 8l ¢ AT S0 PR, SRR AR SRR
R IR AT 5 08 0T O A% iR, SCFAZ2 DB B A I8 U7,
AR, DRI 2B SRf . NI, SRZEAER & TR se st X (Y 27 3 44 B T 22
PREL T A5 H R G IS Rk S 0 A S A RIS, R A IR B4R T i
SRS E ATEE LY, EEEE, R, W, HEPIR, Wi HATE IRk
SREA NIRRT

%% [ Notes |

C1] T ar R bRiERY S T 45, 5 WIAZ 4805 - CAr A bnifE R i), 2R ChrifERL22)2008 455 9 31, 46 29-35 1T,
KT BFROVERAE RIS KR, 2 WS A0 : (RHEARE N AR, 3 (R 515 B AR 2005 455 2 1, 26 5-9
T, KTPIBEp B, WS RKE: (5B 2t 2ail), 8 Ry 2006 4556 4 1, 45 52-56 1L,

[2] 74 SRR IRER S B PR RAERTIRL. A YESR B B97E Wikipedia 43 5IA 1% H 1 34730 (Battle of
Fallujah) (2004) HAFANHF, BHICH—KEET0: 5958 30 IEFIT3) R & T A FRIAA HAl g g2
£ O, HiAs. BED, YEC N R ESRFTE.

(3] WFFE iAok A 4225 17 3 b 22 Bl &), 140, “BE R A55 (Operation Gecko)” H, {Wig 5% “BEFE (Geck)”.
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Title: A Validity Analysis of Social Networks Extracted from Text Corpora: A Case Study on U.S. News
Reports on China’s Military Technology

Abstract: This paper aims to assess the representational validity of the social network extracted
from a collection of texts. Taking U.S. news reports on China’s military technology as an example,
this study compares the network generated from a collection of texts with a similar form of
representation produced by human readers, and links the central nodes identified in the network to the
key players in the historical events reported by the news articles. The result provides evidence of a
moderate correlation between the matrix extracted from the corpus and the readers' representation of the
texts. The nodes with high flow betweenness centrality in the networks correspond well with the key
players identified in the news reports. The study suggests that corpus-based social network analysis can
be a valid tool for analyzing social reality even though this new method needs further improvement.

Keywords: corpus, social network, validity analysis, news reports on military technology
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VR —F RG22 R R AT, AR M2 E 2O TSt 2 R AT 30
RHEVURII THZ — GREERIGE 109; HH. DI 40; REE. 225 179). kit
SRR R Z B9 5C RRAE N 4 P A A AELE, PR BIERE . RIS AU L2207 1%,
XFNFAT R AR R A TR A B AL 0T . AR, HARITR S AR BSUR Y~ T iR 22
I T RHUETERLZE T A 2 R 2R AT o SR, ARSI AL S LRI SO B e
PR AL 2 P2 R AR RE S FLS S MR LS o XX — 100, ABIFFE LR [ th 4 Sf R ]
B, N TR A AL 2 2K A TR S0 AT s AR SR T IR B AL 2 R 2% 23 A
Tk B R LA ] S o

— FETERUERLE Wik

G ARG A DiR. S5y U d A S 28 Bk, TR RHETE (R R F
& R] K MRS Ty T ELA AT FE A3 (Diesner et al. 329; Agarwal et al. 1202). LAft2 ¥
B ASEBAR AR PO T M EMATHNEER, WS ARESRIE i, &
PR ML AT AR, 2B A R 2 . M USSR TR R AT F51E
R SRS T BB R R T, 4SS S HT A SR T W . TR AL
FESS S, SCHEAE TR E AR M FARZ I OC R . FEARPUR AT LR A SR18 5 A 310 AR
HAR, WA LEBD A T, IR RO R R B S 58, W5 AW LW
ERS. W ERCRBUIN HWE TSRS 58 Z MR, HIEA R4 pdt
[ K2 5 H Z MR TR 7E RS FASCR PRI SRS -, "] LMER) UCINET % T
BAERAFEA R85 DAFARE C R N IEL R4 . ROzl TERHETEAL 23 4% 23t
B AMEC AR IZ AT,

SR, SHEMAHVIR. B, SCI0 5 dA 2 W28 B R A ], TR R T 2 5 1Y
FE2s FRDL KAt 23 06 R 55 2 AR B BdE 248 09 0 AR B DRI AR i At 23 6 R H0 00 5 X
MR A B L ST O, AR — A TFRIER AT 7En] &30k, BRESE (Steven
R. Corman et al.) Fl|FH R4 ECFE 7 (Quadratic Assignment Procedure, &% QAP) Siif#les
FUN TG A A0 M 22 (R A ARBLRE , DA R b o A T 5k Ao JE 4R 70 BT (Centering Resonance
Analysis) F4JEE A S TR M 25 B AL (1572060, Aid, ZFRET AN REGE XL ERY
AT FARZ B R M2 . ZEMGA (Noah Cepela) AT IHTEE (James A. Danowski) &
S LG AEAL 23 P 2 g o 5 HE R AR SRR R L, LAHCHE B & T RS [ 418 A 1Y
FEMZE A —ENRUE (212-18). HERARSCFFRZ ZR R, K5 HAE Ry FI Wit 2 2%
ROERIPRIEEATRTMHE . SR, BE TR A B A 2 M 45 R A A RUE A 2 — 1
FEAET A R)
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(—) HsRinER

AT B TELLSE EWS b ZE SR B R, 112 DL RS R

1 FERE TR A B A e 26 rh, SRR S AR TR] 1Y DG ZROMBE A2 755 2 ) O BRI AR — 3 2

2. TERETIERHEM E Rt M egrh, BRI Ok O RS SE A
PR FEES 5 FIRMEY) 42

RIS — AR ), AN 53 0 R VB R RN T W 9 e 2 A 5 1 (] — it S
AR EERERMERE, HFAH QAPRILG I E M Z AR . FRATAMEE, R TiE
BRI R 2 L8 AR, A2 T B = AR (] O 2R3 B -5 352 1 o BT DRI 7 i 25 A

R IRVESE ZARSE R, FRATERE 5 T HGE R T ARGy, A3 BIRE R AR B4t 23
W25, Fmad iR s A H O PE (flow betweenness centrality) B 1 25 45 (7 44 2 I 4% v 14 56
YT . R, AT DA BT SCAS, M R EE S 5% . AT,
HEARD R FES5H, NSRS . TR S A B G T A ik
TR, UL 23 28 T i i sl A rh O iy 25 58

(Z) tHRIERE

AW ST 15 B K H Lexis-Nexis 804 2, $U4E K &R K g 4 “ 3281= China + technology +
military”, A5 43 Fh3& [ I FIFE 1980 47 2 2014 4F[0] K 1 232 5 ¥6 Joh B 2 HRHE
BT RIE . R B AR KR . AR, TF3C. RFFEMEEE . B RAas hatise
A, 3184, 666 i,

(=) HRERE

FERIIFFE IR —, ABFFERIA T AP

1. X5 232 FRB R E T ) R T N TARE o AR K EAA E . HIX. AR, 4
GURAS o B G i MR SR 5 AT T @, P 5 R AR T SR m AL . 141
s E K. A, X — BRI FRIEE T IH 8, 28 58, e 1 66 Ak,

2. FIHERPA ERZ MR IEI. FIH AR, SHEREMA B4 IR —
APET IR, TS, FARZ RO R AR . DL F A EAGE T AAL,  RPR h/a) iy 2 SO
Xphar,  HIEH BES s BRI A EIRZ R H B AR

3. NTHIWOCHE FARRI Y SC R IR . PEHE 10 IR & 19 AR AR R, 5w
2 29 ZBEEL ) ARG R IR B 232 RGBT IR GE AUARAEA 1, IFRS 10 NS08 AR [ A 5
WRAREHEATPRMY . PRUR I sk, 1 ARRARRASE, 5 AARARR ARG, 1 29 4521
PR, TS 2 10 A SCHE AR AR FROC R A . AR RSS20 BASC R 0
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HRT .

4. FIFH UCINET 311 QAP correlation HJBESE A R P 55 N T PR ] (1) A OC 22 88

EEXTRIZEINIEL ., AWFTE R A ER:

1. Geit 232 FBr I HGE B Py s A A . ARPE & SO, BE 19834 19934 1999, 2002 Fil
2007 FLAMAEGME U A5 B P B e LA AR O3 (R AR, AR B I R A i R N
TS EK.

2075 10 S OCHE ERA A A T, XS HEA TR HEAL AR B, BR LA B oot
B LA AR A 23 2% 38 AR s A rho P4, DA B4 E RS E A AR AR 2 I 2%
T AR

RIS g ] R e L A RN 5 0 =Y R el R DN I = 2l EWNE S e U S O S P DY
IEME A —EL.

= RS

(—) sEPERIEITEER

2 150 TR FERERIUY 10 D50 BRI ILBC R M. vUIEH, 10 DFEK
Z AR B AR ZE S R M RAFE T EE AP EZ M, fER—AMAF kil
BT 3378 Ko HB ILBA VR 55 i 1) AR S R AL HE 6 5 75 A I (768 YO E 5 P55/ H1 (701
JO. HESHEEHY 361 YO, HESHEAF (350 %K), HESEELTE (344), EEG
REAFR (33300, MHELZ T, AR E (G ZE LB, (U8 11k, HE
FEIIR BRI FA S REFEFIS O Q). FE () SHEAR G, HS
Pag) (4 0. S EELTE @GO, BE (BE 5054 (550,

&1 ETIERERIAIEARRRIENR

FE | E R [P AR | R EAE (B | REER | Lag] | PE(EE)) Bl |

B 0 3378 768 333 300 292 303 156 110 105

W (KR | 3378 0 701 350 361 344 289 193 103 93
PErosTl | 768 701 0 151 28 51 44 5 18 10
hEAFE | 333 350 151 0 20 26 21 3 10 14
2 300 361 28 20 0 34 39 11 11 18
LEER | 292 344 51 26 34 0 32 21 10 4
PLg) 303 289 44 21 39 32 0 4 9 4

FE (B1E)| 156 193 5 3 11 21 4 0 3 1
R 110 103 18 10 11 10 9 3 0 2

Al 105 93 10 14 18 4 4 1 2 0
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F 29T 29 2 waFE B2 232 F T bR AR 05 2 5 A I EAROC R AR,
PATTAS AR I I 35 OB NS UG . RTLAE 1, T E S 22 E SRR
e, FRMERS] 5. HEREREN EARXREETESPEGE (41379, hEShE
NE] (42759, PESHES W (4.1034), hESLIEF] (3.9310), EES5EELFR (3.8966).
EESPEAF (3.8276). MHILZ T, ST EGERCERBERS, U 2.2759. HE
S RE RS I B AR SE R AR SR B T (2.3448). P SREAEE (2.5172). RE S5
FNFE] (2.5862) REHGLIEAI] (2.6207). TEEESLIAS] (2.8276). T E G S5RM
(2.8276).

&2 BT ATHBMIZRIERXEER
SElE [ CORKD | PUJ7 ARl | R EA R | #P | RELR | Les) [ (G| Bl | JH

ESE| 0 5.0000 3.2069 | 3.8276 | 3.7931 | 3.8966 | 4.1724 4.1379  |3.3448|3.8621
i (KR |5.0000 0 3.4138 | 4.2759 | 4.1034 | 3.6207 | 3.9310 43793  |3.1379|3.6207
PUJr/awl |3.2069| 3.4138 0 3.3103 | 2.5862 | 3.1379 | 2.7931 3.2069 |3.2414)2.8621
PEAT |3.8276| 4.2759 3.3103 0 3.4828 | 3.3793 3.1724 3.6552  |2.86212.8966

P W [3.7931| 4.1034 2.5862 3.4828 0 29310 | 2.6207 2.5172  |2.8621|2.3448

EEER |3.8966| 3.6207 3.1379 | 3.3793 | 2.9310 0 3.0345 3.3448 |3.1379|3.0690
i3] 41724 3.9310 2.7931 3.1724 | 2.6207 | 3.0345 0 2.8276 |2.5862|3.0345
HE (BT5)]4.1379|  4.3793 3.2069 | 3.6552 | 2.5172 | 3.3448 | 2.8276 0 2.82762.2759
el 3.3448| 3.1379 3.2414 | 2.8621 |2.8621 | 3.1379 | 2.5862 2.8276 0 25517

A 3.8621| 3.6207 2.8621 2.8966 | 2.3448 | 3.0690 | 3.0345 22759 |2.5517) O

& B UCINET 4k 1) QAP Correlation T BEXT PN FEUEF TAR GRG0, 205 53¢ B 6 1
Z A B2 JR M OC R ECh 0.572 (p=0.017), BAGH ¢ ERYBEFERZ S, SHEETIRER A
TN RN AR R TR OC R B M A —E A OGP E . (BB 3], AN R Z A A
KM AIRE] 0.8 DAL BYRRAH KT, XFULFRATIA KA LR PRI LM 1 S5 45

S, AnARBE N TR 25 AR R 0, UL TR A S A AR B —
PIHER R S, (RS ESUBOa 225 . XATRERBY, ARF5CR SR gt ik
AR AN A RS KR B, IEAWE Z R R B, HIFRFIR AR ZBIER A
Jt. FAR DU RSB R AL 25 R 45 A 7 R TR FE AR AR ) &, (AR08 17X —
SO BRI, FARMIEIC R AT REAAE SR, QAP R B RAE, RIS,
A RE ST ST SR A R P2 s . b, AR DA AR G LB S AR By, R
PABR sl T G, SR ATRES A AR, A B MR, SRR R AN ZE (R B 4y
BILA 3. 104 25+ 50v 100, 200 AHUaVERE OG0T RASEIE R, 2558 R BT E R+ 2
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IR EZST (35). MR, AR HA W TR ERARE— LT

5 BOE N T IR A A RIS AN HERA Y o phy TR 18] BRG], AT I AR ZER A2 1 1 I 4250
SRR I A B R S 1 1T DA B O B, (B[R IE G A e AT REAFTE M 22 . b, 32
AT RE S AT SRR B A ZUH BT BARABE S e fe v 2R 2R
ASCRRCAE 7 V1 Bl 52 0 4 SR T SR 2 AT SCIBR B2, (U5 RERS 58 R MLE TS S5 RIR B2 A 2
— R MER S

LA LS HTaRM], TEiMRRE L, ASHTFEAS AR W BRI T IER R A A 2 46 BT —
TE MR AR RIS I AT 45 SR R rp O S ORI, X Tl RERZ MR A2 R 2802 114
REA RGN T

(Z) BN OSSR

Bl 1SR T 232 G SURTE 35 AR A A G Ol R 5 ASARXT LU W b A e 0, 0331 2
1983 4, 1993 4F, 1999 4F, 2002 4-Fi12007 4F. FRATHEM, 7E3X 5 4S8 IR IE B HI4EDY,
BT W E BRI M b SE R R Dy e k. FRATIATILAX 5 AR A58 1A iRk
IR, T S AREWTHERPHHGEA S (K 2-1# 6).

P 3% by s R MR 2
P (degree centrality), HJ[%4%
PSR IR R A, R P P
AN R RE UL PR S, R AE1 EEPHESREREFESHIER
FEH MR L. WELES
ANERERT VA, EE S E R
LA TSP R L. HE—

SeR B E RS I (5 )
MHHO. HAL W@, wy

A

. Z
. Py - PO W .
N [ P A —y — Ty 8

VTN P N (R 1! o
Bl LR RAE RS R i o
HWE . B, FIR GRB D =B

TE 1983 4F [ 4% o 1) b 457 BH 8 55
FHEFEMN X, L@y euba
1993 4R 24 M (28 (P AE2 1083 FEHLMEELL
HE ARGy Ho B AR I AR o




FE= 5% 30
144 ?I‘g.&“gu?%ﬁ& 2021498
US_Allies Mexica

c—==loited frsh
ina_Company.
\ il _;‘_.-—%Sivpgpm/;-;mm Horygkiong

A3 1993 FHMEEIE

“China_Enamy

it ko West

A[E5 2002 FHEMEEE AEG 2007 FHAMEELL

FECEE A, A ru B RE S T S A S R S P O B MY o [ AT R LA ZE
ik RY 772 (Danowski and Cepela 36), FATLABRUEIL AT sl A O PESE T 10 S0 EARTE
5 AMAEREAE S & TP R S E L (& 7 FnEk 3).

—&— America

—=&—China (Mainland)
Western Company
Chinese Company

—¥—Russia

—e— (/S Expert

—+—Israel

—=—China (Taiwan)

Europe
1983 1993 1999 2002 2007 Tran

14

12
10

o N = Oy o

AE7 BEEXRIRIRECRETNFOEREIER
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%3 SEEXBEERRECTEPA RO

1983 1993 1999 2002 2007

ESE| 8.1702 7.2942 6.9690 9.2264 8.0549

E KRR 8.1819 4.3937 11.9561 10.0870 7.5751
[y 0.6107 1.0753 0.4325 5.1364 1.4072
HEAH 0.1121 3.5340 0.1054 0.5920 1.4026
BRY 2.7741 1.0521 0.6080 1.0064 0.6091

FEELRK 0.4145 0.0438 0.0982 0.2077 0.8943
L3 0.0002 2.6137 1.1219 0.0740 0.6884

HE (B 0.0094 0.2124 0.9896 0.6113
R 0.1201 0.9646 0.2889 0.0664 0.9944

] 1.0179 0.1971 0.1828 0.4904

3 AR RIAAR IR T2 EARPREAR Z A O RO, (BN T RLEAR
AR BT ARGE AL T o AL . o T IRIERR 3 SRS R R AT A, A1 b T
5 AR FP BT A . FRATHED, AR SEAR ) A AR B BRF RIS R AT B A O R
FEFE (WEK 4.,

x4 BFEEEAFHNRIESSE

i Fit TES5E
WG 7% — b L. B RITE0 + WURLEE + Wff1HE (Caspar W.

1983 | Weinberger) {ilth [l AR O 75 S 5 th AT AREE, 1 oo 4 k0 %'fﬂf%‘ﬁgf"
R AR,
1992 FF, PRABEAES. 0, R RO R R o o

1993 |SHHAR. F4F, KEBUFICHIFIE TP 5 LI 2 W FEoR S 1. HE e
5K [ B ST 1R ) A S T SR 9 A A AR X R

o ] R B SRR D () SR [ o S IR BURF AT BT 25 s il 46 92 v [ 3 B [
FERFERHL, RN SEARIREUR B3 A SR T BORE T 988 -

S| R ES /A

1999 EHE. FE

SERRIRTIRI P o SERBHARTIIF 15 DT hi s AR A~ BIfE S E B R AR, | SRR, R,

2002 etz Tl FH B 5 P K 0 FRS AR i A
RN, A T UK . BRI A SURER, DRORZR o
2007 [P SRR 5 Aok AL 6, Jorheik 5% AP R il i, S

85 o Y 4 T 2 T B OCE [ U AR

X 3 IS 4 ATLIE H, SCHE AR AR IR 3l b A A Co Ml Sl B0 -5 4% 4F R R 1 41
BREREM N EES 5EIAY G . G0, 15 1983 4F, BiIRBKAIbR AL sh i vt
T HE ARG, XS IAR R 3R [ A BRI v XL R IR IR — JE R I S — B . 3,
1993 4E L@ SR FREAL TS A PR BB (L, 3 5% 4R B R IR AT 5T L1 5 rh
FHEARGEMIREMYI G . 0, 2002 45 EBHAT 2 M8 M 5L H A e T HUgseR,
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TEIZBE VY TN 03X — FARBIFRHEAL L 3l Fp A POt DR TR 30 T

LA LI RT LA Y, BT IR AR i B 2 I 25 - T il 4 D s S R HAT
BRI, SCHE AR AL S A O S R DL, BEARERS TRy s S Erp A 35 B
FRRE, XM ST — DO THIER 1 TR A R 2 2 B —E AU . 458 B SCHHB R
WEARDUEE , FRATHRIRE T HERh AR A p 2 I 2% T REAE S WG B ER Z R BT N C R ERAHE
GFREORE, T T BRI B 2 AR ) 56 R R A — R B M 22 -

AMFFEE X BT R E I TR AL S, R T3 T ikt S 4 HAq —
FERIA RN VE R ESSOAR RS, HREZS G T MR R, anfar s 4 A iE
BHEHIZIAA AN ERE R, SRR S 2w A B PR GG 7. it amM
LRSI AR IO RAETE RV TP G FE B, AT Z IR A SOCR, Il 5 Ak Rl
MRS, T LA A TE BRI S s Bl AE 2 48 S e s i SOGHK, 7T LA
TR S e TR AR R Z R R R o AL ROTRE . BAGE . PR A
MRREEG T TB, k. B BER TR S M SHA AT DO TR 58
SR T -

MR, BT HRRE S N T A2 28 Z [HAAAE— B 25 5 . X EIRE TN TS T8
BHEA R A FE S I Z8 I, NRERT Sy SR AT, TR HAS R Z A 743 R, ARk
ARSI ABGE H: 22 55 0 SR R D) S — DR it S SRR I vk (EIRGENR, CAH%H
Rl 2% AR B C R AL T R ST . B, N (Tanev et al.) G RGBT Y T Bk I e
FARIA S RS MR (20), KEIR/RME (Philip Leifeld) AZ52EM (Sebastian Haunss) LIFA
AR TR BSORH S W S AR R GE T FEARIRI DG R A HEA I (389-90). AL, B X152 3 Bel 132 P 41z 18 114
OIS AR DA K™ A A AN 25 R E AR 1 — DT JRFSY, A OC LR W] L TR i by i
TERHZE R AL 2 I 28 B AL P

VERARRIEDITE, ASCRAFAEA R ZAL : AWFFER N TARE M I g A, Rk
FEA IR TIH B AR B, A —E e, HAFR A 5 8N A AR OC R g1t ik Z )
P25 ARSI LTS B A SR 5 A FA FARTBUNER, XA RS 2 p i Ty 801 7
FeAss,  LASEAFARTEZIT R IR -

7R [ Notes |
(1] FEFREPUNE, KEEWFRARA T BRE S IR SRR, 456 N Tt i i vh a5 1 56
BN, BRI A AR PR B T U R Rk SR
[2] AR RS R IR X MR P W AR R, B H S —4r3F M Russia.
[3] FEFRMEKRARGIT L, DA R MERHES AR, 43 B DSER HBAE Rl — %G F— N3 F—AS80E
R B E— R B I Y SOAR T 11 N AR
[4] FrpByzsA8FoR T N E AR IR AR AT 2 R 25 e
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Biiih e B Al P iabsis S Re st SWOT 3 b

O R#tfs #wkiz

AR 900, FEPE SRR SR AR, 5 TR 5 R B8 75 R A9 BT
FEAWCNERZ o ABFFAERTEAN 21 SWOT B HYEERN L, B T30 ByiH = A8 1 i 2 AR A
Fini, JFizHl SWOTZMHTHESE, INIEBH = RE IR, X diBiih 5 RE T B e 5 85 4 AL
5 PREHEAT TIRA BT, IF45a TR EILBE S RE IR SCRR, B TR L, OB
BiiF e BRI e 2%

XA EPEE  ANIESAES SWOTaMr X

FES%ES. H002  MEMRREE: A XERS: 2096-4366 (2021) 03-0148-09
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Title: A SWOT Analysis of the Development of Border Defense Language Capability

Abstract: Relevant research on the development of national defense language capability is on the rise,
but there are relatively few studies on border defense language and its capability. On the basis of SWOT
analytical framework, this study sorts out the main connotations and basic characteristics of border
defense language capability, and uses SWOT theory to analyze the advantages and disadvantages,
opportunities and challenges of the development of border defense language capacity from the
perspective of national defense language capability. It puts forward constructive suggestions according
to the reality of border defense language capability in China in the hope of offering a new theoretical
perspective for border language capacity development.

Keywords: national defense language, border defense language capability, SWOT analysis,
countermeasures

Author: Chaowei Pang, Professor, School of Liberal Arts and Sciences, National University of Defense
Technology, Changsha, Hunan, China; Yongyun Yang, School of Liberal Arts and Sciences, National
University of Defense Technology, Changsha, Hunan, China.
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IR HIX BT 5 ST AR R R AL ZERp b IXRRSE « et I BRAg it A A o BB nPE A
XTI X 5 SO S A RE I 2 O (R B 5 RE ) B — BRI G, ASSONEB
HRENEE T, B SWOT eSS, JEG i Biid 35 BE i e R P A% 47
oo BRI, JIsRANTER I [ B 5 RE B A, DB EET I I B R )
VAR IS H L.

— HEREE eI A piiE S Re )

FE B FREST, $RAR— A E O L B AR PR N Gt
FERGERE . R DEZMS A . PRI EHE, TEib S, 2. ke,
iz FVAVOR Iy T Pl A RO BE D AYEVRT CRRIGEDE 23D £ By 2 1 B 10 e 2H iR o, A [ B i
& RS AT AL B RE D A o SRR XA A B — A E A O Bl bR A ZE TEAZ O X
B B Aoy E 2, sk S XA 5 SO B B R AT AN

WPE S, RRREZ PSRRI RS, B BT GRS Ay
Fol M S EE S P I RIE S . NI 1A, BBiE S A EZEE BT . B
07 5 AR B M DB HITE = o B A B 3 2 B i D RRRTE () F RShE .
BEF R RO R R SR, AT XA B S AT R ARE R B TR S . RN, B
B H ZEF X AR5 R S AEOR, 3 RIS 5 E R R — B I5E 5 O
WATHYIARIE S, GINTEG s, Sl Apie s e, BUk
SERCRATRAIE .

MEZRZHAE LRSS, /IR ERAEHAREL. B4, BT, Bk
H55 PP B A RIE S MU SERE Sy o [EB7H S R O IS5 [E 5M 45 A4t 2 TR, TRy
T BB BN R G [ A O A AR R B TR . SRt S AR 02 IR 5 e i — D H 2
g, EXPE R EERFERURAAE R A5 )y, RS e, gt ataE, JHedtis
BB, MPREFE RS T EONEE . RGES . BOMES . B SU IS A
FAJERETT . JABE S BETI e RO 5, BN S AR B 5 -5 BRI E RE T
BT E AA TSR RRE T ABE S A RRE ST Biihiis H S 1e&RE S b
Bt s SR S EOART R RE T, F55

BT RE ) BB =AM D R A TR T RE SR R B Sl s AN ] /b
MRETT, EAER ORI AR B R 582 7 05 A 7 A DRI, ANRERZ TR S S iRE )
P 20 JRabE: BTEF RSP TR ) S R T (g —FERRRE Sy, ERAE E R
T ER EARE A O 25 RO REA GRS s 3) TSETE: B S R8T s HLRAT B 2 A el
fit, EREEERF SRR DR, B T E RGN, A E PRACE S
PRCRLEHRAEZEM, Rl grrpdn] LU R RO, TE A ik i h B
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AT ISR T . R, BT RE ) I A By ZE S S ) B R

W MR B LM LS . ERNERE (B 64). T, B ERIHE SRR
WFETT R, X — M A BEIE P IR R P LA SR 2 Bt 1l 7 A U ) S B g 0 T AS DB 47 e
AR B — N, B & RE I RAHSCIT S AR k= . AR S eI G F
EZFELR. EFEZ OGS EbRA, B Y E RS SR useh, e ARG 2 WE
PRI NS EOR B = S22 B I Y 3 (5] (R AL

v SWOT sr#tEsR B FE R R

SWOT Z3#ri2: H 2000 4ELUGTEE N FFR7AT. SWOT 23 (Strength) . 45+ (Weakness )
MlL% (Opportunity) FE M (Threat) PSRRI F R4S . 6T SWOT Mk R IR,
FRBAHRAEW, ENTE R 56 E K5 b Z 186 (Kenneth R. Andrews)
FAZAE 20 20 80 AR I —FBL= T L (I A 900, SWOT Zr AT HEZRAE B 3 B vt 42
BN TR S AME A A LA &, FRE RSB N RE TR B3 P FEX
DA AT 504 ansy, SWOT AT HESR SR —F b 0 . by b 7 vk 5 B 4=,
R Z R . TEABSER SWOT 43AfrHESE ey, “ O34 "Befg e B B 6 5 Be ) iyt B Al
“HI SBRIBTE F RE BN R, Bl R BTE S RE I I AR T, U
FORABE F RS M BT .

I B S U ST T SWOT 234k 5 B J5 A5 ST B =, sk IR SWOT
Ay HTiE P T R A L 5 s 5 (112-22), B FH SWOT 43 Hrik 43 T 36 [ 22 /0 =Ry
TR TAERE A (125-28), X ELLL SWOT F3 B ik Sy ZE A 0 5 SR A 16 By A 42 e Gl 2L AT
—EMSHME. FEEN, SWOT T ik # s T e Ik BoE. kR, If
H 5 Z T CAHP) A=A LS A o K SWOT 20812 F T 5 F 9T i 24 2 I AR (A A,
XL AEE N FEARZ . HATE N SWOT J5 ¥ 10 59 B8 =25 HH—2 Rk
TIRERRTTE, FIanFLA SR IG 33T SWOT /Ao T30 A& BEsng, 4T3[ =
BRIEEA S SRS T $ T8 (127-33) 5 3B 2R E IEMFsE, HlanBeE A SWOT
SITER G AT T A AT H B F RSO T TS 1015 5 IR (94-97)
S 2R RE I N HIESY BN A RS H SWOT Tt ZER R 2 i A AR 3 45
T I FIHL2 AU T B PEAR 3BT (89-93). AHXTIN S, 45 —JERE S W HWFFT 2 ik
SRBIE R, BRREH AT (430-32). ZEAME (80-81) FIRil (84-86) % AfEiE
B LS.

MY, E AR O SR E B A SGRRL T R, AR, AR B R
HHAT T HR)ZR A IEA S SERREMTE, B SCHOT AR E R IMERE X — & T T
W (4-1000 IXURBL T P 2 SR T 1 [ PRl AR o 35 SCABRSE T BT AR AN 55
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T3, SR [ Bl 5 SRS B B S B A B e A, AHOCEE R AT TR
NRZ, ARSCHE KB B BT IX — RS R BT R AESE T R SCHE 7. ARHTTEIE
I SWOT Zp ik B 7ER R A P8 5 AE I Y BIE A RAER IGO0, AR Byt i fe L

= SWOT ZrtrHESR B AR5 = RE )t e

TR RIS R IR A B2 TR, 15 O [ A O I B BN A (R
BEGEUE 1Do BT RESI NS TR E R 5 R A T 2575 1, By = e B 2
] B 75 BE 0 s B G E B — . W RE S AT SWOT 20 #r,  REHE B AATTIA
HHASL SR AW EE ST N, JyiilE T —2 I B A s S Bt i

(—) K% BREERNLPHESHLE

B e s HIRLZARFEAS E A AHIBLE], T3 B 38 = e 0 B RO T 5 A
BEALE . A 5 8 e — KA ] ORBEALENU LG B = iR A B,
RGO — A EZ AR 5 DS A+ A (RIS it ii
Bl e of J 0 P 00 BB AR ) I RERE AR 35 TR FANZ 355 01 o Byl 75 Bl AL,
N YRS BT PUTHE I RS, W CERE B S I E ——i
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